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ÖNSÖZ 

Cönkler Türk halk edebiyatı, folkloru ve kültürü açısın-

dan zengin malzemeler ihtiva eden kıymetli kaynaklardır. Me-

raklıları tarafından tertip edilen bu deftercikler Millî Kütüphane 

ve belli başlı il halk kütüphanelerinde toplanmış bulunmaktadır. 

Bu cönklerin Latin harflerine aktarılarak yayınlanması özellikle 

Türk Halk Edebiyatı açısından büyük önem taşımaktadır.   

 Amasya Bayazıt İl Halk Kütüphanesi’nden elde ettiğimiz 

bu cönkte Başta Aşık Ömer ve Gevherî olmak üzere birçok halk 

şairinin çeşitli şiirleri ve Kerem ile Aslı Hikâyesi’nin tam bir ri-

vayeti yer almaktadır.  

 Asıl metindeki sayfa numaraları (asıl sayfanın sonunda) 

aynen korunmuş ancak her şiir bu kitapta sayfa başından başla-

tılmıştır. Asıl metin araştırmacıların kolay yararlanabilmesi için 

faksimile olarak kitabın sonuna ilave edilmiştir.  

 Cönkte bulunan şiirler, farklı eserler ile mukayese edil-

miş ve gerekli bilgiler verilmiştir.  

 Biyografik çalışmalar için kolaylık olması bakımından ki-

taba cönkte yer alan şiirlerin bağlama mısralarındaki son harf 

esas alınmak üzere alfabetik bir dizin, yer ve şahıs adları dizini 

ve cönk üzerine bilgi veren bir kaynakça eklenmiştir.  

 Latin harflerine aktarılan metni tashih eden Mehmet Dur-

sun ERDEM’e ve elyazması metni dijital olarak düzenleyen Ali 

KÖKTÜRK’e teşekkürlerimi bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

Ansiklopedik kaynakların hemen hepsinde cönk kelimesinin gemi 

anlamına geldiği kayıtlıdır. Kelime bu anlamıyla Türkçe, Farsça, Arapça ve 

bazı Batı dillerinde de kullanılmıştır1. Bu yüzden ayrın kesim cönk yerine 

daha çok “sefine” kelimesini tercih etmiştir2.  

Cönkler aşağıdan yukarıya doğru açılan, dar, uzun bloknotlar şek-

linde olduğu için bunlara şekil benzerliğinden dolayı “ dana dili” veya “sığır 

dili” adı da verilmektedir3. 

Eskiden Arap harfleri ile yazılmış olan, yazılış ve tertiplerinde her-

hangi bir kaide ve nizama bağlı kalınmayan cönkler; bir çeşit seçki, bir nevi 

antoloji mahiyetinde defterlerdir. Çoğu zaman yazanları ve yazıldıkları tarih 

bilinmemektedir4. 

Cönklerde, halk kültürünün, mecmualarda ise klâsik kültürün ör-

nekleri yer almakla birlikte, bazen her ikisinde iki kültürün özelliklerini bir 

arada bulmak mümkündür. Ancak cönklerde daha çok anonim, âşık tarzı ve 

dinî-tasavvufî edebiyat örnekleri, mecmualarda ise okumuş kesimin man-

zum veya mensur eserlerinden çeşitli seçmeler bulunur.  

İçinde daha çok âşıkların şiirleri bulunmakla birlikte hiçbir manzum 

parça bulunmayan, sırf mensur parçalardan meydana gelmiş cönkler olduğu 

 
1 M. Sabri Koz, “Cönk”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, İs-

tanbul, 1977, s. 83. 
2 Ahmet Kabaklı, Türk Edebiyatı, C. II, İstanbul 1990, s. 661. 
3 Orhan Şaik Gökyay, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul 1993, s. 

73. 
4 Şükrü Elçin, Halk Edebiyatı Araştırmaları, C. I, Ankara 1977, s.11. 



Amasya Cöngü   

 

6 

 

gibi bazı dinî ve fıkhî bilgilerin, notların, hutbe ve vaazlarda kullanılacak 

metinlerin, duaların yer aldığı dinî muhtevalı olanları da vardır. Sihirle ilgili 

notlar, ilaç tarifleri, alacak verecek hesapları, anonim türkü, mâni ve ilahîler; 

halk hikâyeleri, masallar, bilmeceler; hastalıklar ve reçeteleri, tılsımlar, özel 

hayata ait notlar ve daha birçok konu ile ilgili bilgiler de cönklerde yer alır5. 

Ortaoyunu ve Karagöz gibi metinleri, tasavvuf gibi, felsefe, Alevîlik, 

Bektaşilik gibi tarikat bilgilerini ve inanmaları içine alan cönkler de vardır6. 

Cönklerdeki farklı isimler, imla değişiklikleri, farklı yazı üslupları, 

metinlerin tek elden çıkmadığını ve farklı kişiler tarafından kaydedildiğini; 

farklı tarihler de cönklerin el değiştirdiğini gösterir.  

“Cönklerdeki yazı çoğunlukla kaba bir nesih ve nadiren bozuk bir ta’liktir. 

XIX. yüzyıl cönklerinde bozuk rik’a yazılarına rastlanmaktadır. Yine büyük bir kıs-

mında imla bozuktur. Bilmece gibi güç çözülen, ancak bir alışkanlık sonucu okuna-

bilen cönklere sıkça rastlanır. (…) Mahallî ağızları çok sınırlı olarak yansıtırlar.”7 

Görüşlerine yer verdiğimiz araştırmacılar, cönklerin geçmiş devirle-

rin sözlü folklor ürünlerini ihtiva eden en değerli müracaat kaynakları ol-

duğu ve halk kültürünün daha iyi anlaşılabilmesi için bu defterlerin iyi ko-

runup bir an önce günümüz alfabesine aktarılması hususunda hemfikirdir-

ler.  

 
5 Gökyay, s. 74; M. Şakir Ülkütaşır, “Halk Edebiyatı Araştırmalarında Cönklerin De-

ğeri”, Türk Kültürü, s. 60, Ankara 1967, s. 905. 
6 Elçin, age, s. 11. 
7 Müjgan Cunbur, “Folklor Araştırmalarında Cönklerin Yeri”, I. Uluslararası Türk 

Folklor Semineri Bildirileri, Ankara 1974, s. 72.  
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Amasya Bayezıt İl Halk Kütüphanesi 3876 (T.811.2108  05 Ba 1078) 

numarada kayıtlı olan ve yukarıdaki görüşler çerçevesinde Latin harflerine 

aktarılan bu cönk hakkında T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler 

Genel Müdürlüğü’nün hazırlatmış olduğu Türkiye Yazmaları Toplu Kata-

loğu’nda8, şu bilgiler veriliyor:  

  

“Cönk; Mâil oldum ben bu işde ‘aşkıma dünden beri 

     ‘Âşıkım mecnun misâli ol yâre dünden beri”  

 

beytiyle başlar. Molla Hüseyin İmam zâde’nin nesih kırması ve rik’a hattıyla, 

Türkçe, 205x100 mm. kitap boyunda, değişik yazı alanında ve satır sayısında, 

117 yaprakta, su yolu filigranlı kâğıda, 1214-1270 (1799-1824) yılları arasında 

yazılmıştır. Siyah meşin bir cildi vardır. “Veneşhedü enne seyyidinâ ve senedenâ 

ve mevlânâ Muhammeden ‘abduhu ve habîbuhu ve rasûluhullezî gâle fî cemî’” söz-

leriyle son bulmaktadır. Sonu noksandır. 20-20 yapraklar arasında “Âşık Ke-

rem ile Aslı” hikâyesi vardır. Ahmedî, Âşık Boran, Âşık Ömer, Derviş Dede, 

Dildârî, Eşrefoğlu, Gevherî, Hâtifî, Hurşid, İrfânî, Kâtibî, Karacaoğlan, Kul 

Mustafa, Muridoğlu, Nazifî, Seydiyaroğlu, Sırrî, Sûzî, Yahya, Yûnus, 

Zarûrî’ye ait manzumeler vardır. Seyyid Ali b. Mustafa’nın mülkiyet mührü 

bulunmaktadır.” 

 Yaptığımız incelemede yukarıda verilen tanıtım bilgilerinden bir kıs-

mının doğru olmadığını tespit ettik. Cönk 116 sayfadır ve yukarıdaki beyitle 

değil, Âşık Ömer’in;  

 
8 C. V, s.432 
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“Ol melek sîmâlı yâri görmegi cân arzûlar 

  Lebleriniñ lezzetinden …megi cân arzûlar” 

mısralarıyla başlar. İlk beyit denilen mısralar cönkteki ikinci manzumeye ait-

tir. Yukarıdaki italik Arapça ibare cönkte yer almamaktadır. Katalogdaki 

dizgi hatasından olsa gerek “20-20 yaprakları arasında” olduğu belirtilen 

“Kerem ile Aslı Hikâyesi” de 23/a-52/a sayfaları arasındadır. 

 Cönkte Ahmedî, Derviş Dede, Eşrefoğlu, Hâtifî, Muridoğlu, Seydiya-

roğlu, Sûzî, Yahya, Yûnus’a ait manzumeler yoktur. Şiirleri yer alan âşıklar 

ise; Âşık Ömer (18), Gevherî (6), Kul Mustafa (4), Karacaoğlan (2), Sailoğlu 

(1), Kâtibî (2), Sineyaroğlu (1), Nazifî (3), İrfânî (2), İzzetî (1), Âşık Boranî (1), 

Dildârî (1), Zarûrî (1), Hurşid (1), Âşık Sırrî (1) ve  “Kerem ile Aslı 

Hikâyesi”ndeki Dertli Kerem’dir.   

Seydiyâroğlu şeklinde okunmuş olan mahlasın doğrusu Sineyaroğlu 

olmalıdır. Birkaç manzumede ve “Hâzâ Destân-ı İbrâhîm Ethem” (s.8/a) ile 

esasen Esrârî’ye ait olan “Destân-ı Cedîd ‘Aliyy’ül-Muhammed ‘Alî Paşa” 

(s.6/a) manzumelerinde de mahlas yoktur.  

Cönkte 21 mâni bulunmaktadır. Bazı şiirlerin baş tarafında dîvânî, 

koşma, mani, beste, tecnis, destan, şarkı, türkü gibi tür ve şekil belirten keli-

meler yer almaktadır. 

Bilindiği gibi Türk halk şiirinde aynı şiirin farklı şâirlere mâl edilmesi 

sıkça rastlanan bir olaydır. Cönklerdeki bazı şâirler başka kaynaklarda farklı 

şairlere ait olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu hususlarla ilgili bilgi ve kaynak-

lar dipnotlarda verilmiştir.  
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Elyazmaları kataloğunda belirtilen “1214-1270 (1799-1824) yılları ara-

sında yazılmıştır” ifadesi de doğru değildir. “İşbu? biñ ikiyüz tokuz (M. 1794, 

s.17/b), senesinde Kaklık Karyesi’niñ matlûbât defterin beyân ider.” cümlesinden 

ve muhtelif sayfalarda geçen “1225” (M. 1810, s.18/b), “1261” (M. 1845, s.20a), 

“1265” (M.1848, s.24/b), “1266” (M. 1849, s.22/b), “1267” (M. 1850, s.57/a) bu 

cöngün 1794-1850 yılları arasında yazıldığı ve sağ ve sol tarafında içinde Sey-

yid Ali Bin Mustafâ ismi okunan mühürden de cöngün bu şahsa ait olduğu 

anlaşılmaktadır. Cönkteki metinleri olduğu gibi aktarmaya gayret ettik. An-

cak yazım hatasından kaynaklandığını düşündüğümüz eksik harf ve keli-

meleri < > işareti metne ilave ederek kısmî bir metin tamiri yaptık. Okunu-

şunda tereddütlü olunan okunamayanların yerine de noktalar konuldu. Çe-

viriyazı işaretleri kullanılmadı ancak â, î, û, nazal n (ñ) ve ayın harfi [(‘) işa-

reti ile] gösterildi. Bu cöngün önemli bir yanı da içinde Kerem ile Aslı 

Hikâyesi’nin tam metninin bulunmasıdır. Prof. Dr. Ali Duymaz’ın “Kerem 

ile Aslı Hikayesi Üzerinde Mukayeseli Bir Araştırma” adlı eserindeki “Âşık 

Kerem Hikâyesi” (s.255) ile bu cönkteki metin -birkaç şiir eksiğiyle- hemen 

hemen aynıdır. Her iki eşmetin (varyant) vuslat ile son bulur ancak, cönkteki 

bitiş formelinde “Velâkin ‘âşıklar ‘indinde böyledür, gene hasret kıyâmete 

kalmışdur.” ifadesi de yer almaktadır.  
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‘Âşık ‘Ömer 

Ol melek sîmâlı yârı görmegi cân arzûlar 

Lebleriniñ lezzetinden sormagi cân arzûlar 

Firkatile hasta göñül derdile mihnetdedür 

Hasret oldum mâh cemâliñ görmegi cân arzûlar 

 

Yârimiñ basduġı yeri bilmezem sürsem yüzüm 

Şimdi kiminle salınur ol benim körpe kuzum 

Gözlerim yollarda kaldı diñle hey iki gözüm 

Aġlayı aġlayı yâre varmaġı cân arzûlar 

 

Kaşlarını yay idince ġamımuz zâil olur 

Her güzeller ‘âdetidür cevre pek mâil olur 

Bu güzeller sohbeti ne hâl ile müşkil olur 

Aġyâre nisbet kul sanup sarmaġı eyzan 

 

Kâmeti servi misâli olmuş gâyetle hûb 

Gövdesi cümle beyâzdur hûyı mestâne kokup 

Miski ‘anberden latifdir bu ‘Ömeri görüp 

İştiyâkım koynuna girmegi cân arzûlar9  (1/b) 

 

 
9 Saadettin Nüzhet Ergun, Âşık Ömer Hayatı ve Şiirleri, İstanbul s. 537’de “-e/a can 

arzular” redifli fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün vezninde bir şiir yer almaktadır.   
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‘Âşık ‘Ömer     (1078?) 

Mâil oldum ben bu işde ‘aşkıma dünden beri 

‘Âşıkım Mecnûn misâli ol yâre dünden beri 

Gam çeküp deryâ yüzünde gezerim sıdkıla 

Yandı deryâda balıklar âhıma dünden beri 

 

Yâ ilâhî dilerim ki murâdımı viresin 

‘Âsî olan kullarıñı lutfuña irdüresin 

Ben garîbiñ hâlini canâna bildüresin 

Hû çeker gökde melekler âhıma dünden beri 

 

Aglayup feryâd iderim gördüm anıñ cismini 

İki mîm hât üstüne okurlar anıñ ismini 

Ol nevreste-i civânıñ kaçan görsem cismini 

Hû çeker bülbül-i şeydâ zârıma dünden beri 

 

Dir ki ‘Ömer gâfil olma söyle anda bunları 

Tâ çarh-ı eflâke çıkdı ‘âşıklarıñ ünleri 

Sene biñ yüz on beşde mâh-ı Receb günleri 

Darılup hışma gelmişdür … dünden beri (2/a) 
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‘Âşık Gevherî 

Kadîr Mevlâm senden bir dilegim var  

Şu yalan dünyâda mâlı neylerim 

Yavrunuñ lebleri bal baña yeter 

Arunuñ virdigi balı neynerim  

 

Yavrunuñ beñleri yañakdadur 

Her ne nesne dadı tamakdadur 

Yavrunuñ gülleri yañakdadur 

Tikende biten gülü neynerim  

 

Yayla yollarında göç katar katar 

Eşinden ayrılmış turnalar öter  

Yavrınuñ zülfleri til baña yeter  

Durnada çekilen teli neynerim 

 

Gevherim de dir ki ben yârime varmışım 

...şamdan göçmeden eli kalmışım 

Ben yari görmüşüm deli olmuşum 

Deli olmadan yâri neylerim10  (2/b) 

 

 
10 Asıl metinde mısralar karışıktır. Dörtlükler kâfiye şemasına göre düzenlenmiştir.  
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Kul Mustafa  

Güzel saña gâyet güzel didiler  

Göster gül yüzüñi görmeye geldim 

Şeftaliñi derde dermân didiler 

Gerçek mi efendim  sormaya geldim 

 

Seniñ kârıñ yiyip içmek didiler 

Koynuñda sekiz uçmak didiler 

Elden ele alup kuçmak didiler 

Hak nasîb idse görmeye geldim 

 

Seniñ ‘âşıklarıñ gülmez didiler 

Seni bir kez saran ölmez didiler 

Akan çeşmim yaşın silmez didiler 

Gerçek mi efendim sormaya geldim.  

 

Kul Mustafâ eydür cânlar cânısıñ 

Hem güzelsin hem merhamet kânısıñ 

Mehd içinde sen de Yûsuf <sâni>siñ 

Kul olup kapuñda durmaya geldim11 (3/a) 

 
11 Şükrü Elçin, Gevherî Divânı, Ankara 1998, s. 191; Müjgan Cunbur, Karacaoğlan, 

Ankara 1985, s. 18, 121; Cahit Öztelli, Karaca Oğlan Yaşamı ve Bütün Şiirleri, İstan-

bul 1987, s. 136. 
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‘Âşık ‘Ömer  

Toprakdan halk oldı insân Hak ile gezdiler 

Gökde melek yerde insân okudılar yazdılar 

Bak şu Hakkıñ hikmetine Nesimî yüzdiler 

Sırrını meydâna koyan eri ben bilmez miyim? 

 

Eyyûbı kurtlar yedi eline vurdılar bagına 

Sırrını meydâna koymuş bakşu göñlüñ çagına 

Göñül ister cân arzular şol ‘Arafat tagını 

Bunca hüccâc el baglayup turanı ben bilmez miyim 

 

Mezhebim İmâm-ı A’zam ceddim İbrâhîm Halîl  

Dînimiz hak dindür şehâdet aña delîl 

Bizi yokdan var iden ol Hak sübhân-ı celîl 

Ka’beniñ üstünde duran nûrı ben bilmez miyim 

 

Togdı Hazret-i Süleymân hükm eyledi Kaf’dan Kaf’a 

On sekiz biñ evliyâlar sürmedi birden safâ 

İki cihân serveri ol Muhammed Mustafâ 

Medîne şehrinde yatan eri ben bilmez miyim(3/b) 

 

Dir ki ‘Ömer habîbine Hak göndürdi selâm 

Kend’eliyle yazıyor yâ ilâhî kalem 
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Bir noktadan halk eyledi on sekiz biñ ‘âlem 

Sırrın meydân koyan eri ben bilmez miyim?12 

 

 
12 Ergun, s. 241’de fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün vazinli benzer bir şiir yer almak-

tadır.  
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Kul Mustafa 

Seherden ugradım bir ‘âdil hana 

Hûb cemâlin gördim eyledim nazar 

Çekmiş sultân olmuş la’liñ üstüne 

Durdım selâmına yolıñ üstüne 

 

Bilmem sarhoş mıdur uykudan kalkmış 

Siyâh zülfin beyâz gerdâna dökmüş 

Ala gözlerine sürmeler çekmiş 

Koyuvirmiş ince beliñ üstüne 

 

Kaşlarıñ kalemdür beyâzdur gerdân  

Bilmem agzı sadef dişleri dürden 

Yüzi şems kamer bakılmaz nûrdan 

<Yâkût>lar? urmuş la’liñ üstüne (4/a) 

 

Dudakları sızar olmuş bal gibi 

Yaprak arasında konca gül gibi 

Boyı selvi semân elif dal gibi 

Yakutlar urmış la’liñ üstüne 

 

Hîç bir kuluñ var mı Mustafa kadar 

Hüsniñ derdi beni dîvâne ider 
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Vir hüsnüñ zekâtın borcuñı öder 

Al yeşili geymiş şalıñ üstüne13 

 

 
13 Ergun, s. 71; Cunbur, s. 144, 180; Saim Sakaoğlu, Karaca Oğlan, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 2004, s. 411, 412; Öztelli, s. 70. 
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‘Âşık  ‘Ömer 

Göñül melûl olup eyleme âhı 

Gel diñle sözimi hûrîler şâhı 

‘Âşıka ayruluk ola gelmişdür 

Aglayanlar elbetde güle gelmişdür 

 

Hâtırımı yıkma ben ol gîdânıñ 

Nice sencileyin konca fidânıñ   (4/b) 

Bir ednâ kuluyuz cümle Hüdânıñ 

Açub bahârı sola gelmişdür 

 

Togur aylar gibi togup tolunma 

Beni sevdi deyü sakın alınma 

Çıkup karşımda bile salınma 

Severler dilberi ola gelmişdür 

 

Güzel sevdügüm biz de bilürüz 

İncinme gel sevdügüm biz de bilürüz 

Seni iltifât ider deyü gelürüz 

Mecnûn Leylisini bula gelmişdür 

 

‘Ömer dir ki ma’nâ vardur bu sözde 

Gülleriñ açılmış sadef içinde 



Amasya Cöngü   

 

20 

 

‘İrfânîseñ añla sen bu sözde 

‘Âşık yâre gülün dire gelmişdür14  (5/a) 

 

 
14 Elçin, Aşık Ömer, Ankara 1999, s. 37 (İkisinde de dörtlük sayısı aynı. Bu şiirde 

kâfiye ve vezin zaafları göze çarpıyor (2/4, 4/3, 5/3)). Elçin, Gevheri Divanı, s.372, 

373. 
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Âşık Gevherî  

Benim kara gözlüm ben gider oldım 

Melûl olma cânım gine seniñim 

Şâhane kollarıñ kaldurma sakın 

Hasretile ‘aklıñ aldırma sakın 

 

Benim selvi boylum yola bakup da 

Benim şîrîn sözlüm kahır idüp de 

Geleni geçeni beni sanup da 

Ah idüp göksüñi geçürme sakın 

 

Ben seniñ açılmış tâze gülüñüm 

Elem çekme cânım gine seniñim 

Gündüz hayâliñim gice seyriñim 

Hasretile ‘aklıñ aldırma sakın 

 

Gevherî dir ki güzel görüp açılma 

Rakîbler yanında göksiñ geçürme 

Hatâ idüp agzıñdan bir söz kaçurma 

Düşmânı kendiñe güldürme sakın15  (5/b) 

 
15 Elçin, Gevherî Divanı, s. 243. 
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Şarkı  

Eliñi elime alsam 

Çıksam daglara daglara 

Al kırmızı bâde içsem 

Girsem baglara baglara 

 

Meclis kurdum oturdum 

Yârimi ele getürdüm 

Sarılup bile yaturdum 

Sorıñ kollara kollara 

 

Bakçanıñ çevresi güldür 

Dalında öten bülbüldür 

Yâriñ gelecegi gündür 

Bakıñ yollara yollara 

 

Dir bu şarkı himmet olup 

‘Âşıklarda kuvvet olup     (968???) 

Güzeliñ meyli fet olup 

Öksüz kullara kullara 

 

 

 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

23 

 

Destân-ı Cedîd ‘Aliyy’ül-Muhammed ‘Alî Paşa 

1 

Hâzır ol vaktine Moskof kıralı 

İmtihân etmeye ‘ahd âmânım var 

Ölürüm sözümden girü dönmezem 

Kırım’ıñ fethine arzumânım var 

2 

Sancagı Resûli aldım elime 

‘Acem kılıcını çekdim belime 

Arzum vardur benim ol Rûm iline 

Niyyetim Koca Begdür Moskof kıralı 

3 

Şâhâne ‘askerim didiler beli 

Kılıç kabzasına sundılar eli  (6/a) 

Tañrınıñ aslanı Hazret-i ‘Alî     

Berâber benimle Moskof kıralı 

4 

Otuz iki senedür ardında gezdim 

Sene elli altıda hîleñi sizdim 

Egriboz semtinde uru? bozdum 

Bilesin haddiñi Moskof kıralı 
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5 

Çalınur tırnapa? kurulur tabur 

Bunca sene bekleyüp eyledim sabır 

Meydân yerlerinde kılıç bilenür 

Feth idem bunud<a>? eyzan 

6 

Yüz elli biñ mansûrdır kılıç belinde 

Yüz elli biñ süvârî kırk? elinde 

Yüz ellibiñ sipâhî söylenür dilde 

Hep seni arzular eyzan 

7 

Bunça kal’aları hîle ile aldıñ 

Şâzî sırrım olup meydânda kaldıñ 

Etdigim yanıma kalur mı sandıñ 

Alurum cümlesin eyzan 

8 

Vehhâb da dir ki gelüp yorulma 

Mısr kahrında bir sınarım var? 

Deryâdan karadan tâ ki irişdi 

Arabistân üzre bir tûfânım var 
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9 

Muhammed ‘Alî Paşam eydür ya bir Yaradan 

Kapudanlarım vardur sâfî deryâdan 

Niçün yorılursıñ gelüp karadan 

Seni yolda yırtar kurt kaplanım var 

10 

Vehhâb da dir ki işleri sizdim 

Basra’dan Yemene ‘urbânı yazdım 

Senden evvel Bagdâd vâlisin bozdım 

‘Acem sınarında bir nişânım var (6/b) 

11 

Muhammed ‘Alî Paşam eydür uludur Yaradan  

İki kıral bozdum üçüncü olsun 

Öyle lâfı güzâfı diñlemezem ben 

Mısır beglerinde çok kurbânım var 

12 

Vehhâb da dir ki çölleriñ şâhı 

İçine girenler çıkmaz bir dahı 

Bir ‘Arab zabt eyledi şimdi külahı 

Zâl Rüstem gibi Şeyh Osmân’ım var 
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13 

Muhammed ‘Alî Paşam eydür Hakkıla işim 

Duymadıñ mı dahı benim bu işim 

Şeyh ‘Osmân tutdı zor Delibaş’ım 

Mustafâ beg gibi kahramânım var 

14 

Vehhâb da dir ki hasmım aradım 

‘Askerin bu çölde susuz kırardım 

Tutdugum … iki yardım 

Benim bu çöllerde yüz biñ kanım var 

15 

Muhammed ‘Alî Paşam eydür yılduram seni 

‘Askerim kazâbdur keserem seni 

Eger su bulunmazsa içerler kanı 

Taburlar bozmaya Hak ‘ulyânım? var 

16 

Vehhâb da dir ki hele gel hele 

Zabt itdim çölleri kal’alar bile 

Vehhâbı dimesi kolaydur dile 

Yer götürmez bende çok ‘askerim var 
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17 

Muhammed ‘Alî Paşam dir ki müzdecim geldi 

Binabort yetişdi Medîne toldı 

Cengile Mekke’i tosunum aldı 

Ahmed Paşa gibi şeyh aslanım var 

18 

Vehhâb da dir ki beni bilmeyen bilmez 

Meydâna girmeyince yigit bellü olmaz 

Karanı? girdâbdur giren kurtulmaz 

Amansız zamânsız çöl yabânım var 

19 

Muhammed ‘Alî Paşam dir ki ‘azm cengi kuruñ 

Yörük bayraklarım ileri yüriñ  (7/a) 

Deli ile tüfekçi durmayıñ kırıñ 

Kelle getürene çok ihsânım var 

20 

Vehhâb da dir ki ‘Osmânlu irişdi  

Bir ataş pusardı çöller tutuşdı 

Hayf  ‘askerime bir kıran düşdi 

Ben bilürem böyle zor tuşmanım var 
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21 

Muhammed Paşam eydür açıldı fırsat 

Urıñ gâzîlerim virmeñiz ruhsat 

Uyandı doslar ol sâhib-i devlet 

Sultân Mahmûd gibi ‘adil hânım var 

22 

Vehhâb da dir ki böyük söyledim 

‘Askerim içinde hem rüsvay oldım 

Dört yanım kesdiler çâresiz kaldım 

Zulmetde kaldım çok figânım var 

23 

Muhammed Paşam eydür nüfûs-ı hünkâr 

Bu çölleri başıña eylerim dar 

Mikdârıñ bildiren Medînede yatar 

Benim şu çöllerde Şâm sultânım var 

24 

Vehhâb da dir ki  kanda kaçayım 

Kırıldı kanadım niçe uçayım 

Bârî bir zehîr vir dahı içeyim 

Zulmetde kaldım çok efgânım var 
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25 

Muhammed ‘Alî Paşam eydür nasıl haracı? 

Basra’dan Yemen’e aldım haracı 

Şimdi var mı kurtulmanın ‘ilâcı 

Cismiñ kaldurmaya bir fermânım var 

26 

Vehhâb da dir ki çekdigim zahmet 

Hakkat ‘Osmânlıda var imiş heybet 

Amân sâhib-i hurûc eyle mürüvvet 

Hâke pâye geldim çok amânım var 

27 

Âhir medh eyledi şu cengi bârî 

Gâzî Muhammed Paşam süriniñ eri 

Tevârîhce yazıñ şu cengi bâri 

Hicâzıñ fethine bir destânım var16  (7/b) 

 
16 Bu manzumede iki destan birbirine karışmış durumdadır. İlk yedi dörtlükte 1853-

1856 yıllarında Osmanlı-Batı ittifakı (İngiltere-Fransa-Sardinya) ile Rus Çarlığı ara-

sında cereyan eden Kırım Savaşı anlatılmaktadır. Diğer dörtlüklerde ise Hicaz Böl-

gesi’ni işgal eden Necidli Abdülvehhab oğlu Mehmet’in (Vehhabîlerin) Kavalalı 

Mehmet Ali Paşa tarafından bozguna uğratılmasından ve bu bölgenin tekrar Os-

manlı Devleti hakimiyetine girişinden bahsedilmektedir. Bu destan hakkında daha 

geniş bilgi için bakınız: Erman Artun, “19. Yüzyıl Osmanlı Dönemi Ortadoğu’nun 

Sosyal Tarihine Bir Kaynak: âşık Esrârî’nin Vehhabi Destanı”, Çukurova Üniversi-

tesi Türkoloji Araştırmaları Merkezi. 
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Hâzâ Destân-ı İbrâhîm Edhem 

 

Yine geldi göñlüme bir söz dahı 

Söyleyim diñler iseñ ey ahî 

 

Allah adıyla söze girelüm 

Hem Muhammed’e salavat virelüm 

 

Bir hikâyet ideyim ol mu’teber 

Mu’teberdür mu’teber ol mu’teber 

 

Horasanda bir pâdişâh var idi 

Hükm-i şarkdan ol müştâk idi 

 

Adı anıñ İbrâhim Edhem idi 

Horasanda ol mâlik sultân idi 

 

İdelüm anıñ neyleyüp netdügini 

Horasandan Mekkeye gitdügini 

 

İşit imdi Hak Ta’âlâ ne ‘ibret eyledi 

Âhir pâdişâhlıgın terk eyledi 
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Taht üze<re> bir gice yatmışıdı  

Harîr atlaz döşege yatmışıdı 

 

Çün sabâh uyandı uykudan 

Hatuna didi kim senüñle hemân 

 

Cennetiñ köşki üzere birbirimüz 

Nolayıdı cemî’ olayduk ikimüz 

 

Böyle dirken gördi kim bir kişi 

Sarây üzre girmekdir anıñ işi 

 

İbrâhîm Edhem çagırur aña ne kişi 

Gece ile eyleyesiñ bu işi 

 

Kişi eydür ben seniñ deveciñem 

Deve yitürdüm ben anı isterem 

 

İbrâhîm Edhem bu sözi diñledi 

Kazaba geldi katıca söyledi 

 

Deli şaşkun miskin ey kişi 

Sarây üzerinde nedür deveniñ işi 



Amasya Cöngü   

 

32 

 

 

Pâdişâh tahtına deve çıkar mı 

İzi sıra issi gelüp bakar mı 

 

Saña şimdi virürem bir deve 

Alup anı gidesiñ ive ive 

 

Kişi eydür pâdişâhım diyüben yatasın 

Harîr atlaz döşekle hem yatasın 

 

Bu fânî dünyâda cennet mi olur 

Cenneti isteyen burada mı olur (8/a) 

 

Rızâullah bulunmaz böylelikle 

Dâimâ nefse arzusın virmekle 

 

Deli şaşkun bellüdir bilmez misin 

Kendü özüñe bir nazar kılmaz mısıñ 

 

Ha benüm bunda deve istedügüm 

Ha seniñ Tañrıya kul olduguñ 
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Şimdi seni deve deyü yederem 

Tâcı tahtı başıñla dar iderem 

 

Deveci degil imiş gör bu ‘ibreti 

Gâib oldı söyleyüp bu hikmeti 

 

Kalkuban İbrâhîm Edhem oradan 

Mecnûn olayazdı işbu gaykudan 

 

İbret aldı anıñ yüzi gülmedi 

Kaldı hayretde nidesin bilmedi 

 

Üç güne degin ta’âm yimedi 

Bu düşi kimseye dimedi 

 

Melûl oldugını anuñ bildiler 

Kavm kabîle aña cümle geldiler 

 

Didiler iy şâhımuz noldu saña  

Bu melûluñdan haber virgil baña 

 

Pâdişâh anlara hîç söylemedi 

Ol hâli kimseye şerh eylemedi 
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Kapucılar saf saf durmuşıdı 

Taht üzerinde kendü oturmuş idi 

 

İşit imdi hâl noldı meger 

Karşudan kopdı bir heybetlü er 

 

Geldi pâdişâh katına ol gezer 

Korkusı yok kimseden itmez hazer 

 

Kapucılar ne kişidür bilmedi 

Hîç birisi nutka kâdîr olmadı 

 

Togrulup gitdi hemândem sarâya 

Kimse mâni’ olmadı ol araya 

 

İçeri girdi şah virdi selâm  

Söyleyiserdür bir ‘ibret  kelâm 

 

Didi kim ben kervâncıyam gelürem 

İşbu sarâya konmak dilerem 
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Pâdişâh eydür kervân sarâyı degil bu sarây 

Pâdişâh sarâyına kervân mı konar 

 

İbrâhîm Edhem didikim yâ recûl 

Ne sebebe gelmez bu hacîl  (8/b) 

 

Hâliñi arz eyle bize  

Bilelüm işiniz ne ise 

 

Kervânımuz vardur gelse gerek 

Bu sarâya konsa bu gece gerek 

 

Ben gelmişem konukcı olmaga 

Yataçak yerleri hâzır kılmaga 

 

İşbu taht üzere karâr idevüz 

Tañla yatup irte yine gidevüz 

 

Ey kişi var benden kıl canıñı  

Yıkdur bir âhir sarâya kervânıñı 

 

Pâdişâh tahtına kervân konar mı 

Hem icâzetsiz gelüp iner mi 
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Oña didi deli sensin ey ahî 

Bu sarâyı benüm dirsiñ sen dahı 

 

Senden evvel bu sarây kimiñ idi 

Pâdişâh didi kim atamıñ idi 

 

Didi atañdan evvel kimiñ idi 

Pâdişâh eydür atamdan evvel dedemiñ idi 

 

Dedeñden evvel kimiñ idi ey şâh 

Filân oglu filanıñdur didi pâdişâh 

 

Bir iki kaç akrabâ sordı hemân  

İbrâhîm Edhem anı kıldı beyân 

 

Bu kez etdi anlara kancaruya gitdiler 

Bu sarâyı hep saña hîbâ itdiler 

 

Pâdişâh didi anlara hep geldiler 

Hep ecel câmın içüp öldiler 
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Didi hani şol demin söyledügüñ 

Bu kervân sarâyı degil didigüñ 

 

Bu sarây kervân sarâyıdur bilesin 

Durmayup ahret azıgın kılasın 

 

Fânidür göñlüñü virme buña 

Hep gelenler gitdi nevbet geldi saña  

 

Çün ki ol gelenler geçdiler 

Bir bir ardınca konup göçdiler 

 

Ol kişi eydür bâkî fenâya satmayasın 

Dünyâ içün âhiretiñ yıkmayasın 

 

Fânidür hîç kimse bulmadı vefâ 

Sen de geçesin yere kılmagıl cefâ 

 

‘Ârif oldı kişi geldi nireden 

Böyle diyüp gâib oldı aradan  (9/a) 

 

Ol gelen kervâncı degil bir nâs idi 

Şol ne idi kim  Hızr İlyâs idi 
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Ol gelüp sebep oldı hem gitmege 

İbrâhîm Edhem işâret itmege 

 

Söyledi aña nice ‘ibret kelâm 

Gâib oldı aradan hemân 

 

Anı görüp İbrâhîmüñ tâkatı  

Zâid oldı derdi dahı katı 

 

Ol gice kim görmişdi kıssai 

Deveciden almış idi hassai 

 

Uş anıñ gaykusın çeker iken 

Ne hayâldür işbu hayâl dir iken 

 

Hızırıñ derdiyle artdı dahı 

Artuk oldı ol şâha bu dert dahı 

 

Pâdişâhıñ hîç mecâli kalmadı 

Kaldı hayretde nidecegin bilmedi 
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Nutkı tutuldı söylemez dili 

İrmez oldı nesneye dahı eli 

 

Sen bilürsin hâlimiz yâ Rabbenâ 

Deyü bu seni agladı ol yana yana 

 

Uyku uyumaz gice gündüz ne 

Bu hâl ile ıradı düni güne 

 

İrtesi gün etdi ol hâdimlere 

At eyerleñ binelüm dir anlara 

 

Varuban taglarda şikâr eyleyelüm 

Sahrâlarda göñlümüz egleyelüm 

 

Cümle ‘asker binüp anda varalum 

Bu hâlimiz neye varur görelüm 

 

Pâdişâhıñ emrini hep bildiler 

Atını tonunı cüle hâzır kıldılar 

 

Çıkdı ‘asker yazuya sahraya 

Aluban gitdi yüce tag üstüne 
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Diñle hâli noldı Edhemiñ 

Yok idi ‘a<k>lı başında anıñ  

 

Harbisinden ayırdı düşdi pâdişâh 

Neriye gitdügini bilmedi ol şâh 

 

Tutdı bir tag üstüne togrı gitdi  

Girdi Edhem kulagına bir nidâ 

 

Meşgûl olup gitdi hâline 

Ol nidâyı koymadı kulagına 

 

Yine etdiler aña nidâ-yı hoş 

İbrâhîm Edhem aña durdı gûş  (9/b) 

 

Soñ üzde?? Didiler intebe?? 

İntebe dir intebe kıl intebe 

 

Ya’nî uyanmazdan evvel uyana 

İbrâhîm Edhem işbu sözi diñleye 
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Yine dert üzre dert kamu oldı 

Kalmadı sabrı tükendi tâkatı 

 

Yine kanlu yaşlar endi gözlere 

Didi evc oldı bu hikmet bizlere 

 

Pâdişâh işbunı böyle diyicek 

Çıka geldi nâgehân bir geyicek  

 

Ol geyige meşgûl oldı pâdişâh 

Atı bırakdı anıñ ardınca ol şâh 

 

Sürdi anı kogdı kûhî üstüne 

Süngü ile anı yıkmak kasdına 

 

At öñünde geyicek oldı fakîr 

Kaça kaça geyicek oldı fakîr 

 

Câncugazı incünüp gör neyledi 

Hak fasîh dil virdi geyik söyledi 

 

Durdı etdi ol hudâ-yı halkına 

Dahı didi vay hudâ emr ü a<y>etine 
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Yani benim içün mi halk ol şâh 

Emr olundı mı ben saña ya pa<di>şâh 

 

Pes benim içün mi yaratdı Hak seni 

Saña neyledüm ki kovasın beni 

 

Bir yiyecek bulamadıñ kaldıñ mı ac 

Yâ benim etime oldıñ mı muhtâc 

 

Göke tutdı yüzüni geyik hemân 

Didi bu şâhıñ elinden elâmân 

 

Tâcı tahtı koyup bindi atına 

Tama’ itdi bu bir lokmâ etime 

 

İşbu mecâlim kalmadı nideyim ah 

İşbu zâlimden kurtar beni yâ ilâh 

 

İşidüp anı Edhem oldı kadîd 

Aradan geyicek oldı nâbedîd 
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Düşdi atdan pâdişâh gör ‘ibreti 

Yine bîhûş olup gördi hikmeti 

 

Atı ev yolu tutup gitdi eve 

Vardı tahtıñ öñüne ive ive 

 

Gördiler hep ol atıñ geldügini 

Bilmediler pâdişâh noldugını 

 

Kavm kabîle hep aglaşdılar (ağşaldılar)? 

Kulları câriyesi hep aglaşdılar (ağşaldılar)?  (10/a) 

 

Bize olan hîç kimseye olmadı 

Atı geldi ol şâhımız gelmedi 

 

Yüz urup hep hâkipây etdiler 

Yakaların tutup yâcek? etdiler 

 

Yine girü söz başına gelelüm 

Pâdişâhıñ noldı hâlin bilelüm 

 

Ol geyik sözin eşitmiş idi 

At üzerinden yere düşmüş idi 
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Düşdi atdan bak felegiñ işine 

Bir zamândan ‘aklı geldi başına 

 

Kalkdı yerinden atını bulmadı 

Kancaruya gitdügini ‘âlem bilmedi 

 

Bir kezin göksin dögüp ah eyledi 

Bir yabana togrı etdi ‘azm-i râh 

 

Ol nasûh tevbesi dilde kalmadı 

‘Âlemi gezdi derdine dermân bulmadı 

 

Şol kadar kim agladı çıkdı üni 

Göz yaşı ısladı esbâbını 

 

Gitdügi yolda vardı bir çobân 

Bir keçeden külâh başında var idi hemân 

 

Sahrâlarda müdâm güder koyun 

Pâdişâhıñ emrine virmiş boyun 
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Pâdişâh didi ey kul 

Bir sözüm var eyleyesin sen kabûl 

 

Şol kumaş gördüñ mi virem saña  

Ol geyigi bagışlagıl sen baña  

 

Kavugum sarıgım virem saña  

Ol geyicekden takya virgil baña  

 

Sanâ virem cümlesin esbâbımıñ 

Keçeleriñ giyem esbâbımıñ cümlesiniñ 

 

Tîz ol bu işe evişelüm 

Seniñ ile tonumuz deñişelüm 

 

Çoban eydür ben seniñ karavaşıñ 

Bitürem dâima becid işiñ 

 

Pâdişâhım ben saña ne ideyim 

Seniñ esbâbıñı niçe giyeyim 

 

Ben bîçâre kuluñum ey şâh 

Sen bir ‘âlem üzre olan pâdişâh 



Amasya Cöngü   

 

46 

 

 

Bu koyunlar dahi seniñ zâ hi ar?? 

Esbâbıñı giymeye iderem hezâr ar 

 

Pâdişâh eydür sözüm eyleme yâd 

Seni şimdi girü eyledim âzâd   (10/b) 

 

Bu tavarıñ cümlesin sagışladum 

Kamusını hep saña bagışladum 

 

Şol libâs kaftanlarımı giyesin 

Beni hîç kimseye dimeyesin 

 

Soyunup çözdi şaha donları 

Gök ehli teferrüc kıldı anları 

 

Bakdılar pâdişâhıñ işine 

Keçe takya geymiş idi başına 

 

Pâdişâhıñ atlazını geydi çoban 

Kepenegi şâh virdi ey cân 

 

 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

47 

 

Ol iş içün ikisi üşdiler 

Birbiriyle libâsların deñişdiler 

 

Gök melekleri anı hep gördiler 

Bu işile cümle ta’accüb kıldılar 

 

Gör İbrâhîm Edhem neyledi 

Fânisini bâkiye tebdîl eyledi 

 

Dünyânıñ hîle tonun çıkardı ol 

Âhiret hil’ati kıldı kabûl 

 

Döndi İbrâhîm Edhem didi ey çoban 

Kimseye dime beni zinhâr ey cân 

 

Çobân eydür kanda gitdi bilmem 

Seni soydum? haberiñi virmem 

 

Sen de beni kimseye dimeyesin 

Başumızı kavkaya salmayasın 

 

Çobân ile sözi etdiler tamâm 

Togrulup bir bu yola gitdi vesselâm 
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Yine gelelüm sözüñ mukabilesine 

İbrâhîmiñ münâdi ehline  

 

Gitdügi vakt bir oglı var idi 

İki aylık anasına yâr idi 

 

Aña hizmet iderdi anası 

Dir idi hem atanıñ bir dânesi 

 

İbrâhîm Edhem içün aglardı 

Anıñ ile göñlüni egler idi 

 

Ogluna meşgûl idi dâim her an 

İrdi birkaç yaşına ol otur çün 

 

Yigit oldı atasınıñ bahtına 

Çıkdı oturdı atasınıñ tahtına 

 

Dâimâ dir idi anasına sözi 

Tañrı atasız mı yaratdı bizi 

 

İlleriñ atası var bilmez misin 
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Kancaruya gitdügini hîç bilmez misin 

 

Tâcı tahtı ıssuz itmiş neylerem 

Ben yetimi öksüz itmiş neylerem  (11/a) 

 

Anası eydür ey yigitlerimdi 

Yine bu gün tâzelediñ derdi 

 

Anı gördüm bir gün bindi atına 

Çerisini cem’ eyledi katına 

 

Çıkdı şol tag üstüne ava 

Ol vakitden beri gelmedi eve 

 

Ol vakitden berü yasın çekerem 

Ne bilürsin ben de öyle bilürem 

 

Soñra atı geldi kendi gelmedi 

Kancaru gitdügini ‘âlem bilmedi 

 

Diñledi anasınıñ sözin pehlivân 

Anasıçün agladı ol zamân 
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İşit imdi yigit anda neyledi 

Niçe yıl anda hükûmet eyledi 

 

On sekiz yaşına girdi pehlivân 

Misli yok idi ‘âlemde ol zamân 

 

İllâ yok İbrâhîm Edhem neyledi 

On sekiz yıl ol gâib gideli 

 

On sekiz yıldan soñra söz ucı 

Çıka geldi ogluna bir mücdeci 

 

Etdi saña bir sözüm var ey şâh 

Baña ne hil’at idersiñ pâdişâh 

 

Yüz sürüp devletiñe gelmişem 

Mekke şehrinde atañı görmüşem 

 

Arkasıyla tagdan odun çeker 

İletüp Mekke şehrinde satar 

 

Mâlı mülki terk idüp çeker eza 

Anda dervişlere olmuş kethüdâ 
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Çün işitdi yigit anda bu sözi 

Yaşıla toldı anda iki gözi 

 

Ol gelen kişiye … söyledi 

Lutf idüp aña hil’at eyledi 

 

Döndi çerisine didi geliñüz 

Atı tonı  cümle hâzır kılıñuz 

 

Mekke şehrine varuban gidelüm 

Dertlü anamıñ yüzini görelüm  (11/b) 

 

Çerisi pâdişâhıñ emrini bildiler 

Atı tonı cümle hâzır kıldılar 

 

Cümle ‘asker bilesince turdılar 

Anda tâcir sûretine girdiler 

 

Pâdişâhıñ atını çekdiler ey cân 

Öñce bindi ata ol nevcivân 

 

Degme sultânda yogıdı dakımı 

Hakka ısmarlayup gitdi ayaklımı? 
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Yigidi gören gözden sakınur 

Anı gören sohbete ulaşur 

 

Geydi egnine harîr atlâz kumaş 

Anı gören ‘aklı olur fâş 

 

Rûhları gül hem hilâl kaşı 

Çeri ne olmış bezirgân başı 

 

Oglunıñ derdine düşdi anası 

Dirdi hem ananıñ bir dânesi 

 

Tâzelendi yine bagrımıñ başı 

Yine akıtdıñ gözlerimden kanlu yaşı 

 

Sen gidince ben fakîri nidesin  

Bu garîbi kande koyup gidesin 

 

Hasret-i atañ içün aglar idüm 

Seniñ ile göñlümi egler idüm 

 

 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

53 

 

Bu kez iki dert içün aglayım 

Kimiñ ile göñlüm egleyim 

 

Gördi anası zârını pehlivân 

Endi atdan kucandı hemân 

 

Anacugum ben Mekkeye varayum 

Atamıñ hâlini bir kezin göreyüm 

 

Aglama sen ben tez gelürem 

Atamı alup tezrek gelürem 

 

Varuben saña getürem merdiñi 

Giderürem göñliñdeki derdiñi 

 

Anası dir elümden alduram seni 

Korkaram ki derde koyasın beni 

 

Yüregimde bir acı var bilürem 

Korkaram ki saña hasret kaluram 

 

Bes anası oglı ile sarmaşdılar 

Nevh? kılup aglaşdılar(ağşaldılar)? ikisi  (12/a) 
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Yalıñuz koyup gitdi seni 

Anası göndürdi ol bir dânesini 

 

Çekdi gafle develerin hemân 

Mekkeye yönelüp oldı revân 

 

Gitdi bezirgân başı hacc kasdına 

Hac degil meger ‘âşık Hak dostuna 

 

Gece gündüz turmayup gitdiler 

Ka’beye günlerde bir gün yetdiler 

 

Yigit anda katlanup yol kahrına 

İrişüp girdi Mekke şehrine 

 

Tolaşuben geldi Ka’be dâr(d)ına 

Varuben indi Mekke bâzârına  

 

Mekke ehli gördiler bu ‘askeri 

‘Acabâ kaldılar hemândem her biri 
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Tebdîl oldı pâdişâh çünki güzâr (gezer) 

Şehri Mekkei cümle arar 

 

Gördi anda bir bölük dervişleri 

Diñle imdi anda olan işleri 

 

Sordı siziñ içiñüzde var mıdur 

Horâsandan bir kişi hem var mıdur 

 

Adı anuñ İbrâhîm Edhem idi 

Horâsanda ol melik sultân idi 

 

Haber aldım size olmış kethüdâ 

Anıñ içün mücdeci geldi bize 

 

Çünki dervîşler işitdi bu sözi 

Didiler bunda vardur bir kişi 

 

Şimdi ip aldı ve balta biline 

Oduna gitdi şol sahrâ eline 

 

Dâimâ ol taga oduna varur 

Şu depeden aşuban şimdi gelür 
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Yigit anlardan işitdi bu sözi 

Kanlu yaş ile toldı iki gözi 

 

Ol Harâmdan aglayup taşra çıkar 

Gelecegi depeye togrı bakar 

 

Sanki gözledi depeyi pehlivân 

Ol depeden bir kişi aşdı hemân 

 

Sırtına yüklenmiş odun bir nice 

Gelür idi ak sakallı bir koca 

 

Koluna takmış odunuñ ipini 

Biline sokmuş baltanıñ sapını 

 

Ol mübârek bili bükülmüş dahı 

Karnı sırtına yapışmış ey ahi 

 

Gül yañakları solmuş nâz ile 

Sararuban beñzi dönmüş kâzele  (12/b) 
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Eski tonı egninde hem yalın ayak 

Ol şahâne kad kâmet iki şak 

 

‘İşâ abdesti ile on sekiz sene 

Uyumayup sabâh kıldı yine 

 

Uyku derdinden şeker oldı cemâli 

Olmuşdı yañagı zer misâli 

 

Bunca yılı toyunca taâm yimedi 

Uyku içün hîç yire baş koymadı 

 

Ol yigit gördi atası hâlini 

Bir zamân öpmedi varup elini 

 

Didi yıksun arkasından odunı 

Varup andan soñra öpem elini 

 

Ol odun murâd hem geldi uş 

Mekke bâzârı içinde saldı hoş 

 

Çagırup didi bu helâl odunı 

Helâl akçaya alan var mı anı 
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Bir kişi geldi bazâr itdi bütün 

Akçanıñ dördini virüp aldı satun 

 

Edhem odun akçasın aldı ey cân 

Virdi dört akçalık ekmege hemân 

 

Ekmegi getürdi şol miskînlere 

Nısfını kıldı tasadduk anlara 

 

Dahı nısfını kendi aldı ey cân 

Gitdi şol dervişler yanına hemân 

 

Anlara ol yigit sormuş idi 

Anlar aña haberin virmiş idi 

 

Geldi İbrâhîm Edhem çün hâneye 

Geçüp oturdı hem seccâdeye 

 

İşit imdi yigit anda neyledi 

Gezdi ardınca anı seyrân eyledi 

 

 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

59 

 

İbrâhîmiñ oglı idi emânet hânesini 

İşit neyleye bir dânesini 

 

Atasınıñ hâlini gördi pehlivân  

Bir yasaya? Başladı ol civân 

 

Tâcı tahtı Horasanda  

Malı mülki koyup anda 

On sekiz yıl gelüp bunda 

Odun çeken babacugum 

 

Hakkıñ ‘ibretine bakup 

Anamı hasrete yakup 

Kolcugazına ip dakup 

Eyzan  (13/a) 

 

Beni iki aylıcak koyup 

Kalkup ava gitdim diyüp 

Gelüp dervîş tonun giyüp 

Eyzan 

 

Anamın hasretine bak 

Seniñ içün kılur firâk 
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Gelüp bunda yalın ayak 

Odun çeken babacugum 

 

Çıkup Mekkeniñ eline 

‘Asâsın almış eline 

Sokup baltasın beline 

Eyzan 

 

Mâlı mülki terk eyleyüp 

Beni öksüz yetim koyup 

Hak emrin<e> boyun virüp 

Eyzan 

 

Hakkıñ ‘ibretini görüp 

Kalkup anda yola girüp 

Hak emrine mutî’ olup 

Eyzan 

 

Seni alsam eve varsam 

El kavuşdurup dîvân dursam 

Kademiñe yüzüm sürsem 

Eyzan 
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Söyledi bu fira’î? pehlivân 

Atasına yollanup oldı revân 

 

İmdi varuban elini öpeyim 

Ata hakkın yerine getüreyim 

 

İletem anı anamıñ bahtına 

Çıkarayım gine kendü tahtına 

 

Böyle diyüp atasına saldı hoş 

Atasınıñ gözi oldı aña duş 

 

Gördi Edhem karşusında bir yigit 

Çıka geldi ol aradan key işit 

 

Bir sürûrlık geldi Edhem göñlüne 

Görmemişdür böyle yigit ‘ömründe 

 

Kendi oglu oldugın bildi ey cân 

Göge tutdı yüzini hemân  (13/b) 

Bu dertlü bagrım delmeseñ 

Eyzan 
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Seni evde durur dirdim 

Tahtımda oturur dirdim 

Murâdımı bilür dirdim 

Eyzan 

 

Bülbülüm güllere virdim 

Emegim ellere virdim 

Esbâbıñ kullara virdim 

Eyzan 

 

Tahtıñda iller otursın 

Hasretiñ dile getürsin 

Anañ ‘aklını yitürsin 

Eyzan 

 

Bir nazar kıl bu felegiñ işine 

Ne getürür Âdem oglı başına 

 

Beni Mecnûn gibi buldıñ 

Hakîkat neyidi bildiñ 

Tahtında oturayidiñ 

Eyzan 
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‘Askeriñ seni tek itsiñ 

Vâlideñe haber gitsiñ 

Kâbîleñ de yasıñ çeksiñ 

Eyzan 

 

Uzun ‘ömriñ soñı nola 

Yine âhir ölüm ola 

Gidemediñ girü yola 

Eyzan 

 

Vatan dut Ka’bedârına 

İrişdüre dîdârına 

‘Adn-ı uçmak firdevsine 

Eyzan 

 

Söyledügi söze olmaz tamâm 

Biz burada tamâm itdük vesselâm17 (14/a) 

 
17 Bu destan 228 beyit ve 16 dörtlükten meydana gelmektedir. Dörtlükler daha çok 

son kısımdadır. 
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‘Âşık Karacaoglan 

Sabâhdan ugradım ben bir güzele 

Güzel aglatmadı güldürdi beni 

Umar idim senden ben bu keremi 

Ak göksin üstüne kondurdı beni 

 

Bir güzel görmüşüm güneşden arı 

Taramış zülfüni virmiş kemâli 

Yâriñ leblerinde zemzem puñarı 

Virdi agzıma kandurdı beni 

 

Şunda bir yosmanıñ mübtelâsıyım 

Üç gün ‘âkıllı beş gün deliyim 

Yâriñ bagçasında konca gülüyüm 

Sokdı yanagına soldurdı beni 

 

Dosdun bagçasında bülbül ötmeye 

Yönü döndermiş koyup gitmeye 

Taramış zülfüni nâzı satmaya 

Sarıldı boynuma döndürdi beni 
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Karacaoglan dir ki ben de biridim 

Yâriñ kapusında sefîl kuludım 

Sahrada açılmış gonca gülüdim 

Sokdı yanagına soldurdı beni18  (14/b) 

  

 
18 Cunbur, s. 179; Sakaoğlu, s. 459; Öztelli, s. 103-104. 
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‘Âşık ‘Ömer 

Ey göñül Hakka ‘ibâdet kıl mübârek cum’a gün 

Zikr eyle kalbiñ pasını sil mübârek cum’a gün 

Vir salavât Muhammed Mustafâ’nıñ rûhına 

Nice biñ Ka’be savâbın bul eyzan 

 

‘Âşık-ı sâdık olanlar terk ider olmaz işi 

Mü’min ol ki cihânda ras gelür anıñ işi 

Hudâ böyle emr eylemiş hayr ? eylesiñ işi 

Bir savab on yazılur bil eyzan 

 

Virilür ezânlar cem’ olur bay gedâ 

Okunur minberde hutbe <rûh alur andan gıdâ> 

Olsa deryâca günâh ‘af ider bârî Hudâ 

Bir kez hakkı zikr idüp dil eyzan 

 

Dir ki ‘Ömer el baglayup geçer mihrâb imâm 

Kuşadur <e>trâfı cümle melekler tamâm 

Merhamet deryâsına gark olmak içün hâs ‘âm 

Açılur gâh-ı Hakka ol eyzan 19  15/a) 

 
19 Ergun, s.306-7. Beş dörtlüktür. Yukarıdaki şiirde mevcut olmayan dörtlük “Çünki 

bize emrolunmuş kılarız beş vakt namaz” mısraıyla başlamaktadır. Elçin, Aşık 

Ömer, s.88. (Bu ikisi aynıdır). 
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‘Âşık ‘Ömer  

Ala gözlerini sevdügüm dilber 

Gel beni aglatma eller içinde 

Kande göreli Mecnûn<a> döndim 

Selviye beñzetdim dallar içinde 

 

Yüce taġlar başı dâ’im karm’ola 

Yâr sevmeyen yigit ‘acep varm’ola 

Benim yârim gibi güzel varm’ola 

Hakkıñ yaratduġı kullar içinde 

 

Benim sevdücegim tatlu dillüdür 

Ya nice sevmeyim ince bellüdür 

Dostâne seven yigit neden bellüdür 

Melûl mahzûn gezer eller içinde 

 

‘Âşık ‘Ömer dir ki yârime varsam 

Çifte beñler ile yüzüni görsem 

Râkûbuñ öldügi günleri görsem 

Salınup giderken sallar içinde20 

 
20 Elçin, Gevherî Divânı, s. 44-45’te bu redif ve kafiyede üç ayrı koşma mevcuttur. 

Cunbur, s.20, 206; Öztelli, s.67-68. 
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Gevherî 

Gûş eyle hâlimi îfâd<e> eyleyim 

Hîç bundan ziyâde ah <u> zâr olmaz 

Gel sözümi diñle hûblarıñ şâhı 

‘Âşıkın agladan berhüdâr olmaz  (15/b) 

 

Elem çekme göñül böyle kalınmaz 

Tek serim sag olsun yâr mı bulunmaz 

Kapuda ku<l> oldum kadrim bil<in>mez 

Kadrim bilinmeyen yerde nem kaldı 

 

Felek benden beter etsün hâlini 

Şimdi yâriñ kuçar ince belini 

Bülbül gibi hâre ugratdım göksümi? 

Figânım arturdım derde nem kaldı 

 

Ziyâde Mecnûnam severim cândan 

Sevdigim ferâgat geldi benden 

Gözlerim yaşıla toldı tam gamdan 

Çıkayım gideyim şunda nem kaldı21 

 
21 Elçin, Gevherî Divanı, s.443-444; Cunbur, s. 320 (...ar olmaz), Elçin, s.82-83; Cun-

bur, s.210 (...nem kaldı); Sakaoğlu, s. 416. (Kafiye ve redifine göre burada iki ayrı şiir 

olduğu anlaşılıyor, aradan bir sayfa kopmuş olabilir.) 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

69 

 

 

Maniler 

Irmagıñ ara yeri 

Sızılar yara yeri 

Cennet köşküne beñzer 

Memende ara yeri 

 

Erüküñ göceleri 

Göñlümüñ yüceleri 

Yârimi baña viriñ 

Cum’a geceleri        

 

Türki 

Varıñ söyleñ şu karşuki dilbere 

Dilber ak kolların salıp durmasıñ 

Ben dilber sevmeden doydum usandım 

Gizlü gizlü selâmlarıñ gelüp durmasıñ (16/a) 

 

Dilber seniñ ile bakça dutalım 

Meyvâsın yiyelim gülün satalım 

Seniñ ile bir gece sarılalım yatalım 

Hasret kıyâmete kalıp durmasın 
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Dilber ört kollarıñ düşmânlar bakıyor 

Firâkıñ ataşı canlar yakıyor 

Memeleriñ turuç olmuş kokuyor 

Kız ört memeleriñ kokup durmasıñ 

 

Seniñ ile vardur kavlim bazarım 

Ak göbek altında kaldı nazarım 

Yol üstüne kazmañ benim mezarım 

Yar gelüp geçdikçe boynın egip durmasıñ22 

 

 

 

 

 
22 Cunbur, s.57; Sakaoğlu, s. 540; Öztelli, s. 177. 
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Türki Karacaoglan 

O yare söylen de amân eylesiñ 

Kaşlarını egsiñ kemân eylesiñ 

Çok duz etmek yedük helâl eylesiñ 

Dünyâlar durdukça dursuñ sevdügüm(16/b) 

 

O yâre söyleñ de gelsiñ buraya 

Tâze melhem etsiñ sarsıñ yaraya 

Taglar engel olmuş girmiş araya 

Tagları dolaşsıñ gelsiñ sevdügüm 

 

Yâriñ bakçasında güller açılur 

Tabutum yapılur kefenim biçilür 

Namâzım kılunur du’âm olınur 

Elini yüzüne sürsiñ sevdügüm 

 

Karacaoglan dir ki yakup yandurma 

Yanmış ataşlarım söyündürme 

Ben ölürken sen Azrâil göndürme 

Yârab cânımı alsıñ sevdügüm   (17/a) 
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Âşık Ömer 

Sevdügüm göster cemâliñ aya minnet olmasun 

Yüz süreyim dergâhıña baya minnet olmasun 

Cümleniñ mâ’bûdı sensin yâ ilâhî zülcelâl 

Yâ ilâhî vir murâdım baya minnet olmasun 

 

Hakîkat baht bir deryâyâ talmışım 

 

Kamlık Karyesi’niñ matlûbât defterin beyân ider 

İşbu? biñ ikiyüz tokuz senesinde Kaklık Karyesi’niñ matlûbât defterin 

beyân ider 

 

Derkâr olan bir kıt’a tezkire kıt’a kıt’a 

Selim Aga Osmân Aga ....  ...... Zamaratlı??? Mehmed 

Selim Aga ‘Osmân 

Meden?? oglı Mahmûd Çavuş Meden?? oglı Mahmûd Çavuş 

 ‘Ali Fakı oglı Osmân   Bazlamacı oglı ‘Ali 

Kahveci Hüseyin Gül? kızı? Deli Osman  

Selim 500 

Sürükeseli Kara budak oglı Ali 

Tekeli oglu Süleymân   (17/b) 
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Kara gözli yavrum ben gider oldum 

Sakınup zülfüñi yoldurmayı gör 

Aglama sevdügüm gene gelürüm 

Hasretimle ‘aklıñ aldırmayı gör 

 

Sen benim açılmış gonca gülümsiñ 

Gündüz hayâlimde gice mahremsiñ  

Sag olup gelürsem gine benimsiñ 

Gülüñe yâd bülbül kondurmayı gör 

 

A’lâ gözli yavrum baña yanup da 

Geleni geçeni beni sanup da 

Aglayı aglayı kahîrlenüp de 

Gül beñziñ soldurmayı gör 

 

Sail oglı eydür sakın açılma 

Hata idüp dilden bir söz kaçurma 

Engeliñ yanında göksüñ geçürme 

Düşmânı kendüñe güldürmeyi gör23 

 

 
23 Elçin, Gevherî Divanı, s.377. 
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Mani 

Kaşlarıñ yayım olsun 

Hulkuñ milayim olsun 

Iraklık zarâr etmez 

İkrârıñ kayım olsun 

 

Karşuda Kürt evleri 

Yayılur develeri 

Oturmuş nakış işler 

Terlemiş memeleri 

 

Kal’a kal’aya karşu 

Kal’anıñ dibi çarşu 

Yavrum bir şeftali vir 

Dosta düşmâna karşu 

 

Kal’anıñ ardı bayır 

Güli tikenden ayır 

Yavrum bir şeftali vir 

Hem sevâptır hem hayır 
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Kerkidiñ ardı baglar 

Selâm göndürsem aglar 

Selâm yürek sovutmaz 

Belgüzâr göñül egler 

 

Ay dogar sini gibi 

Yâr dogar selvi gibi 

Ben yâriñ kokusun aldım 

Erzurum gülü gibi 

 

(Sayfa altı) 

Ay dogar aşmak ister 

Bal dudak yaşmak ister 

Şu benim câhil göñlüm 

Yâre kavuşmak ister 

 

Ay dogar ay aşagı 

Elinde bal kaşugu 

Gene nerden geliyoñ 

Mahleniñ yakuşugu 
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Kavakda dal titirer 

Tabakda bal titirer 

Ben bugün yâri gördüm 

Cesetde cân titirer 

 

Penceresi sundurma 

Yönüñ öte dördürme 

İşde geldim kapuña 

Beni mahsun göndürme 

 

(Sayfanın sol tarafı) 

Karîbim yokdur arkam 

Kanadım yok ki kalkam 

Çıkam yüce daglara 

Sulaya dogru bakam 

 

Merdivenden insene 

Yönüñ beri dönsene 

Koynuñdaki memeleriñ 

Birin baña virsene 
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‘Âdilim der yaş nâne 

Kuru nâne yaş nane 

Al sevdâñı başımdan 

Ölüyüm yane yane 

 

Kar yagar erir m’ola 

Giden yâr gelür m’ola 

Murâd virici mevlâm 

Murâdım virür m’ola 

 

Kar yagar irgün irgün 

Giden yâr gelür bir gün 

Murâd virici Mevlâm 

Murâdım virür bir gün 

 

Pakla ekdim evlek evlek 

Dadandı karga leglek 

Kışı böyle kışladuk 

Yazın ayırdı felek  (18/a) 
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Çünki togduñ anadan ölmeye şübheñ mi var 

Bu gün etdiklerin yarın bulmaya şübheñ mi var 

Âleme pâdişâh olsañ musallâdır mekânıñ 

Derilüp halk namâzıñ kılmaya şübheñ mi var 

 

Gün bu gün sa’at bu sa’at ‘ömrimüz geçmekdedür 

 Buña yalancı dünyâ dirler konanlar göçmekdedir 

Cân kuşu kanad urup Kafdan uçmakdadır 

Evvel türâb âhir türâb yatmaga şübheñ mi var 

 

Ah idüp aglarım gözüm toldı yaşıla 

Mevlâm birligin bildürmiş dört kitâbıla 

Yeşil sancak altında filcümle ashâbıla 

Dirilüp mahşer yerine varmaga şübheñ mi var 

 

Kâtibî dir ‘ârif iseñ kulak vir diñle sözümüz 

Yâ ilâhî saña sıgındük dergâ(hına) dutdük yüzümüz 

Kâf dagı kadar günâhımız olsa cennet-i a’lâ yirimüz  

Cümle melekler şâh-ı rızvân görmeye şübhen mi var 

(Temmet 1225) (M. 1810) 
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Mani 

Aradilde?? Gülise 

Sevdim seni neyise?? 

O gür ki cân koydum?? 

Öldürürler kimise 

 

Az? dilinde ortası 

Bu gün ipek? haftası 

Yavrum bir şeftali vir 

Elimdedür baftası  (18/b) 
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(Sayfanın sağ ve solundaki mühür: Seyyid Ali bin Mustafâ) 

 

Gevherî 

Kime dâd eylesem seniñ eliñden 

Hercâiler yârisiñ Hakdan bulasıñ 

Bir merhabâ gelmez oldı diliñden 

Dâim cefâgersiñ Hakdan bulasıñ 

 

Sitem hançeri bagrımı deldi 

Bu deli göñül seni nerde buldı 

Etdügüm var imiş yoluma geldi 

Katı agyâr imiş Hakdan bulasıñ 

 

Seniñ ben böyle oldıgıñ bilmezdim 

Hançer ile bagrımı delmezdim 

Sebep Allahdan ben ‘âşık olmazdım 

Dâim cefâkârsıñ Hakdan bulasıñ 
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Gevherî dir şimdi kıydıñ özüme 

Ne güzel göründüñ benim gözüme 

‘Adûlarıñ uyma yalan sözüne 

Ya niçün uyarsıñ Hakdan bulasıñ24 

 

 
24 Elçin, Gevherî Divanı, s. 245. 
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Sîneyaroglu 

Bir gün benim yârelerim sararsıñ 

Derde dermân olur mısıñ ne dirsiñ 

Mahşer güni olur dîvân olunca 

Cevâb virebilür misiñ ne dirsiñ 

 

Fânidür bu dünyâ fânî didiler 

Yar ile siyâsetiñ güni didiler 

Derdimiñ tabîbi seni didiler 

Derde dermân olur mısıñ ne dirsiñ 

 

Sunam sokaklarıñ her dem beklerim 

Muhabbetiñ cânı dilden saklarım 

Mecnûnunam bîkâr yaşıma beklerim 

Leylâm gene görür misiñ ne dirsiñ 

 

Mansûr kendin itdi Nesimi tagı 

Ferhâd Şîrîn içün deldi tagı 

Çok eglenmez geçer hûbluguñ çagı 

Böyle mahbûb kalur mısıñ ne dirsiñ 
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Sîneyaroglı yaylalarım yaylasam 

‘Arzıhâl eyleyüp dostum söylesem 

‘Abd-i şâkir olup hıdmet eylesem 

Kula sultân olur mısıñ ne dirsiñ (19/a)25 

 

 
25 Elçin, s. 266. (Bu şiirdeki bu şiirdeki 3. Dörtlük Elçin’de yoktur.) 



Amasya Cöngü   

 

84 

 

Kul Mustafa 

Çünki güzel baña meyliñ yogidi 

Ezelden ikrârlık virmeye idiñ 

Muhabbetdir dilberleriñ nişânı 

Urgun urgun bakup gülmeye idiñ 

 

Yavru seniñ ile yiyüp içdügüm 

Çizüp dügmeleriñ göksüñ açdugum 

Dahı fâide etmez benden kaçduguñ 

Soyunup koynuma girmeye idiñ 

 

Dost perçemleriñ dökülmüş arada 

Sen ugratdıñ zâlim beni bu derde 

Ben kendü hâlimde gezdügüm yerde 

Belgüzârıñ baña virmeye idiñ 

 

Kul Mustafâ eydür cânıma kasdıñ 

Eziyyetler etme gül yüzlü dostum 

Ben seni severim incinme dostum 

İncinürseñ güzel olmaya idiñ26   

 

 
26 Cunbur, s. 81; Sakaoğlu, 
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(Sağ tarafta bir beyit:) 

Ne ‘aklım var ne tedbîrim ne fikrim 

Tevekkeltü ‘alallâh oldı zikrim ) 
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Nazîfî 

Kim ögretdi saña böyle edebi 

Mest ider ‘âşıkı diliñ sevdigüm 

Boyuñ selvi gibi irmiş kemâle 

Had<de>den çekilmiş beliñ sevdigüm 

 

Amân baña emdür sükker tudagıñ 

Gitmeyem kapuñdan olam çıragıñ 

Dilerim safâ itsiñ belki yanagıñ 

Bahâra açılsıñ güliñ sevdigüm 

 

Ben saña ‘âkıbet vâsıl olurum 

Ölmezsem de terk-i diyâr kılurum 

Yüzüñe bakdıkça ferah olurum 

Anıñ içün beklerim yolıñ sevdigüm 

 

Yoluña koymuşum cânile teni 

‘Azîz başıñ içün aglatma beni 

İzin vir efendim medh idem seni 

Bu ‘âşık Nazîfî kulıñ sevdigüm (19/b)27 

 

 
27 Elçin, s. 201; Cunbur, s. 85; Sakaoğlu, s. 494; Öztelli, s. 137 (İlk iki dörtlük). 
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‘İrfânî 

Yürü seniñ ile bâde içelim 

Bugün zevkı sefâsıdır göñlümiñ 

Didim hercâilden? imçek?? çekmedi 

Degme çeksiñ cezâsıdır göñlümiñ 

 

Gine sevdalar aldı yanımı 

Yâre kurbân didim şirin cânımı 

Öldürseñ de soran yokdur kanımı 

Kendi hüsni rızâsıdır göñlümiñ 

 

Baña vazgel didiler lebi mercândan 

Ben anı sevmişim sıdkile cândan 

Ölürüm vazgelmem şevk-ı cihândan 

Böyle ‘ahd vefâsıdır göñlümiñ 

 

‘İrfânî dir bakçalıyam baglıyam 

Ciger yanuk ‘aşk odına taglıyam 

Dostuñ meclisinde kolım baglıyam 

Söylenmeyim fenâsıdır göñlümiñ 
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‘Âşık ‘Ömer  

Hudâ bizi halk eyleyüp gelmişüz cihâna biz 

‘Âlemince şükr eyleyüp ol ganî sübhâna biz 

İncîl Tevrât Zebûr nesh olupdur cümlesi 

Dînimiz İslâm dinidir uyaruz Kur’âna biz 

 

Çâri yâri Ebûbekr ‘Ömer ‘Osmân hem ‘Ali 

Dört sahâb<e> oldıgına şübhemiz yokdur beli 

Dirilür mahşer yerine cem’ olur bunca velî 

Cürmümüz bilmek içün girerüz mizâna biz 

 

Sırat köprüsi kurulur nâr-ı cahîm üstüne 

Zebânîler hükm eyleyüp çünki halkıñ üstüne 

Hâli ‘arz etmek içün yalvarır dostuna 

Cân Muhammed Mustafâ giderüz ihsâna biz 

 

Dir ki ‘Ömer gelür ‘Azrail bu sînem üstüne konar 

Rûhumı kabz etmek içün çevre yanıma döner 

Her kes<k>i cürmi kadar tamu oduna yanar 

Soñra taşınup girerüz cennet-i rıdvâna biz  (20/a) 

(Temmet sene 1261?) (M. 1845) 

 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

89 

 

‘Âşık ‘Ömer 

Yâ ilâhî bu fenâda kimse karîb olmasun 

Bir yigidiñ sevdicegi kimseye nasîb olmasun 

Buyurdı Sultân İbrâhîm arada kan olmasun  

Bedduâ etmem efendim Mevlâya saldım seni  

 

Her kaçan yüziñe baksam al yanagıñ gül olur 

Söyledikce lebleriñden sükker akar bal olur 

Tudu dillüm ayruluk yarım müşkül hâl olur 

Bedduâ etmem efendim Mevlâya saldım seni 

 

Kaşlarıñ yay olmuş dilber sînemizi deliyor 

Gel dilber böyle salınma arada kan oluyor 

Tudu dillüm şimdi hasret kıyâmete kalıyor 

Bedduâ etmem efendim Mevlâya saldım seni 

 

Dir ki ‘Ömer çekdücegim bir kadîr Mevlâm bilür 

Gözlerimden akan yaşı bir yüce taglar bilür 

Benim seni sevdigimi ol cümle âlem bilür 

Bedduâ etmem efendim Mevlâya saldım seni28   

 
28 Ergun, s. 185’teki 341. murabbanın ilk mısrası bu murabbanın bağlantı mısrası ol-

muş. (Sultan İbrahim: (1615-1648) 1640-1648 yıllarında saltanatta bulunmuştur.) 
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‘Âşık ‘Ömer 

Hâr yanında biten güle minnet eylemem 

‘Arabî Farisî bilmeyen dile minnet eylemem 

Tarîk-ı müstakîm üzre gözedürem râhı 

İblîsiñ ta’lîm itdügi yola minnet eylemem 

 

Ne ‘aceb sevdâyımış herkes kendi kârına 

Zerre tamagım yokdur şu cihânıñ varına 

Bugün buldum bugün yerim Hak kerîmdir yarına 

Kısmetim viren Hüdâdır kula minnet eylemem 

 

Soyunup abdâl olsam neme gerek ‘âr benim 

Zerrece mâlım yok ise kanâ’atim var benim 

Hîç mihnetim yokdur aslâ dünyâ içün kâr benim 

Harâm yerden kazanılmış mâla minnet eylemem 

 

‘Ömerini abdâl iden ol ganî settâr iken 

Bâr-ı şefâ’at umdugım Ahmed-i Muhtâr iken 

Kısmetim viren ol ganî pâdişâhım var iken 

Halîfe-i Rû-yı zemîn hünkâra minnet eylemem  (20/b) 
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‘İrfanî   

Gezer iken derde düşdüm gâzîler 

Şu benim hâlimden bilen olmadı 

Baña Hakdan inmiş kara yazular 

Agladım çeşmim yaşın silen olmadı 

 

Gayretimüz çekmez oldı şu iller 

Dîdem katresinden cûş virür seyller 

Kesildi haberler baglandı yollar 

Dost ilinden gidüp gelen olmadı 

 

Arzû da Kanberiñ ikrârın gördi 

Mecnûn da Leylânıñ yoluna gitdi 

Dünyâda murâda Şahsenem yetdi 

‘Âşık Garîb gibi gülen olmadı 

 

Gördüñ mi şu Ferhâd ile Şîrîni 

Anlar da severdi biri birini 

Atdı külüngini virdi serini 

Böyle dost yolına ölen olmadı 
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‘İrfânî de okur ‘ilim müsennâ 

Çetîn olur imiş emrâz-ı hemtâ 

‘Aşka düşüp sevdâ çeken çok ammâ 

Bencileyin derde düşüp Mecnûn olan olmadı  
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Kâtibî  

Ben saña ‘âşık olalı garîb serime 

Nice yüz biñ belâ ile iş geldi 

Aslâ rahm eylemez dîdem yaşına 

Benim agladugum yâre hoş geldi 

 

Yâre hoş mı geldi benim efkârım 

Mecnûn gibi taglar oldı mekânım 

Severüz dilberi yokdur inkârım 

Yolum bir hercâhil yare düş geldi 

 

Gözlerimden akan kan yaş yerine 

‘Arzıhâl sunayım yâriñ eline 

Bulut kalkdı duman çökdi serime 

Vücûdum şehrine yine kış geldi 

 

Dünyâ yalan imiş ben henüz bildim 

Satıraç misâli haberin aldım 

Kâtibim sen seni bu kılmân oldum?? 

Ecel geldi rûh evine kiş? geldi (21/a) 
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Semaî ‘Âşık ‘Ömer 

Salınup seyrân yerine 

Çıkan dilber kimiñsiñ sen 

Siyâh zülfin mâh yüzüne 

Döken dilber kimiñsiñ sen 

 

Bakdım gözüne kaşına 

Beñzetdim dudu kuşuna 

Beni ‘aşkıñ âtaşına 

Yakan dilber kimiñsiñ sen 

 

Gel gidelim bagı bostâna 

Bülbül konmuş gülistâna 

Bize mestâne mestâne 

Bakan dilber kimiñsiñ sen 

 

‘Âşık ‘Ömer dir ki varma 

Varup divâna durma 

Ala göze siyâh sürme 

Çeken dilber kimiñsiñ sen29  

 
29 Ergun, s. 417; Elçin, Aşık Ömer, s.46. (Her ikisinde de “Pâyine yüz süren kullar” 

mısraıyla başlayan bir dörtlük daha bulunmaktadır). Cunbur, s. 298; Sakaoğlu, s. 

532; Öztelli, s. 310. (Bu semaî elimizdeki bir diğer cönkte de yer almaktadır.)  
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Semaî ‘Âşık ‘Ömer 

Karşumuzda duran dilber 

Dur dur biñ yaşa sen 

Akıtdım çeşmim yaşını 

Silen dilber biñ yaşa sen 

 

Vardım yâriñ sinesine 

Durdum gelen kadâsına 

Ben karîbiñ odasına 

Gelen dilber biñ yaşa sen 

 

Soyunsa girse koynuma 

Hiç ölüm gelmez ‘aynıma 

Ak kolın sarsa boynıma 

Saran dilber biñ yaşa sen 

 

Dir ki ‘Ömer ben bakarım 

Cigerim odlara yakarım 

Adın dimeye korkarım 

Filân dilber biñ yaşa sen (21/b) 
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Semaî ‘Âşık ‘Ömer  

Boyu selvi kaşı hilâl 

Yanaklarıñ nâra beñzer 

Diliñ tûtî gözüñ melâl 

Zülüfleriñ dâra beñzer 

 

Yakdı beni hûb hayâliñ 

Sinemden gitmez melâliñ 

Lebiñde âb-ı zülâliñ 

Agustosta kara beñzer 

 

Rûhıñ dönmüş sızar bala 

Gerdânıñda çifte hala 

Bülbülüm konarım dala 

Memeñ seniñ hara beñzer 

 

Seyyidzâde imiş nesliñ 

‘Ömer dir melek mi aslıñ 

Nâzik beden beyâz göksüñ 

Şems <ü> kamer nûra beñzer30  

 temmet 

 
30 Ergun, s.418; Sakaoğlu s. 595’te “benzer” redifli bir semaîler mevcuttur. Ancak 

muhtevaları farklıdır. Ergun’da kız gelin atışması dile getirilir. 
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Semaî ‘Âşık ‘Ömer 

Yürü hey güzeller şâhı 

Kolu kolçaga yaslanmış 

Yigitleriñ ‘aşkıyâsı 

Hançer pıçaga yaslanmış 

 

Coşkun sular çaglar akar 

Mor menevşe hoşca kokar 

Leylâm gelür deyü bakar  

Mecnûn bir tagı yaslanmış 

 

Şu karşuki tagıñ karı 

Sevdâ çeker ahı zârı 

Agaçlar virürse barı 

Meyva yapraga yaslanmış 

 

Dir ki ‘Ömer Süleymânlar 

Biz burdayuk hani anlar 

Ecdâr(d) gibi kahramânlar 

Taşa topraga yaslanmış31  (22/a) 

 
31 Elçin, Gevherî Divanı, s.475’te “a/e yaslanmış” redifli bir semaî mevcut, ancak kâfi-

yesi “ân”dır. 
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Semaî ‘İzzetī 

Güzeller şâhısıñ şâhı 

Gülü zebânıñ öpem yâr 

Nedür bu cürmü günâhım 

Lebi zülâliñ öpem yâr 

 

Sen incinme sözüme 

Melek göründüñ gözüme 

Hışmile bakma yüzüme 

Al yanaklarıñ öpem yâr 

 

Yazarsıñ katli fermânım 

Fedâdır yoluña cânım 

Boyu servi revânım 

Egil gerdânıñ öpem yâr 

 

‘İzzetî kapuñda kuldur 

Bârî ihsânıñı bildür 

Kemân ebrûlarıñ indür 

Hattı müjgânıñ öpem yar   

Temmet  1266 (M. 1850) 
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Semaî ‘Âşık ‘Ömer  

Ben saña mübtelâ oldum 

Cemâliñ görsem olmaz mı 

Yanagıñda gül açılmış 

Gülüñü dirsem olmaz mı 

 

Şükür bizi yaradana 

Cümlemizi var edene 

Seniñ nâzik vâlidene 

‘Aceb yalvarsam olmaz mı 

 

Efendim görüncek seni 

Dîvâne eylediñ beni 

Billûr gibi nâzik teni 

Sineme sarsam olmaz mı 

 

Bu ‘Ömeriñ yâri yokdur 

Cümlemizi var iden Hakdır 

Seniñ ‘âşıklarıñ çokdur 

Bir de ben olsam olmaz mı32 (22/b) 

 
32 Elçin, Gevherî Divanı, s.475’te aynı redifte bir semaî bulunmaktadır ancak kafiyesi 

farklıdır. 
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KEREM İLE ASLI HİKÂYESİ 

 

HİKÂYET OLUNUR Kİ KEREM İLE HAN ASLIYI BEYÂN İDER 

 

Kerem Han, Sultân Kerem Han Aslı beyt Kerem. Şöyle rivâyet iderler ki 

Ahlat / şehrinde bir ‘Ankâ Beg var idi. Ol begiñ dünyâya evlâdı gelmez idi./ 

Bir gün bir sarây kapusınıñ öñünde otururken çocuklar oynar idi. Ol beg / 

bir âh eyledi ki âteşi âsumâna dayandı. Ol sâ’at bir dervîş zuhûr idüp ol / 

bege suâl eyledi ki begim niçün efgân eylediñ? Cevâb eyledi ki dünyâda bir 

evlâdım / yokdur. Bu kadar mâlım var, mâl üzerine lâzım anıñ içün âh efgân 

iderim / didi. Ol vakt dervîş koynundan bir elma çıkardı. Bu elmayı Agrı 

dagında / çeşme başında ‘ayâliñ ile yiyüp andan soñra Hak Ta’âlâ size evlâd 

kerem ider. Sakınup / kasâvet çekme deyüp dervîş gâib oldı. Beg arkasına 

bakup dervîşe / ikrâm idemedim deyüp arlanup içerü girdi. ‘Ayâline keyfi-

yeti ifâde eyleyüp / pir oldıgından dille çagırup cümlesin ‘Ankâ Beg’iñ ile 

Agrı Tagına gitsin / didikde cümle vilâyet ahâlîleri ta’accüb eylediler ki, ne 

hikmet bizim beg / seyrân eylemez iken şimdi seyrâna gitmek diler. Keyfi-

yetini haber virirler iken ol vilâyetde / bir bezirgen başı var idi. Ol kişiniñ 

dahi zürriyyeti dünyâya gelmezdi. Kişi / bu haberi karısına söyleyüp karısı 

dir: ‘Ankâ beginiñ ehline hânıma gelüp ayakların / öpüp ricâ eyleyüp elma-

dan isteyüp hanım dahi elmadan bir parça virüp eger kızıñ / olursa ogluma 

virir misin, didi. Karı ‘ahd amân eyledi ki vireyim / didi. Keşiş, karısı berâber 

begiñ ehl ile ‘asker ile beg de berâber Agrı / (23/a) tagına gitdiler. Ziyâfetler 

yiyüp ba’de du’â ve senâ idüp andansoñra elmanıñ yarısını / hanım, yarısını 

keşiş karısı yiyüp olgice ikisi de hamileye kaldılar.  / Olyerden kalkup saba-

hısı Ahlat şehrine geldiler. Tokuz ay on gün tamâm / oldukda begiñ  
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dünyâ<ya> bir irkek evlâdı geldi. Keşiş karısıdan bir? gelüp / begiñ oglunı 

Mirza kodılar. Kızıñ adına Hân Sultân kodılar. / Kul câriyeler ile, ‘izzet ikrâm 

ile bakılup Mirza bege dört yaşında dört / ay on günüñ olarak hocaya başla-

dılar. Ve yanında her bir şerîki / ta’bîr eylediler.  Ol şerîkin adına Sofi dirlerdi. 

Gâyet veled-i zînâ idi. / Öylece beş sene mektebe berâberce gelüp gitdiler.  

Ziyâdesiyle ‘ilîm tahsîl idüp / Sofi; Mirza bege, begim gayrı bizim okudugı-

mız  yeter, bir az safâda gezelim. / Ol dahi babasına söyleyüp benim okudu-

gım baña yeter. Şimdensoñra  safada gezecegim / diyüp ananıñ babanıñ bir 

dânesi oldıgından  babası bir şey dimeyüp şâhinler, köle/ler, hizmetkârlar 

ta’bîr olup dâimâ günbegün avda kuşda gezerdi./ Bir gün gece gezerken 

rü’yâsında Mirza Beg, Keşîşiñ kızını görüp / ol ‘âşık oldı. Uyandıgı gibi sabâh 

olup şâhini kolına alup / yalıñızca yola revân olup bakdı ki bir kuş geçiyor, 

şâhini salı/virüp kuş da bir bakçaya girüp arkası sıra Mirza Beg  bakçaya 

girüp / Keşîşiñ kızını bakçada görüp ‘aklı başından gitdi. Bir beyt (23/b) türki 

söyledi.  

‘Acaba yasduk görür mi ola gözi dilber göreniñ  

Gözine uyku girer mi ola zülfüne berdâr olanıñ  

diyüp kız / bakup Mirza begi gördigi gibi kaçmak isteyüp beg kızı tutup iki 

yüzünden / iki gözünden öpüp, kız, Kerem eyle beni koyuvir, didi. Mirza 

beg; aslı / nedir, koyuvirmem didi. Anda kızıñ adı Han Aslı oldı. Mirza, Ke-

rem oldı olması?/ Olsâ’at kıldı hikmeti Hüdâ kızıñ ricâsına dayanmayup ko-

yuvirdi. / Kız gitdi, Kerem sarâyına geldi. Sofi göricek yüzine bakup begim 

size ne / oldı? Keyfin mi yokdur diyüp, Kerem kuşuñ arkasında yoruldum 

da anıñ içün / keyfim yokdur diyüp Sofi pederine haber virdi. Pederi gelüp 

suâl idüp / pederine dahi söylemeyüp ol sâ’at hekîmlere ta’yîn olup ‘aşk âte-

şine / hekimiñ hâkimiñ ne faidesi olup günden güne begiñ hâli perîşân / olup 
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hilâle dönüp, bir gün gamda Kerem otururlarken bir koca karı / tahtınıñ al-

tından geçüp görüp begim ne oturursın çıkup seyrâna / gitseñ olmaz mı de-

yüp bunca güzel kızlar gelinler seyrâna çıkmış. Güzel / göñlüñ açılur deyüp 

ol vakt Kerem bir âh çeküp benim göñlüm / Keşîşiñ kızıyla açılur. Gayrı gü-

zel baña lâzımdegil didigi gibi / koca karı pederine geldi. Mücde begim seniñ 

ogluguñ ‘illetini haber / aldım. Keşîş kızına göñül virmiş deyüp Koca karıya 

biñ altun / bahşiş in’âm eyledi. Keşîşi ol sâ’at çagırup (24/a) kızını ogluna 

nişân idüp ba’de Sofi gelüp Kerem bege mücde begim pederiñ / keşîşiñ kızını 

saña nişân koydı deyüp Keremiñ iştâhı gelüp iki telli / bir saz / alup çalmaga 

başladı.  

Gelelim senden Keşişden kaziyye-i devrânı. Diñle başa / geleni. Keşiş karı-

sına gidüp hâli keyfiyeti söyleyüp karıñ râzî / olmayup giceniñ nısfında 

cümle mâllarını alup Keşiş karâr idüp ba’de / sabâh oldı. Kerem kalkup ya-

lıñızca kızıñ bakçasına gelüp bakdı ki bakçanıñ / kapusı kapalı. Bakçavâna 

suâl idüp bakçavân da bilmem diyüp olvakt eline bir / deynek alup bak-

çavânı dögüp Bakçavân begim siziñ eliñizden kızı Keşiş / alup kaçdı didikde 

olvakt Kerem bir âh eyledi, aldı sazı eline bakalım ne söyler Dertli Kerem: 

(1265 (M.1849)) 

 

Türki  

Keşiş bakçasında bir güzel gördüm 

‘Aklımı başımdan aldı neyleyim 

Taramış zülfünü dökmüş yüzüne 

Serimi sevdâya saldı neyleyim 
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Ben de bildim bir keşişiñ kızısıñ 

Seherde açılmış tañ yılduzısıñ 

Darılmışsıñ güzel gel küsmüş <mü>süñ 

Hâlimden bilmezsiñ benim neyleyim 

 

Hasretiñi çeker begler agalar 

Bülbüller taglar çokdur yuvalar 

Çâr kûşeniñ dilberlerini baglar 

Bulunmaz misliñ pes neyleyim 

 

Dertli Kerem eydür firkatım katı 

Keskündür kılıcı yügrükdür atı 

Sen ‘İsâ biz Muhammed ümmeti 

Dönmedin dînime ya ben neyleyim33 

 Beyt 

 

Böyle söyledikde oradan kalkup hâvız başına gelüp kızıñ döşegini  (yan sa-

tır) orda görüp selvi agacınıñ altında kızıñ yorganı döşegi durur kendisi 

yokdur. Döşegi (24/b) görüp aldı sazı bakalım ne söyler döşegine yorganına. 

Söyledigi budur Dertli Kerem’iñ:  

 

 

 
33 Elçin, s.211’de bu redifli bir koşma mevcuttur.  



Amasya Cöngü   

 

104 

 

Türki 

Selvi agacı dibinde dura 

Selvi agacı  seniñ maralıñ hani 

Hayâl hayâl olmuş karşuki taglar 

Hastanıñ hâlinden ne bilir saglar 

Döşek melûl melûl yastık kan aglar 

Selvi agacı seniñ maralıñ hani 

 

Selvi agacı seniñ dalıñ dökülsiñ 

Rakîbîn agzı hem dili tutulsıñ 

Dilerim felekin kaddi bükülsiñ 

Selvi agacı seniñ maralıñ hani 

 

Dertli Kerem eydür yanup tüterim 

Aslımın yanında iken biterim 

Vîrân bagda bülbül oldum öterim 

Selvi agacı seniñ maralıñ hani 

  Beyt? 

Böyle söyleyüp bakdı ki hîç bir kimse yokdur kalkup giderken bir / köşkin 

üzerinde bir kız var Han Aslı’ya beñzedüp aldı sazını eline, kıza bakalım ne 

söyler Dertli Kerem: 
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Ala gözlü a nazlı dilber 

Gelin mi oldıñ gelin mi oldıñ 

Evvel benim idiñ dilber 

Elin mi olduñ elin mi olduñ 

 

Evleriniñ öñü nigde 

Nigde<nin> dalları yerde 

Al tavanlı yüksek evde 

Gelin mi oldıñ gelin mi oldıñ 

 

Pencereye çekmiş perde 

Sen ugratdıñ beni derde 

Ben gideyim sen bu yerde 

Kalur mı oldıñ kalur mı oldıñ (25/a) 

 

Siyâh zülfiñ kamçılayın 

Yokdur Aslı’m sencileyin 

Dertli Kerem bencileyin 

Yanar mı olduñ yanar mı olduñ 

 Beyt 

Böyle söyledikde kız pencereyi açup begim sen beni kime beñzetdiñ / diyüp 

Kerem dahi Han Aslı’ya beñzetdim didi. Kız eyitdi: Han Aslını / keşiş aldı 
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siziñ eliñizden? Van’a togrı götürdi deyüp / Kerem aglayarak keşişiñ bakça-

sına gelüp yüreginiñ âteşiyle / aldı sazı eline bakalım ne söyler Dertli Kerem: 

Erenler bagına geldim 

Geldim ki nâzenim gitmiş 

Bag gözüme hor göründi 

Salınup gezenim gitmiş 

 

Bakdım kaşına gözüne  

Cân mı tayanur nâzına 

Siyâh zülfün mâh yüzine 

Darayup dökenim gitmiş 

 

Boyunı beñzetdim fidana 

Yanar âteş saldı câna 

Düşdim biryân yana yana 

Saçı sünbül Leylâm gitmiş 

 

Kerem böyle kalursam 

‘Adûdan hayfım alursam 

Va’dem yetüp ben ölürsem 

Mezârım kazanım gitmiş 

 Beyt (25/b) 
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Böyle dir iken Keremiñ pederi ile Sofî Kerem’i arayup / bakçada buldılar 

Bakdı ki oglu perîşân olmuş, ta’bîri mümkîn / degildir. Pederi aglayup bu 

hâl keyfiyyet nedir deyüp pederine / hâli söyleyüp babasıyla berâber 

sarâyına geldiler. Kerem ‘aşk âteşine dayanmayup / âh efgân eyleyüp cümle 

hâcıya hocaya iñleyüp nasîhat / eylediler bir dürlü fâide etmedi. Kerem du-

tar lâkin ‘aşk dutmaz. Aldı Kerem sazı eline bakalım ne söyler Dertli Kerem 

hacıya hocaya: 

 

  Türki 

Yeşil başlıdır turnalar 

Şimdi bizim gölden uçdı 

Cıgalarını tel tel itmiş 

Uça uça yola düşdi 

 

Harâmî göz bagıdur 

Göñül ‘aşkıñ budagıdur 

Yel eser zülfin dagıdur 

Şimdi fırsad dile düşdi 

 

Rengi lâle sünbilümden 

Yok bir haber gelmez yârimden 

Bülbül idi düşdi gülünden 

Şimdi fırsand hâre düşdi 
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Yoluna koymuşum cânı 

Severseñ İncili Furkanı 

Kerem sevdi Aslı Hanı 

Vardı kurbet ile düşdi  (26/a) 

 

Ricâ idenler kalkup pederine gelüp bizim sözümüze i’tibâr etmedi / didiler. 

Babası kendi kalkup gelürken Sofi Kerem’e babañ geliyor / didi. Kerem 

ayaga kalkup pederi yanına oturdı. Oglum bu / vilâyetden mi istersiñ  gayri 

vilâyetden mi? Her kimiñ kızı var / ise anı alayım. Bir kâfiriñ kızı içün ken-

diñi helâk / etme deyüp Kerem’e  çok nasîhatler eyleyüp lâkin Kereminki 

‘aşk / âteşi, kulagına sohbet girmez idi. Efkâr ile Kerem kalkup / dışarı çıkdı. 

Sofi, bunlar halden bilmezler şimdidengeri / bize bu vilayet harâm olsun de-

yüp iki at hâzırlayup / binek taşına yanaşup pederine ogluñ gidiyor didiler. 

Gene babası ol hacı hocayı gönderüp çok nasîhatler / ve ricâlar eylediler. 

Bakdıki kurtuluş yokdur, aldı sazı eline bakalım ne dir Dertli Kerem: 

 

Ah göçdi vatanından ilinden 

Var ide karîb hâtırcıgın hoş olsun 

Bize bu ayrılık Hakdan virildi 

Aglayalım gözler yaş olsun 

 

Beni hâlden hâle eyledi tebdîl 

O da bencileyin başka hâl olsun  (26/b) 
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Yüzime gülerdi bilmezdim fendini 

Varmış gayrisine çevirmiş bendini 

‘Azîz dostum iken ‘azîl aldı kendini 

Kadrini bilmeze degme kul olsun  

 

Sevdâ ile âteş üstü yerimdir 

Yoluna koymuşam cân ü serimdir 

O yâr bulmış bize Hüdâ kerîmdir 

Başın bunar ayakların göl olsun 

 

Urgun urgun dost bagına girdigim 

El uzadup gonca gülin dirdigim 

Yâr ile çok zevki sefâ sürdigim 

Dost hayâl hayâl bana düş olsun 

 

Siyâh zülfün tel tel idüp telleyen 

Rakîbiñ dost bagını belliyen 

Yari benden beni yardan eyleyen 

Umarım ki oñulmaz derde düş olsun 

 

Begler oynar satrancını nerdini 

Çeken bilür ayrıluguñ derdini 

Ben çekmişim bu ayrılıguñ dördini? 

Yüri Aslım seniñ ile beş olsun 
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Kerem didim idi kendi hâlime 

Mevlâm destûr virür hoşça kuluna 

İller kuş kondurmuş kendi dalına 

Ku<ş> konmasıñ bizim dallar boş olsun 

 

Talebim şu yerlerde turmayam 

Olur olmaza meyil vermeyem 

Bir dahi de yâr seversem ummayam 

O da bize erkân olsun yol olsun 

 

Böyle söyledikde cümleye Allaha ısmarladık diyüp yola revân olup / tekrâr 

pederine, gitdi deyüp haber virdiler. Babası o adamları gönderdim, çok ricâ 

minnet eylediler, bir şey fâide etmedi. Aldı sazı eline  (27/a)  bakalım ne söy-

ler gelen hacıya hocaya Dertli Kerem: 

 

Türki 

Aşayıdım karlı dagıñ ardına 

Aslım gitmiş ben konaydım yurdına 

Ben de düşdim bir yavrunuñ derdine 

Han Aslı ‘aklıma düşdi yanarım 
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Taglar sizde ah olup eşime? 

‘Adûnuñ agu katmış aşına 

Genç yaşımda gör ne geldi başıma 

Hân Aslı ‘aklıma düşdi aglarım 

 

Yüce dagda hemân yassı yurd olur 

Sürüden kuzı alan kurd olur 

Bu ayrıluk yavız bende derd olur 

Sevdigim hatrıma düşdi yanarım 

 

Yüce taglar başında odlar ışılar 

Marâl avcısını görür muşular 

Kerem bizi eylemeyüp kişiler 

Sevdicegim hâtra düşdi aglarım 

 Beyt 

Böyle söyleyüp gayr bakmayup Yola revâne olup bir çeşme başına / vardı. 

Bakdı ki biraz kızlar gelinler seyrâna çıkmış. Kerem aldı / sazı eline bakalım 

ne söyler kızlara gelinlere Dertli Kerem: 

Türki 

Evvel zamân çayır çimen üstüne  

Çıkan dilber beni mecnûn eyledi 

Uskufun aldurmış şâhin bakışlım 

Bakan dilber beni mecnûn eyledi 
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Şâhin gibi binmek ister atlara 

Sinesini sarmak ister yâdlara 

‘Âşıkını dürlü dürlü odlara 

Yakan dilber beni mecnûn eyledi 

 

Şâhîn urdı ürkütdiler sunalar 

Ben korkaram gayri güle konalar (27/b) 

Eli eller elvân elvân kınalar 

Yakan dilber beni mecnûn eyledi 

 

Öksüz Kerem eydür alup satmanam 

Gayri güzellere göñül katmanam 

Kırmızı geyinmiş bühtân atmanam 

Eller gibi beni mecnûn eyledi34 

 Beyt 

 

Böyle söyleyüp kızlar darıldı. Kızlara tekrâr aldı sazı eline yanıñdan geçer 

iken söyledigi türki böyledir. Çeşme yanıñda / bakalım ne didi Dertli Kerem: 

 

 

 

 
34 Cunbur, s. 224; Sakaoğlu, s. 437. 
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Türki 

Sakınmayup bizden nazlı bacılar 

Kenârdan gideyim yol siziñ olsun 

Yüregimde çokdur gamlar acılar 

Agular yudayım bal siziñ olsun 

 

Geldim ise turmam gene giderim 

Kondum ise yatmam geçer giderim 

Yankuluyum bir su içer giderim 

Bir içim su viriñ göl siziñ olsun 

 

Ne içim mest oldı istemem meze 

Yâri bulsam gerek ben geze geze 

Benim gülim var tâzeden tâze 

Bu yerlerde biten gül siziñ olsun 

 

Kerem Dede’m hem delidir hem uslu 

Yüregim yasludur şu gönlüm paslu 

Aslı’mdan ayrıldım yaslıyım yaslı 

Karalar giydim al siziñ olsun 

 Beyt 
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Böyle söyledikde yola revân oldılar. Az gidüp uz gidüp / dere depe dümdüz 

gitdiler.Elcivân tagına gelüp getür Sofi / kardaşım sazı deyüp aldı sazı eline 

bakalım Elcivân tagına söyledigi kusûr buydı: (28/a) 

 

Türki 

Katı havâdan uçarsıñ 

Endireyim göñül seni 

Budak budak gül dalına 

Kondurayım göñül seni 

 

Yüce taglar yüce olur 

Gündüz geçer gice olur 

Gör ayrılık nice olur 

Ayırayım göñül seni 

 

Yüce taglardan aşurdum 

Vatanımı da şaşurdum 

Karîb ile düşürdüm 

Agladayım göñül seni 
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Dertli Kerem köçegiyle 

Yaz bahârıñ çiçegiyle 

‘Aşkıñ hasret bıçagıyla 

Dogradayım göñül seni 

 Beyt 

 

Türki tamâm olup evvelce tagda kaldılar misâfir oluyorlar. Sabâh / oldı, yola 

revân olup Van’a dâhil oldılar. Suâl eylediler ki bu tarafdan / bir keşiş bir karı 

bir kız geçdi mi. Geçdi, Van tarafına gitdi deyü / haber virdiler. Revân kö-

yüne dâhil oldılar. Köyde suâl eylediler / bu tarafdan bir keşiş bir karı bir 

karı <kız> geçdi mi. Haber virdiler ki / Tifliz üzerine gitdiler didiler. Ordan 

yola revân olup katı ve emiz? gitdiler Agrı tagına dâhil oldılar. Tagı pür 

dumân kaplamış yolı / şaşurdılar. Dumân içinde kalup Kerem Sofi’ye suâl 

eyledi: Gâlibâ / Agrı tagı budur. Bakalım bu tag ‘âşık hâlinden bilür mi deyü 

aldı / (28/b) sazı eline, bakalım Agrı Tagına ne söyler Dertli Kerem: 

 

Türki 

Saña geldim Agrı Tagı  

Ne tumandır başıñ seniñ  

Belürsüzdür yazıñ kışıñ 

Hiç gitmez mi kışıñ seniñ 

 

Rûzigâra dost olmuşsıñ 

Dertlilere dost olmuşsıñ 
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Hep taglardan üst olmuşsıñ 

Elçigâzdır işiñ seniñ 

 

Eksik olmaz karın yagar 

Buludlar birbirin kovar 

Sabah güneşi saña togar 

Cevâhirdür taşıñ seniñ 

 

Ayrıldım gül yüzlü dostdan 

Öter gâib kuşıñ seniñ 

 

Kerem eydür geldim gitdim 

Bu fânî dünyâya ne etdim 

O olda? suâl etdim 

Kimse bilmez yaşıñ senin 

 Beyt  

 

Türki tamâm olup ol tuman çekildi, yola revân olup Asbihâ / tagına, getür 

sazı Sofi karındaş deyüp aldı sazı eline bakalım Asbihâ tagına ne söyler 

Dertli Kerem:  
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Türki 

Saña geldim Asbihâ tagı 

Hîç tumanın hâr olmaz mı 

Ne solın belli ne sagın 

Evvel bahâr yaz olmaz mı 

 

Sen bir ulu tagsın yüce 

Üstünden yol aşınca 

Her kişi sevdigin sarınca 

Yanagında gül olmaz mı (29/a) 

 

Aşagısız yüce taglara gelince 

Aglayup gözüñ tolunca 

Şaşırıp yolda kalınca 

Bir yanıñda yol olmaz mı 

 

Çık yüce tagları yayla 

Menekşe sünbülleri boyla 

Gel Kerem sen dogrı söyle 

Güzel seven delü olmaz mı 

 Beyt 
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Türki tamâm olup oradan kalkup yola revân olup bir eyyâm / gitdiler. Mûş 

üstüne dâhil olup  suâl eylediler bu tarafdan / bir keşiş bir karı bir kız geçdi 

mi? Didiler ki Murâd üstünden Mûş / tarafına gitdi didiler. Andan yola 

revân olup Murâd suyına geldiler. Bakdılar Murâd suyı kan köpürmüş akar. 

Getür kardaş / sazı deyüp aldı sazı eline bakalım ne söyler suya Dertli Ke-

rem: 

 

Türki     

Eglen Murâd suyı haber sorayım 

Suâl vir egleni egleni 

Görelim dünyâda dertli kim imiş 

Suâlim vardır egleni egleni 

 

Sen Murâd suyı her sularıñ ulususıñ 

Üstü köpüklenmiş balkam selisiñ 

Dalgalanup dalgalanup gelimsiñ?? 

Akup gidersin çaglanı çaglanı 

 

Sen Murâd’sın cümle suların başları 

Didi (didemden?) akıtdım kanlı yaşları 

Yaylasın seyrân ider Türkmen göçleri 

Karalar ‘aynısını baglayı baglayı 
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Kerem eydür yücesine çıkmadan 

Çıkup çıkup dost yoluna bakmadan (29/b) 

Nice bir cefâsın çevrin çekmeden 

Yandı yürecigim koylanı koylanı 

 Beyt 

 

Türki tamâm olup Murâd suyını selâmet geçüp andan / Kemân kazâsına 

dâhil oldılar. Bakdılar ki bir bölük turna geçer gider / Sofi kardaş sazı vir, 

turnalara birkaç beyt türki söyleyeyim / didi:   

 

Türki 

Urumistânıñ gic geliyor yazı 

Bizden yâre selâm idiñ turnalar ey! 

Bir gice misâfir Erzurum düzi 

Bizden yâre selâm idiñ turnalar  

 

Erzurum kal’ada çıkın havaya 

Kemâh dedem meşgul olsun du’âya 

Kabralı ihsân etsin ovayı 

Bizden yâre selâm idiñ turnalar 

 

Görinü<r> karşuda  (s,n,h).  yagı 

Hoş olsun egleniñ bostanı bagı 



Amasya Cöngü   

 

120 

 

Ugramañ buraya ki soyarlar adamı 

Bizden yâre selâm idiñ turnalar 

 

Ben Kerem’im ‘aşk odına yanmışam 

Yitürdim aslımı böyle kalmışam 

Şimdi turnalara muhtâc olmuşam 

Bizden yâre selâm eylen turnalar 

 Beyt 

 

Türki tamâm olup yola revân oldukda yazıya gelüp anda suâl / eylediler ki 

bu tarafdan bir keşiş bir karı bir kız geçdi mi? Ertak kal’asına / geçdi deyüp 

oradan yola revân olup Ertak kal’asına gelüp / ahşam<a> yakın misâfir oldı-

lar. Sabâh oldukda suâl eylediler ki bu tarafdan bir keşiş bir karı bir kız geçdi 

mi didiler. Pasin ovasına (30/a) gitdi didiler. Yine yola revân olup Pâsin ova-

sına Horasan kazâsına, / suâl eyledikde Kocaz’a vardı didiler. Tekrâr Kocaz’a 

geldiler. Bir az kızlar / gelinler seyrâna çıkmış ve içlerinde bir koca karı var. 

Koca karıdan / suâl eylediler, bu tarafdan bir keşiş bir karı bir kız geçdi mi? 

Koca karı / didi ki baña bir türki söylerseñ haber viririm didikde nasıl türki 

/ istersiñ koca karı. Kıyâfetime göre türki isterim didikde getür Sofi / sazı 

diyüp koca vâlideye birkaç beyit türki söyleyim. Müsta’medî haber alayım 

deyüp aldı sazı eline bakalım Dertli Kerem koca karıya ne söyler, söylesin? 

Kerem: 
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Türki 

Kocaz’da bir güzel gördüm gâzîler 

Şavkı düşmüş hâzır Sübhân İline 

Yalvarıram bir kelime söyleye 

Ballar akar tutagından diline 

 

Kadîr Mevlâm hoş yaratmış hâlini 

Seni seven neyler dünyâ mâlını 

Bir zâriyâye çekmiş ince belini 

Boyı beñzer şimdi selvi dalına 

 

Benim yavrum incelerden incedir 

Gögsüñdeki memeler goncadır 

Saçı sünbül topugundan yücedir 

Bir saçını virmem dünyâ mâlına 

 

İncidir sadefdir dişleri 

Kalem ile çekilmişdir kaşları 

Sag yanında on dört örgü saçları 

Salındıkça döker ince beline 

(30/b) 

Ben Keremim kime kılam zârını 

Cânım ben çekeyim yürek odunı 
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Bir karıdan haber aldım adını 

Han Aslım gitmiş Akseki yolına 

  Beyt 

 

Türki tamâm oldukda yola revân olup Akseki sancagından Cürre / köyüne 

dâhil oldılar. Bakdılar ki bir dügin var. Zan eyledi ki dügin / Han Aslı’nıñ 

dügüni. Getür Sofi karındaş sazı diyüp / aldı sazı bakalım ne söyler orada 

Dertli Kerem: 

 

Türki 

Gürcistân illerin seyrân eyledim 

İlleri var bizim ile beñzemez 

Bagın bakçasın seyrân eyledim 

Gülleri var bizim güle beñzemez 

 

Hayvanları var hınzır iken yiyeler 

Başlarına samur kalpak giyerler 

Çagıranda murı murı diyeler 

Dilleri var bizim dile beñzemez 
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İlleri var yazı yazı yabanlı 

Gözleri var mâhî mâhî tabânlı 

Begiñ telleri var ......................??? 

Mâlları var bizim mâla beñzemez 

 

Coşkun coşkun çaylarını geçdigim 

Egilüp sovık suyun içdigim 

Kerem eydür dilberlerin geçdigim 

Hâlleri var bizim hâle beñzemez35  

 Beyt 

 

Böyle didikde haber virdiler ki sevdigin İctehân iline gitdi / deyü İcdehân’a 

geldiler. Anda suâl eylediler ki, göl üzerine gitdi / didiler. Yine yola revân 

olup göle gelüp suâl eylediler. Kars  (31/a)  üzerine gitdi didiler. Kars’a gelüp 

sual eylediler ki bakdılar bir / bölük turnalar geçiyor aldı sazı eline bakalım 

ne söyler Dertli Kerem: 

 

Türki 

Gök yüzünde bölük bölük turnalar 

Nedir siziñ ahvâliñiz hâliñiz 

‘Arz-ı hâl yazdım yâre sunmaga 

Dost köyüne ugradı mı yoluñuz 

 
35 Cunbur, s. 325; Sakaoğlu, s. 648; Öztelli, s. 401-2. 
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Turnam kara kuşsın gökde uçarsın 

Ol yüce tagları sen de aşarsın 

Yaz gelince yaylalarda gezersin 

Dost köyüne ugradı mı yoluñuz 

 

Avçı görünce siz de şaşarsız 

Biñgölüñ yaylasın siz de aşarsız 

Çöze?? şâhiniñ pençesine düşersiz 

Kırar siziñ kanadıñızı <k>oluñuz 

 

Dertli Kerem eydür ugradım derde 

Cânım kurbân olsun Murâd? oglu nerde 

Sefil turna ne gezersin bu yerde 

Yok mı siziñ vatanıñız iliñiz36 

 

 Beyt 

Türki tamâm olup Soganlı tagından aşdılar . Söyler ol taga geldikde / Han 

deresine gitdi didiler. Yola revân olup Han deresine geldiler, bakdılar ki / bir 

bölük turnalar geçiyor. Aldı sazı eline bakalım ne söyler Dertli Kerem: 

 

 

 
36 Cunbur, s. 21. 
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Türki 

Silkinüp boynuñ uzatma 

Turna ben avcı degilim 

Arka yolları gözetme 

Turna ben avcı degilim 

 

Ben bir avcıyam kendi yolımda 

Giderim kendi hâlimde 

Şâhîni<m> yokdur kolumda 

Turna ben avcı degilim 

 

Hemân bir seyrânım ideyim 

Turna ben avcı degilim  (31/b) 

 

Gene kanadlanmış turnalar 

Ahımdan yarıluplar 

Baña Dertli Kerem dirler 

Gider kalıcı degilim 

 Beyt 

 

Böyle söyledikde oradan kalkup yola revân olup Menciger kal’asına / gelüp 

suâl eylediler. Çoban köprüsüne dâhil oldılar. Şâirleriñ / ellerinde bir büyük 

saz var idi. Kerem didi ki yoldaşlarım atlarımızı / virelim mâllarımızı 
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virelim, sazıñ birini bize viriñ didi. Kerem’e  şâ’îrler didi ki yoldaşım, bu saz 

kendisi ötmez. Çalup çagırmak / bilürseñiz mahalli müstehakdır didikde 

Kerem didi ki yoldaşım elimizden / geldigi kadar diyüp aldı sazı eline baka-

lım ne söyler şâ’îrlere Dertli Kerem:  

 

 Türki    Kerem 

‘Âşık tasavvur idersiñiz benim derdimi 

Yardan ayrılalı hîç olur göñül 

Leylâsın yitürmiş Mecnûna döndim 

Giyende hırkayı hîç olur göñül 

 

Bir dem yayan olur bir dem atlanur 

Bir dem ‘aşkıñ cefâsına katlanur 

Bir dem şeker olur baldan dadlanur 

Bir dem zehîrden acı olur göñül 

 

Bir dem sazda biter karka kamışdur 

Bir dem bakçada biter dürlü yemişdür 

Bir dem altun olur bir dem gümüşdür 

Bir dem bakırdan güç olur göñül 
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Bir dem abdâl olur girer şallara 

Bir dem dellâl olur düşer dillere  

Bir dem râhî olur düşer yollara 

Bir dem geçenlerden pac alur göñül 

 

Kerem eydür göñül koyuvirmez 

At yorulur göñül yorulmaz 

Bir dem göñül şişene sarılmaz 

Sineñe sarması güc olur göñül (32/a) 

 

Şâ’îrler türkiden haz idüp sazı teslîm idüp oradan yola revân olup Pasin ova-

sına Erzurum’a togrı gitdiler. Gele gele Erzurum’a / bir sâ’at yer kalup bir 

mahalle var idi. Kış duman kaplayup yolu şaşırup / bir magaraya kapanup 

aglaya aglaya sovıkdan eli ayagı üşüyüp efkârından /  aldı sazı eline bakalım 

ne dimiş Dertli Kerem: 

Türki 

Gece karanluk sürmedim yolumı 

Sovuk almış ayagımı elimi 

Ben kendime lâyık gördüm ölümi 

Ahretimde karşu gelsiñ îmân hey 
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Erzurum’a çıkdım beñzim yüzüldi 

Ak annıma kara yazı yazıldı 

Mezerim kurbet ile kazıldı 

Çagıruram Kadîr Allah amân hey 

 

İñiler saru ardıcın dalı iñiler 

Eskiden yaralarım yeñiler 

Gözüm görmez kulaklarım çiñiler 

Çagıruram Kadîr Allah amân hey 

 

Erzuruma çıkdım ahz itdim yolumı 

Bir yanımdan duman baglar yolumı 

Bir yanımdan yagmur yıkar kar seyri 

Çagıruram Kadîr Allah amân hey 

 

Bülbül konar ırgalandırır dalını 

Ördek oynar dalkalandırır gölüni 

Göresim de geldi göñül elini? 

Şimden soñra gidecegim gümân hey 
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Kerem eydür ‘aşk kazanın kaynadan 

İnüp ovalarda atın oynadan 

Feryâd ilen çok analar agladan 

Feryâd ile aglayayım amân hey37 

 

Böyle söyler iken bir atlu magara kapusına gelüp (32/b) Ey kişiler nedir siziñ 

hâliñiz feryâdıñız deyüp / Kerem didi ki kışa tutulduk, bu magaraya kapan-

dık / ahvâlimiz perîşân biz feryâd etmeyelim de kimler etsin / didikde ol atlu 

bunlara ne tarafa gideceksiz diyüp / suâl eyledi. Kerem didi ki biz iki kişiyüz 

hangimizi / götüreceksin didikde atlu da ikiñiz de götürürim deyüp olvakit 

/ Kerem didi ki bu hazır olsun deyüp getür Sofi karındaş sazı / deyüp aldı 

sazı eline bakalım magara kapusında Hızıra ne söyler / Dertli Kerem: Türki 

 

Kadîr Mevlâm senden bir dilegim var 

Beni yolda koymayasın kış güni 

Eger hazır iseñ gel tut elimden 

Murâdına irdiresin düşküni  

 

Ala yeşile boyadım tonumı 

Hakdan yaña çevirdim yönümi 

Va’dem tamâm olup gel al cânımı 

Felek saña minnet etmem beşgüni 

 
37 Cunbur, s. 161; Sakaoğlu, s. 644. (Kafiye ve redif benzerliği var.) 
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Nigâhın yolundan sapayım dirdim 

Sıdkıle Mevlâ’ya tapayım dirdim 

Ben kendime bir ev yapayım dirdim 

Felek yıkdı sarâyımı köşkümi 

 

Kerem eydür hatâ gelmez dilime 

Çok savaşdım çâre yokdur ölüme 

Kime ne etsem bir şey girmez elime 

Gençlikde geçirdim ben de hoş güni (33/a)  

Beyt 

 

Türki tamâm olup böyle söyledikden soñra ol atlu Hızîr idi. Keremi / Sofiyi 

alup atıñ arkasına togrı bir dakikada Erzurım içinde / bir büyük konak ka-

pusınıñ öñüne bırakdı. Ol gice ol konakda / misâfir oldılar. Sabâhdan kalkup 

bunlar Tifliz kapusından içerüye girdiler. / Çalık Paşanıñ sofrasında misâfir 

oldılar. Defr? ahbâblar Keremiñ / ve Sofi’niñ yanına gelüp yalvardılar bize 

bir az türki söyleyiñ deyü. Kerem / Sofî karındaş getür şu sazı deyüp aldı 

sazı eline bakalım / Çalık Paşanıñ kahvesinde evvelâ ahbâblara ne söyler 

Dertli <Kerem> orda söyledigi Türki 
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Yazuk günüm kurbet elde geçürdüm 

Gitdi fırsant oldı kaçurdum 

Hasbi hâlim bildirecek bilen yok 

Gurbet ilde kaldım güldüren yok gülen yok 

 

Elimden aldırdım nâzlı sunayı 

Terk eyledim ben atayı anayı 

Döge döge göm gök etdim sineyi 

Hançer alup deldiren yok delen yok 

 

Bir haber alaydım ayrılalıdan 

Çünki kurtulmadım ben bu belâdan 

Çok zamândır haber gelmez sıladan 

Bir haberim getüren <yok>gelen yok 

 

Söküldi mi eli kızı taglarınıñ 

Açıldı mı mor sünbülli baglarınıñ 

Ben Kerem ah çekerim aglarım 

Çeşmim yaşın sildiren yok silen yok 

 

Böyle söyledikde kahveci Çalık paşa bundan haz idüp kahveye or(33/b)tak 

idüp öylene kadar kahvecilik etdi. Ba’dehu taşraya çıkup / karşusında olan 

konakda dügin var idi. Ol dügüni Aslı Hanıñ / dügüni zann eyleyüp fil-hâl 
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içerüye girdi, aglayup bir köşeye oturup / sazı eline alup melûl mahsûn söy-

ledigi  türki budur Keremiñ:  

Türki 

Felek beni baga bâgbân eyledi 

Dost bagına girmedigime aglarım 

Elim ile dikdim bagım bostanım 

Güllerini dirmedigime aglarım 

 

Çok oluyor yücesiniñ ceylânı 

Düzi telgider ararlar yazı 

Ben de sevmişem bî-vefâsızı 

Kolum boynuna sarmadıgıma aglarım 

 

Hani benim tutu dillü marâlım 

Yazık derdim yana yana aglarım 

Kesildi sabrım yokdır karârım 

Dost hâlimden bilmedigine aglarım 

 

Kerem eydür dostlar bu ne derdimiş 

Öñi toy dügüni soñı gam imiş 

Hercâiniñ itdügi bize bu imiş 

İkrârına durmadıgına aglarım 

 Beyt 
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Türki tamâm olup bakdı ki ol dügin Han Aslına degildir kalkup / şehir içini 

gezüp dolaşur iken Ca’fer Aga hamâmı kapusınıñ yanına gelüp / bakdı ki bir 

bölük ‘avretler gezeyor. İçlerinde Han Aslı da berâberdir. / Keremiñ ‘aklı ba-

şından gidüp aldı sazı eline bakalım orda Kerem / ne söyler Kerem: beyt 

Kerem türki türki türki (34/a) 

 

Salınuban dost hamâmdan çıkdı 

Hey agalar giden yavrı kimiñdir 

Ögüt almış hem anadan atadan 

Varın sorın giden yavrı kimiñdir 

 

Benim olsan seni vermem felege 

Başın içün beni salma dilege 

Aslı hûri midir beñzer melege 

Hey agalar giden yavrı kimiñdir 

 

Ahlat şehri idi Aslı elimiz 

Ördek uçdı vîrân kaldı gölimiz 

Yar gidiyor nice olur hâlimiz 

Hey agalar giden yavrı kimiñdir 
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Gahi agladan gahî güldürür 

Gahî bir de güzelligin bildirir 

Dertli Kerem bu dert seni öldürür 

Hey agalar giden yavrı kimiñdir 

 

Kerem türki söyler iken kız bakdı ki Keremdir Ol sâ’at ‘avetleriñ içinden gâib 

oldı. Kerem bakdı ki ‘avretleriñ içinde kız yokdur. /  Kerem çıkup sokakları 

aramaga başladı. Arayup buldı, tekrâr / Sofi ile başka kahveye Kerem geldi-

ler. Biraz yârenler biriküp yalvardılar / bize türki söyle deyü. Kerem didi Sofi 

getür şu sazı şunlarıñ hâtırı / kalmasın deyüp aldı sazı eline bakalım ne söy-

ler ol kahvede Dertli Kerem:  

Türki 

Aslı’m göçdi yaylalara dayandı 

Benim bunda kalışıma ne dirsiñ 

İki dertli hecâyiniñ elinden 

Sararıp da soluşuma ne dirsiñ 

 

Zülfünden de asılayım dâr deyü 

Kızıl güle sarılalım yâr deyü   (34/b) 

Benim bunda tutu dillüm var deyü 

Gidüp gidüp gelişime ne dirsiñ 
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Öylen ile ilkindiniñ arası 

Aldı <beni> kaşlarınıñ karası 

Kimse bilmez yüregimiñ yarasın 

Melûl melûl kalışıma ne dirsiñ 

 

Ben Keremim Keremligim bildirdim 

Dostum aglatdım düşmânım güldürdim 

Uzun boylı Han Aslı’yı aldırdım 

Arsız arsız gülüşüme ne dirsiñ 

 

Böyle söyleyüp cümle yârenler Kerem’iñ hâlin bilüp ‘ibrete düşüp berâberce 

/ Erzurum’u dolaşup bir dürlü bulamayup bir çoçuk bunlara didi ki / ne is-

tersiñiz, didi. Bunlar didiler ki bir keşiş bir karı bir kız geçdi mi? Çocuk da 

didi ki bir yabancı keşiş ile bir karı bir kız dünki gün sâ’at beşde Mumcu 

Mahallesi’nden çıkup yaylalara togrı gitdi didi. / Çoçukdan haberi alup 

şimdi Kerem bunlara, ey yoldaşlarım siziñ / doslıgıñız bize zîyâdesiyle oldı. 

Şimdidensoñra bize durmak / olmaz deyüp Allaha ısmarladık deyüp Kerem 

ile Sofi Erzurum’dan / çıkup üç sâ’at kadar yola gidüp yol üç oldı, şaşırdılar. 

/ Başladı Kerem aglamaga. Bakalım ne söyler Dertli Kerem :  

Türki 

Erzurum’dan çıkdım üç <oldı> yolım 

Bilmem yoluñ hangisine gideyim 

Çagırıram düni gün<i> erenler 

Bilmem yoluñ hangisine gideyim (35/a) 
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O başın kaldırmış tagıñ özinden 

Öpemedim yanagından gözinden 

Aslı’m gitdi basamadım izinden 

Bilmem yoluñ hangisine gideyim 

 

Evvel bahâr olur atlar çıkar çayıra 

Koç yigitler kendin çeker sapaya 

Bilmem öñe mi gitsem bilmem arkaya 

Şaşdım yoluñ hangisine gideyim 

 

Kerem eydür varabilsem Merdine 

Aslım gitmiş konabilsem yurduna 

Ben düşmüşüm bir yavrunuñ derdine 

Hey agalar giden yavrı kimiñdir 

 

Türki tamâm oldukda Sofi didi ki, begim aglamak fâide etmez. Atalardan / 

meşhûr kelâmdır ki yoluñ çâresine gitmelidir deyüp oradan yola / revân 

olup Aşkale<ye> dâhil oldılar. Ol gice kahvede misâfir olup / suâl eylediler 

ki bu tarafdan bir keşiş bir karı bir kız geçdi mi / Akmaşuban deresinden 

Memâtîn üzerine gitdi didiler.  Sabâh olup bunlar / yola revân olup Şumin 

deresine gelüp bir ceylân görüp / yanında iki kuzusı var. Ceylânı öñ kolla-

rından vurmuşlar / kan akup gider. Ah avcı nice kıydıñ buña küçücik kuzı-

larına / deyüp biraz gidüp iki dâne avcıya rast gelüp üzerleri kan olmış / 

Kerem’den avcılar suâl eylediler ki ceylân gördüñ mi deyü Kerem / aldı sazı 
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eline bakalım orda kuzulı ceylâna ne söyler Dertli Kerem:  Türki türki Türki 

(35/b) 

 

Melemez tagından endi sürüñiz 

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 

Sürüsünden ayırmışlar birisin 

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 

 

Zâlîm avcı tutmış gelür iziñi 

Al kanlara boyatmış iki diziñi 

Mor sünbüle döndürmüş agla göziñi 

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 

 

Böyle olur avcılarıñ torası (tı ile) 

Kulnugundan urmuş işler yarası  

Hekîme gösterseñ yokdur çâresi 

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 

 

Kova kova endirdiler yazıya 

Tut etdiler al çuhalı tazıya 

Gayret başa düşdi bakma kuzıya 

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 
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Süre süre endirdiler taglardan 

Ayırdılar mor sünbülli bâglardan 

Kerem eydür geçdicegim taglardan 

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 

 Beyt 

 

Böyle söyleyüp yola revân olup Memâtîn ovasına geldiler. Nihâyet / Tercan’a 

dâhil oldılar. Bir kahveye misâfir olup kış idi. / Kerem ol gece hasta olup 

yatdı. Sofi ziyâdesiyle Kerem’e / bakup biraz iyilige dönüp Kerem eline bir 

degnek alup kahve kapusına / çıkup bir de bakdı ki bir bölük turnalar geçüp 

giderler / Kerem didi ki Sofi kardaş yaz gelmiş kış gitmiş / (36/a) biz dahi 

Aslı Hanı bulmadık. Var Sofi karındaş şu sazı al da / gel şu turnalar ile işe 

dosta bir selâm gönderelim deyüp aldı sazı eline. Bakalım ne söyler Dertli 

Kerem:   

Türki 

Turnalar giderseñiz bizim illere 

Tercan’da bir hasta gördüm diyesiz 

Eger bizden haber suâl olursa 

Tercan’da bir hasta gördim diyesiz 

 

Ben uçardım kanadlarım yoruldı  

Kurbet elde kara bagrım delindi 

Bir sefilce ednâ kuluñ bulundı 

Tercan’da bir hasta gördim diyesiz 
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Hasta düşdim kimse bilmez hâlimi 

Elimden aldırdım gonca gülümi 

Ne diyâra gideyim bilmem yolumı 

Tercan’da bir hasta gördüm diyesiz 

 

Gördüm hasta düşmüş iñiler 

Ah etdikce kulaklarım çiñiler 

Hacı Bekdaş ocagında bunlar 

Tercan’da bir hasta gördim diyesiz 

 

Türki tamâm olup Sofi didi ki begim, gerek hasta gerek sag / yolcı yolunda 

gerek deyüp Tercan’dan kalkup yola revân olup / Otak Beline gelüp yokuşı 

gücile çıkup tekrâr yola revân / olup Başçiftlik didikleri yere gelüp dâhil ol-

dılar. / Anda suâl idüp bu tarafdan bir keşiş bir karı bir kız  (36/b)  geçdi mi 

didikde Sarılara gitdi didiler. Sarılara varup / anda suâl eylediler bu tarafdan 

bir keşiş bir karı bir kız / geçdi mi? Aşkar ovasına gitdi didiler. Tekrar yola 

revân / olup bunlar Aşkar ovasına gelüp Türkmen begleri yaylaya / çıkmışlar 

bir kız geydirmişler gelin etmişler bir ata bindirmişler / götürürler. Aslı Han 

zan eyleyüp feryâd ile aglamaga / başladı. Sofi didi ki begim niçün aglarsın? 

Aslı Han / degildir deyüp aldı Kerem sazı eline bakalım ne söyler Dertli Ke-

rem:  
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Türki türki 

Aslı’m seni götürmege gelmişler 

Yine benim göñlüm kimler egler hey 

Geydirmişler bir hoş gelin etmişler 

Al vâlâsın yüze tutmuş aglar hey 

 

Rakîbiñ yolları yazıldı mı ola 

Tomrucuk güller düzüldi mi ola 

Hoyrat eli degdi bozuldı mı ola 

Ve hennet? ile  bildigim baglar hey 

 

Arayanlar bizi bunda bulsunlar 

Yer yüzünde engelleri kırsınlar 

Her yigide sevdügini virsinler 

Ara yerde bir nâm kopsa begler hey 

 

Kerem Dedem kaynayuben çoşunca 

Yarelerim göz göz oldı peşince 

Aslı gelüp şu belden aşınca  

Yüz süreyim yollarına begler hey (37/a) 

 

Sofi beglere türki tamâm oldukda suâl idüp begler cevâp eylediler ki bir 

Türkmen kızını / bir Türkmen ogluna virdik didiler ba’dehu bunlar suâl 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK   

 

141 

 

eylediler ki bu tarafdan / bir keşiş bir karı bir kız geçdi mi? Bunlar didiler ki 

burası yol degildir / aşagıya iniñ de orda köy var suâl eyleñ didiler. Bunlar 

yola revân / olup ol köye gelüp bir gece misâfir oldılar. Sabâh olup suâl ey-

lediler ki / bu tarafdan bir keşiş bir karı bir kız geçdi mi. Ezteberler ovasına 

gitdi deyüp / / Ezteberler ovasına geldiler. Bakdılar ki bir bölük turnalar ge-

çiyorlar. Sofi / karındaş getür şu bizim sıla yüzi görecegimiz yok, ver bârim 

/ şu turnalara birkaç beyit türki söyleyeyim deyüp aldı sazı eline. / Bakalım 

Ezteberler ovasından geçen turnalara ne söyler Dertli Kerem:  

Türki 

Turnalar gidersiñiz bizim illere 

Söyleyiñ dost başına gelen hâlleri 

Kavim kardaş ahbâb dostum yârenim 

Gözetmesin gelür deyü yolları 

 

Yaz oldı taglarıñ buzu söküldi  

Akdı boz bulanuk seyl döküldi 

Bülbüller yavrusın aldı çekildi 

Soldu mı ola dost bagının gülleri 

 

Gözüm görmez gözlerimiñ çûşından 

Yüzim gülmez yüregimiñ başından 

Al tuvânlı beyâz avcı sesinden 

Ürküşdi turnalar kaldı gölleri 
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Ben Kerem’im işim yokdur han ile 

Fedâdır yolına cânım ser ile    (37/b) 

Ah itdikce dîdem dolar kan ile 

Hâtırıma düşdi dostuñ elleri 

 

Türki tamâm olup oradan kalkup yola revân olup bir eyyâm gidüp / Muş 

ovasına dâhil oldılar. Suâl eylediler ki bu tarafdan bir keşiş / bir karı bir kız 

geçdi mi? Didiler ki Murâd üstünden Tunsîbî / tarafına gitdi. Andan yola 

revân olup Murâd suyın kan gibi / boyanmış akup akup gider. Getür Sofi 

karındaş şu sazı / deyüp aldı sazı eline bakalım ne söyler Dertli Kerem: 

Türki 

Eglen Murâd suyı eglen 

Akup gitme dur eglen<i> eglen<i> 

Bakalım dünyâda dertli kim imiş 

Suâlim vardur egleni egleni 

 

Sen Murâdsıñ her sulardan ulusıñ 

Üstü köpüklenmiş Balkan seylisin 

Dalgalanup dalgalanup gelürsin 

Akup gitme dur egleni egleni 
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Sen murâdsın cümle sularıñ başı 

Dîdemden akıtdım kanile yaşı 

Yaylasın seyrân ider Türkmen göçleri 

Kızlar valâsın baglanı baglanı 

 

Kerem eydür yücesine çıkmadan 

Çıkup çıkup dost yoluna bakmadan 

Nicedir cefâsın cevrin çekmeden 

Yandı yürecigim koylanı koylanı 

 

Türki tamâm olup suâl eylediler ki bu tarafdan bir keşiş bir karı / bir kız 

geçdi mi? Cemân üstüne geçdi gitdi didiler. Bunlar yola revân / olup Cemân 

üstüne geldiler. Bakdılar bir bölük turnalar geçiyorlar (38/a) aldı sazı eline 

bakalım turnalara ne söyler Dertli Kerem:  

Türki 

Ötüp ötüp ne diyardan gelirsiz 

Bir haber sorayım turıñ turnalar 

Sevgili yârimi belki bilirsiz 

Bize bir tesellî viriñ turnalar 
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Cıkası perîşân belleri egri  

Pu çevre (Bu cevre) dayanmaz ‘âşıkıñ bagrı 

‘Azm idüp gidersiz Bagdada togrı 

Çölleriñ safâsın göriñ turnalar 

 

‘Alayıñız yañlış yola gidersiz 

Şâhîn urup yolları bulursız 

‘Alayıñız bölük bölük olursız 

Ayrılık nice olur göriñ turnalar 

 

Dertli Kerem eydür bu yola gitmeñ 

Her olur olmaz yerlerde yatmañ 

Yavrı şâhin duyar çagırıp etmeñ 

Sag esen menziliñize iriñ turnalar 

 

Gel gidelim Sofi kardaş 

Bugün Aslı’m göç eylemiş 

Ben aglarım sen aglama 

Bugün Aslı’m göç eylemiş 
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Aglama Sofi aglama 

Aslı’mıñ yurdın saglama 

Cigerim ‘aşka taglama 

Gene Aslı’m göç eylemiş 

 

Almalı tagından aşmış 

Bagarsık deresine geçmiş 

Kayseri’ye ulaşmış 

Gene Aslı’m göç eylemiş 

 

Karşumızda ulu taglar 

Göñül mahbûbı çaglar 

Aslım göçmüş Kerem aglar 

Gene Aslı’m göç eylemiş (38/b) 

 

Böyle söyleyüp tamâm oldukda <bu> tarafdan bir keşiş bir karu / bir kız 

geçdi mi. Elmalı tagından aşup Bagarsık deresini / geçüp gitdiler be<l>ki? 

Kayseri’ye dâhil oldılar. Kerem aglamaga başlayup / yola revân olup gider-

ken Kara tag göründi. Aldı sazı / eline bakalım ne söyler görünen Kara taga 

Dertli Kerem:  
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Türki  

Her kaçan göründi taglar 

Derdim yanık oldı yanık oldı 

Akdı gözümün yaşı yaşı 

Döndi seyl oldı seyl oldı 

 

Ben anamdan olmaya idim 

Bu kurbeti görmeye idim 

Göñül kuşın salmaya idim 

Beñzim saru oldı saru oldı 

 

Kayseri’niñ gedikleri 

Al yeşildir geydikleri 

Han Aslı’mıñ didikleri 

Baña der<d> oldı der<d> oldı 

 

Kemendim atdılar taga 

Esîr düşdim bir küffâra 

Aslı gibi vefâsız yâre 

Kerem bend oldı bend oldı 
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Böyle söyleyüp giderken Kara taga yakın gelüp bakdı ki Göle yönde / bir 

bölük turna gider. Sofi sazı vir şu turnalara birkaç / beyt türki söyleyem de-

yüp aldı sazı eline bakalım ne söyler turnalar<a> Dertli Kerem: (39/a) 

 

Gök yüzünden bölük bölük giden turnalar 

Turna benim Han Aslı’mı gördiñiz mi 

O da siziñ gibi kurbet yaslanur 

Turna benim Han Aslı’mı gördiñiz mi 

 

Benim yârim gidişinden bellüdür 

Ak elleri deste deste güllüdür 

O da siziñ gibi başı tellidür 

Turna benim Han Aslı’mı gördiñ mi? 

 

Benim yârim etrâfına bakınur 

Sag yanına hamaylılar takınur 

O da siziñ gibi cıga sokunur 

Turna benim Han Aslı’mı gördiñ mi? 

 

Dertli Kerem dir ki nerde bulayım 

Ayagı tozına yüzüm süreyim  

Siz görmediñiz ise kula sorayım 

Turna benim Han Aslı’mı gördiñ mi? 
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Böyle söyleyüp yola revân olup Kara taga geldiler, çıkup bakdılar ki tagıñ 

başını bir tuman almış bürümüş, yol bulunmaz./ Kerem ile Sofi su arayup 

bulmadılar. Açlık bir yandan / susuzlık bir yandan kış hâli bir tarafdan ken-

dilerini efkâr / alup aglamaga başladılar. Gözleriniñ yaşıyla ol taga inkisâr / 

eylediler. Hâlâ kapkara durur, aslâ yüzi gülmez tagdır. / Efkâr ile aldı sazı 

eline bakalım ne söyler / Kara taga Dertli Kerem: (39/b) 

 

Arzuladım geldim Kara tag seni 

Nedir çekdigim eliñden seniñ 

Akdı gözüm yaşı çeşmeye döndi 

Kimseler kokmasın gülüñden seniñ 

 

Seniñ başında sayılı inin? 

Kara bagır bagrıñ talcılar kişin? 

Elvân çiçekleriñ od alsun yansın 

Kimseler kokmasın gülüñden seniñ 

 

Marâlların azkın azkın alıyorlar  

Çeşmelerin derin derin koyurlar? 

Elleriñize girsin yâd harâmîler 

Bezirgân geçmesin beliñden seniñ 
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Kerem Dede’m senden tumân gitmesin 

Lâle sünbül menevşeler bitmesin 

Bakçañızda yâd bülbüller ötmesin 

Han Aslı’m geçmiş yoluñdan seniñ 

 

Böyle söyleyüp tagdan aşagı indiler yola revân olup Ercigez tagına çıkup / 

bir de bakdı ki intizârından tagı bir âteş almış çayır çayır / yanup / tutuşuyor. 

Kayserî dahi görinüp Han Aslı’nıñ bir azacık / rûzigâr kokusı geliyor se-

vinüp Kara taga du’â idüp aldı Kerem / sazı eline bakalım ne söyler Ercigez 

tagınıñ başında Dertli Kerem: 

 

Tutu dillüm otak kurmış oturır 

Taglar sizi seyrân itdigim bu gündir 

Ahım varup inkisârım tutmasın 

Taglar sizi seyrân itdigim bu gündir 

 

Gene geldi ayrılıgıñ günleridür 

Dürlü çiçekler meyvâl kurmış oturur 

Yel esdikce rayhasını getürür 

Taglar sizi seyrân itdigim bu gündir (40/a) 
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Yaz geldi bayragın saklayamadım  

Yar gitdi yolların bekleyemedim 

Ellerden ‘âr etdim aglayamadım 

Taglar sizi seyrân itdigim bu gündir 

 

Dertli Kerem eydür yokdur murâdım 

Yüregime odlar düşdi yanarım 

Benim taglar size yokdur zarârım 

Taglar sizi seyrân itdigim bu gündir 

 

Böyle deyüp tagdan inüp bir çobana rast gelüp koyunları güdiyor. / Aldı Ke-

rem sazı eline bakalım çobana ne söyler Dertli Kerem: 

 

Tur a çoban tur a haber sorayım 

Tutu dillüm Kayseri’ye vardı mı 

Mecnûn oldum varam soram da bulam 

Aslı Hanım Kayseri’ye vardı mı? 

 

Karadur kaşları gözleri sürmeli 

Keten gömlek geymiş göksi dügmeli 

Güzeller içinde Aslı’m ögmeli 

Tutu dillüm Kayseri’ye vardı mı 
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Söyle çoban söyle ahım tutası 

Ahretimde yata yanıma batası 

Aslı İrmenidir kâfir atası 

<Tutu dillüm Kayseri’ye vardı mı> 

 

Sefil Kerem ister Hakdan yardımı 

Mevlâm bir kuluna virmesin derdimi 

Aslım gitmiş boş koymış yurdını 

Tutu dillüm Kayseri’ye vardı mı 

 

Böyle söyledikde çoban didi ki begim görmedim didi. Gene yola revân / olup 

Kayseri’ye yakın geldiler, bir çadır kurup ol çadırın içinde ayıñ / on beşi gibi 

bir kız görüp Aslı Hanı zan eyleyüp ‘aklı başından gitdi. / Bir kız çadırdan 

çıkup bunları çadıra da’vet eyleyüp teklîf eylediler ki  (40/b) bize birkaç beyt 

türki söyle didiler. Aldı Kerem sazı eline bakalım ne söyler / Dertli Kerem: 

 

Sallanı sallanı gelürsin 

Hemen benim sevdigime benzersin 

Sen de bu bakışile çok kan saçarsın 

Billahi benim sevdigime beñzersin 
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Keklik gibi taşdan taşa sekdigim 

Ak ellere kızıl kına yakdıgım 

‘Acepleme benim kıya bakdıgım 

Billahi cân Aslı’ma beñzersin 

 

Ol kız darıldı ammâ velâkin bildirmedi. 

 

Benim sevdigim ‘alâ gözlidür 

Lebleri şeker şîrîn sözlidür 

O da siziñ gibi katı nâzlıdur 

Billâhi benim sevdigime beñzersiñ 

 

Aşdım geldim yüce taglar üzerlerin 

Bu sinemde yanar şîrîn sözleri 

Kayseri’niñ gelinleri kızları 

Hemân sevdigime beñzersiñ 

 

Sefîl Kerem bu sözleriñ tatlu olsun 

Güzelleriñiz agır olsun uslu olsun 

Her yigidiñ sevdicegi kutlu olsun 

Hemân sevdicegime beñzersin38 

 
38 Sakaoğlu, s. 560; Öztelli, s. 451. 
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Böyle söyleyüp kız şükr-i Yezdân eyledi. Niçün deyüp suâl eyleyüp kız didi 

ki beni sevdigi zan eylemiş. Anıñ içün şükr-i Yezdân eyledim. / Kız bundan 

ziyâde haz eyleyüp gene türki söyle deyüp ricâ eyledi. / Tekrâr sazı eline aldı 

bakalım çadırdaki kızlara ne söyler Dertli Kerem: (41/a) 

 

Her  seher her seher bir mâvî tonlı  

Silkinür üstüme toz gelür deyü 

‘Adûlar elinden agladım gezdim 

Belki bu yârinden vaz gelür deyü 

 

Benim bir derdim var o baña yeter 

Âteşim yanmadan tütünüm tüter 

Yaz bahârda telli turnalar öter 

Anlar da sevinür yâr gelür deyü 

 

Bu ‘aşkıñ câmını nûş idüp içer 

Pervâne dolanur serinden geçer 

Sular cuş idüp köpügin saçar 

Göller de çalkanur yaz gelür deyü 
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Dertli Kerem aglar gözlerimiz naçâr 

Nerde güzel görsem göñlümi açar 

Nedendir bilmem Han Aslım benden kaçar 

Bekle bu yâr beni vaz gelür deyü 

 

Böyle söyledikde kız ziyâdesiyle türki söyle deyüp ricâ eyledi. Han / Aslı’nıñ 

Kayseri’de kapusını saña haber vireyim didi. Kerem aldı sazı / eline bakalım 

ne söyler Dertli Kerem ol yerde olan kızlara: 

  

Hey agalar hankı derdim söyleyim 

Tâzelendi eski derdim pâresi 

Nâzlı yâr elimden gitdi neyleyim 

Tâzelendi eski derdim pâresi 

 

Keten gömlek giymiş gülden nâzîkdir 

Bülbüle cevr etme güle yazıkdır 

Çok gurbetlik çekdim bagrım ezikdir 

Hışımla söyleme ciger pâresi 

 

İçdim ‘aşk dolusın ben de kanayım 

Tutuşam yine ‘aşka ben de yanayım 

Göñül sevdi yâri nice döneyim 

Harâmî midir iki kaşıñ arası  (41/b) 
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Yârdan ayrılalı ciger yaralı 

Nice medh ideyim kaşları karalı 

Bir ok degdi bu sinem yaralı 

Hîç oñulmaz bu sinemiñ yâresi 

 

Kerem eydür gözlerini sevdigim 

Tâ başından ayaga döndügim 

Abdâl olup Kayseri’ye geldigim 

Uyan bir dem gözler yâri göresi 

 

Türki <tamam> oldukda kız Kerem’e işâret eyledi. Çadırdan çıkdılar. / Ke-

rem’e didi ki Kayseri’niñ orta mahallesinde bir büyük konak / vardır. Ko-

nagıñ yanında küçük otada keşiş, karısı kızıyla / otururlar. Keşiş şimdi begiñ 

zencîr habsidür. Böyle gidiñ / bulursız deyüp ordan kalkup Kayseri’ye gel-

diler. Kızıñ ta’rîf / etdügi yere gelüp bir güccük çoçuk kapunıñ öñinde oynar 

/ Ol çocuga suâl eylediler. Çocuk cevâp eyledi ki aradıgıñız / keşişiñ evi bu-

radur. Bir de Han Aslı kızı vardur./  Kızıñ anası diş çekicidir. Bu haberi söy-

leyicek / haberi çoçukdan alup Kerem kapuyı açup içerüye girdi. / Sofi tışa-

rıda kaldı. Kerem bakdı ki kız geyinmiş kuşanmış / devrân urup geziyor. 

Şimdi Kerem abdâl kazeli söylemege başladı. (42/a) Kız görüp hoşuna gelüp 

Kerem’iñ yanına gelüp Kerem de didi ki / burada bir kelpeteniyle diş çekici 

var imiş didi. Kız anasına / haber virdi. Anası, kızım çagır içerüye gelsin didi. 

Kerem’i / içerüye aldılar. Kerem kızıñ dizine başını koyup yatdı. Karı / kel-

peteni eline aldı, ogul hankı dişdir agrıyan didi. Kerem gösterdi / Dişi çeküp 
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bakdı ki sagdır. Ogul bu diş sag dişdir / Kerem dir: Yañlış diş çekmişsiñiz bu 

dişdür deyüp / başka diş gösterdi. Karı gene kelpeteni eline aldı Kerem’iñ / 

bir dişini dahı çıkarup bakdı ki gene sagdır. Ogul seniñ / dişleriñ hepisi 

sagdır. Kerem dişleriñin acısını / unudup kızıñ âteşinden ol sâ’at agzına bir 

yaglık / bagladı ol yaglık meger kızıñ nişân yaglıgıydı. Kız / gördigi gibi ana 

bu Kerem’dür didi. Karı oradan kalkup / keşişe haber virmege gitdi. Kız da 

saklanup / aldı sazı eline / bakalım Dertli Kerem ne didi. Aldı Kerem:  

Türki (42/b) 

 

Öldüm Aslı öldüm seniñ eliñden 

Delilenme göster bir dem yâre yüz 

Dâim üstüne ditrer bu cânım 

Cesed birdir gam dürlü göster yâre yüz 

 

Okunu yay toz gezinür  

Kemân kaşlar atar okun gezinür 

Dost bilüriz de niçün gezinür 

Varise engel söyle yâre yüz 

 

Karşuda görünür meded sag elim (elem) 

Sag konmuşdur gider sag elim? 

Ne mümkündür biz bu dertden sag olum 

Hicrân birdir derdim biñdir yara yüz 
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Sefîl (Kerem) eydir sen yârim içün 

‘Aklımı zay itdim sen yârim içün 

Yâr oldur yâr yoluna yâr içün 

Yaka yerine zülfin tagıda yara yüz39   

 Beyt 

 

Böyle söyleyüp kız kapuyı açdı geldi. Şuña İslâm dînini ta’lîm / ideyim belki 

kabul ider deyüp sevdâsıyla aldı sazı eline bakalım ne / söyler Dertli Kerem:  

 

Türki 

Meded meded Aslı’m seniñ eliñden 

Gel müslümân ol kalma İrmeni 

Bir iken derdimi biñe yetürdüñ 

Gel müslümân ol kalma İrmeni 

 

El ele alam şehre yetelim 

İncil’i Kur’ân’ı başda tutalım 

Hankı din hak ise anı tutalım 

Gel müslümân ol kalma İrmeni 

 

 

 
39 Bu şiir XVI. yy. Azerbaycan şairlerinden Âşık Kurbani’ye ait bir tecnisin eşmetni-

dir. (Azerbaycan Aşıgları ve El Şairleri, s.52) 
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İnanma sen keşişleriñ fi’line 

Hafta pehrizine elli günine (43/a) 

Gel Aslı’m gir sen İslâm dînine 

Gel müslümân ol kalma İrmeni 

 

Dilberler hânısın kızlar sultânı 

Seyrâna çıkanda alursın cânı 

Sen Kerem Dede’niñ kaşı kemânı 

Gel Aslım müslümân ol kalma İrmeni 

 

Böyle didikde kız Kerem’e, gel begim sen memleket begisin anıñ içün / .... 

nikâhıla? saña kısmet degilim. Var kısmetini Tañrıdan iste. Şimdi anam / beg-

den adamlar getürür seni tutarlar. Soñra seni tekdîr iderler. Gel / buradan 

git şimdi deyüp bu söze Kerem gâyet mahzûn olup / kapudan taşra çıkarken 

kız ‘acele kapuyı kapayup Kerem’iñ bir / ayagı yaralandı, kan revân olup 

akdı. Kerem ol vakit / İlâhî Yârabbi nedir bu benim genc yaşımda bir ‘aşk 

elinden çekdicegim / didi. Şu bendeki ‘aşkıñ nısfını şu kıza vir deyüp / du’â 

eyledi. Ol sâ’at kız ‘âşık olup ‘aklı başından gitdi, / kapuyı açdı, Kerem’iñ 

boynına sarıldı Lâ ilâhe illallah / Muhammed Resûlallah diyüp müslümân 

oldı, elhamdülillah. / Kerem belki beni tutdur<mak>  içün işi güci hîledür / 

didi, inanmadı. Kız Kerem’iñ elinden sazı alup çalmaga başladı. / Bakalım 

kız <ne> dimiş:  (43/b) 
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Yeñi düşdim âteşine yanarım 

Yandım Kerem beni betnâm eyleme 

Beni ‘aşk âteşine salan var 

Yandım Kerem beni rüsvây eyleme 

 

Aldı Kerem: 

Tiz elden sürdüm buraya getürdüm 

Benim sefilligim seniñ eliñden 

Günbegün ‘aşkına derdim oturdum? 

Benim sefilligim seniñ eliñden 

 

Aldı Kız: 

Urgun urgun dost bagına girmedim 

El uzadup gonca gülin dirmedim 

Yüri dünyâ senden vefâ görmedim 

Yandım Kerem beni betnâm eyleme 

 

Aldı Kerem: 

Akıdayım gözlerimiñ yaşını 

Kurbet ile saldım garîb başımı 

Zâlîm anañ çekdi iki dişimi 

Benim sefilligim seniñ eliñden 
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Aldı Kız: 

Urgun urgun dost bagına girdigim 

El uzadup gonca gülün dirdigim 

Ben bilmedim seniñ Kerem oldıgıñ 

Yandım Kerem beni betnâm eyleme 

 

Aldı Kerem: 

Gice gündüz düşdim tagı sahrâya 

Bu serimi saldım ben de sevdâya 

Rûz û şeb yalvarıram Mevlâya 

Benim sefilligim seniñ eliñden 

 

Aldı Kız: 

Vara vara karîb illere yeterdiñ 

Biñ derdimi bir deftere yazardıñ 

Ne ben öldüm ne sen benden kurtuldıñ 

Yandım Kerem beni rüsvây eyleme 

 

Aldı Kerem: 

Yedi yıldır gezdim ben bu tagları 

Bu sineme urduñ hicrân tagları 

Gice gündüz göñül Hakka yalvarı 

Benim çekdicegim seniñ eliñden (44/a) 
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Aldı kız: 

Amân Kerem Sultan Kerem Han Kerem 

Alış Kerem tutuş Kerem yan Kerem 

Han Aslı da kurbân saña cân Kerem 

Yandım Kerem beni betnâm eyleme 

 

Aldı Kerem: 

Gel gidelim bagçalara baglara 

Meyil virme sen hublara saglara 

Kerem’i saldıñ yüce taglara 

Benim sefilligim seniñ eliñden 

 Beyt 

 

Kerem, kız türkiyi tamâm idüp kız Kerem’e, amân begim şimdi begden / 

adamlar gelür seni tutup götürürler. Ben gice seni, gel bir bacada / beklerim 

didi. Kerem ile Sofi gitdiler. Begden adamlar gelüp / bunları bulmadılar. 

Gine gelür deyü beklemediler. Bunlar da kahveniñ / birisine girüp oturdılar. 

Biraz yârenler Kerem’e, bize türki söyle / deyüp ricâ eylediler. Kerem Sofi 

karındaş getür şu sazı deyüp / aldı sazı eline bakalım ne dimiş kahvede 

Dertli Kerem:  
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Türki 

Hey agalar bir oñulmaz derde düş oldım 

Bende keşf etmedük diller mi kaldı 

Ahım varup âsumâna dayandı 

Gözümden akıtmadık seyller mi kaldı 

 

Aldım bir bûsesin bazâr eyledim 

Hışmile bakmaya hazâr eyledim 

Girdim dost bagına nazar eyledim 

Engeller dirmedik güller mi kaldı 

 

Dost elinden içdim câmıla zehri 

Keşf itdim cihânı dolaşdım dehri 

İliñ kötü sözleri felegin kahrı 

Bizi zem itmedik diller mi kaldı  (44/b) 

 

Terk eyledim vatanımı ilimi 

Elimden aldırdım nâzlı yârimi 

Ben Kerem’im kimse bilmez hâlimi 

Başıma gelmedik haller mi kaldı40  

 Beyt 

 
40 Öztelli, s. 73-74; Elçin, Gevherî Divanı, s. 82; Sakaoğlu, s. 416.   
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Akşam oldı Kerem ile Sofi kalkup giderken ay togup / biraz beklediler. Ay 

tolunup bir yıldız togdı. Aldı Kerem / sazı eline bakalım ne dimiş yıldıza 

Dertli Kerem:  

 

Türki 

Sabâh oldı şavkıñ batmaz 

Döne kervânkıran döne 

‘Aşkıñ sevdâsı serden gitmez 

Döne kervânkıran döne 

 

Yıldızlarda ürüşânsın 

‘Alemlerde perîşânsın 

Garîb birine düşensin 

Döne kervânkıran döne 

 

Barmagında hâtem yüzik 

Kolunda altun bilezik 

Bunuñ imiş  saña yazık 

Döne kervânkıran döne 
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Saña kervânkıran dirler 

Aslı’yı göñül vîrân dirler 

Baña Dertli Kerem dirler 

Döne kervânkıran döne 

 Beyt 

 

Böyle söyleyüp yıldızı bir bulut kapladı. Bacaya geldiler, vardılar / kız uyu-

muş. Kerem bu hâli göricek Kerem rûz-ı ‘aşka dönmez / deyüp aldı sazı eline 

bakalım ne söyler Dertli Kerem:  (45/a) 

 

Gâh giderim gâh gelirim bacaya 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 

Sabâhıñ yıldızı çıkdı yüceye 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 

 

Ahşâm olur ay aydındır geceler 

Sabâh olur salâ okur hocalar 

Korkum odur seni yâdlar kucalar 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 
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Alamadım Urum ili hatunı 

Yaslanaydım yar yasdıgıñ yanını 

Satun mı aldıñ sen uykunuñ kânını 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 

 

Sabâh olur yine dîvân kurulur 

Efendiler gelüp gelüp dirilür 

Bize va’de viren yıldız görünür 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 

 

Ne sararup ne sarılup yatarsın 

Bilmem sarhoş mısın keyfi satarsın 

Kerem’in dertlerin birbirine katarsın 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 

  Beyt 

Böyle söyleyüp begiñ adamları gelüp tutacak oldılar, tutamadılar / kaçdılar 

bir gizlice vîrâna girdiler, gizlendiler. Sabâh yıldızı / togup Kerem Sofi’ye  

didi ki kızıñ bacasına vardık / bizi kaçurdılar. Şimdi varsak yıldız var, nasıl 

idelim. Getür / Sofi karındaş şu sazı vir deyüp şu yıldıza birkaç türki / söy-

leyim deyüp aldı sazı eline bakalım ne söyler yıldızlara Dertli Kerem: (45/b) 
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Türki 

Ürker terâzîyle bitmez  

Döne sabâh yıldızı döne 

‘Aşkıñ sevdâsı benden gitmez 

Döne sabâh yıldızı döne 

 

Evleri var ev yerine 

Köyleri var köy yerine 

Sen batmışsıñ ay yerine 

Döne sabâh yıldızı döne 

 

Yâr ile kavlimiz vardır 

Goncanıñ dikeni hardır 

İşim gücüm ah zârdır 

Döne sabâh yıldızı döne 

 

Yıldızı gördim sabâh sandım 

Aglayup bu dîdem kandım 

Kerem dir cândan usandım 

Döne sabâh yıldızı döne 

 Beyt 
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Böyle deyüp Kerem ile Sofi bacaya geldiler, bakdılar ki kız uyanmış / oturu-

yor. Aldı Kerem sazı eline bakalım ne dimiş Dertli Kerem:  

Türki 

Çünki bir sevdadır düşdi serime 

Agladım agladım cânım gülim bu gice 

‘Aşk elinden ciger yandı neyleyim 

Doyunca alam kadâi bu gice 

 

Vîrândan çekilen baykuş ünüdir 

Yüregimde yanan ‘aşkıñ tütünidir 

‘Arife gicesi bayram günidür 

Didim dosta kurbân olam bu gice 

 

Bâgûbân oldım bâga girdim ben gine 

Atam mıdır kim gider engüne 

Felek bizi saldı ‘adûlar cengine 

Feth-i bâb ide vir cânım bu gice(46/a) 

 

Sefil Kerem eydür mirâs gider  

Koynuñda memeleriñ işi ras gider 

Akar çeşmim yaşı ras gider 

Han Aslı’m koynuña girem bu gice 

 Beyt 
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Böyle söyleyüp begiñ adamları Kerem’i ve hem Sofi’yi tutup / ellerini ardına 

baglayup begiñ konagına kahve ocagına götürüp / ayaklarına bukagı, bogaz-

larına lale ile Kerem’i ve hem Sofiyi mahpûs / etdiler. Kerem korkup dili 

tutulup söylemez oldı. / Bege haber virdiler. Ol sâ’at beg kâdîyi ve müftîyi 

ve hâcıyı / hocayı çagırup haberiñiz var mı keşişiñ evine bir oglan / girmiş 

tîz iglâmını vir oglanı öldüreyim didikde hâkim efendi / elbetde bunuñ bir 

aslı vardır, vardır tevekkeli i’lâm virilmez didi. / Gelelim kahve ocagında Ke-

rem’iñ dili açılup bunca yirde türki / söyledim, burda da söylerim didi. Ke-

rem’e Sofî söylerseñ burada adamı / öldürürler, didi. Kerem, öldürmeden 

gayrı ellerinden ne gelür deyüp / aldı sazı eline bakalım kahve ocagında ne 

dimiş Dertli Kerem / Dertli Kerem Türki Dertli Kerem  

Türki: 

Meded meded Aslı seniñ eliñden 

Öldürmeden gayrı var bize neyler 

Biz yâhû geçmişüz cânile serden 

Şimden gerü nâmûs ‘âr bize neyler 

 

Pervâsuz söz ile söylerim 

İner ‘aşkıñ deryâsını boylarım  (46/b) 

Gice gündüz şâhmar ile oynarım 

Özüm o zencîr  demhâr bize neyler 
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Şâhîn bâz götürür begler kolunda 

Kulları segirdür sagı solunda 

Enel-Hak çagıruram Hakkıñ yolunda 

Kendi<ri>m boynumda dâr bize neyler 

 

Bunca sır işleri sürüp dönmüşim 

Çeşmim lebi leblerinden kanmışım 

Ben Kerem’im ‘aşk oduna yanmışım 

Cehenneme girsem nâr bize neyler 

 Beyt 

 

Böyle söylerken bege haber virdiler, Kerem’iñ dili açılmış didiler / Beg dir 

getüriñ karşuma, begiñ karşusına getürdiler, beg suâl eyledi / söylemez diliñ 

açılmış söyle nedür Aslı didi.  İsterseñ burada / söyleyem deyüp izin virdiler. 

Aldı sazı eline bakalım begiñ karşusında / ne söyler Dertli Kerem:  

 

Türki 

Beni bunda lâl eyleyen 

Dertdür hasretdür firkatdür 

Çeşmim yaşın seyl eyleyen 

Dertdür hasretdür firkatdür 
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Kılıç böyle yara etmez 

Yâr sevdâsı serden gitmez 

Degme hekîm merhem etmez 

Dertdür hasretdür firkatdür  

 

Beni ‘aşka salan yârdur 

Yanan vücûdumda nârdur 

İşim gücüm ah <u> zârdur 

Dertdür hasretdür firkatdür 

 

Kerem dir olmuşum hakîm 

Elemden olmuşum sergüm 

Bezirgânım gamdur yüküm 

Dertdür hasretdür firkatdür (47/a) 

Beyt   

 

Böyle söylerken beg tarıldı şimdi ayaklarıñı bir karış yerden keserim, / cüm-

lesini ‘aklıñdan didi? Kerem efkâr ile aldı sazı bakalım ne söyler / Dertli Ke-

rem:  
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Türki  

Kendi kendime neyledim 

Bir kâfir tersâ ne ben 

Urgun göñül bend eylemiş 

Öpdigim ensesine ben? 

 

 

Gözleri beñzer laçına 

Beñzer Meryemiñ saçına 

Gene dördiciz mâcûna  

Düşmüşüm ensesine ben  

 

Mühtedîler mâvi sarar 

Hâr isteyenler siyâh giyer 

Ben ne söylerim beg ne añlar 

Dönmem ki hem kâdî kıssasına ben 

 

Elin elime alayım 

Kolum boynuna dolayım 

Kerem dir kurbân olayım 

Yalvarıram ‘Îsâsına ben 

Beyt 
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Böyle söyledikde beg kazaba gelüp efendi vir i’lâmını / deyüp hâkim efendi, 

begim dertliler söylegen olur. Elbetde bir / aslı vardır deyüp tevekkeli i’lâm 

virilmez didi. Beg gâyet / infi’âl idüp kalkup harâma gitdi. Otururken kız 

karındaşı / Hesnâ hanım yanına gelüp yüzine bakdı. Begim nedir Aslı, ka-

zaba / gelmişsiñiz didikde beg cevâb eyledi ki keşişiñ evine / bir oglan gir-

miş. Oglanı öldür saña beş kese akça (47/b)  vireyim didi. Kadî iglâmını vir-

medi ki oglanı öldüreyim / didikde kız karındaşı Hesnâ hanım <di>di kim 

begim bu oglanıñ devâsını / da’vâsını baña vir eger hak<ik>î ‘aşk ise kızı og-

lana virelim / yok degil ise öldürelim. Ol zaman gene keşişden on kese akça 

al / mâni’ degildir didükde beg da’vâyı kız karındaşı Hesnâ hanıma virdi / 

Gelelim hâkim efendi. Gel ogul bu tarafdan kaç. Belki seni öldürürler / didi. 

Kerem, kaçmam deyüp aldı sazı bakalım ne dimiş Dertli Kerem:  

 

Türki 

Hey agalar nice ideyim 

Ben dönerim göñül dönmez 

Bir yavruya düşdi meylim 

Ben dönerim göñül dönmez 

 

Keklik gibi sekişlidir 

Göksü elvân nakışlıdır 

Bir harâmî bakışlıdır 

Ben dönerim göñül dönmez 
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Kaş oynadır niyâzından 

Öpdüm yanagından gözünden 

Aslı bir keşiş kızından 

Ben dönerim göñül dönmez 

 

Yoluna koymuşam cânı 

Dîdemden akıtdım kanı 

Kerem sevdi Aslı Hanı 

Ben dönerim göñül dönmez 

  Beyt 

 

Böyle söyledikde hâkim efendi, oglum agacdan olsun senden / iki şâhid is-

terim. Şâhidiñ var mı didikde, vardır didi. (48/a) Aldı sazı eline bakalım ne 

dimiş. Hâmîd kâdîya ne söyler Dertli Kerem:  

 

 

Türki 

Gene geldi yaz ayları 

Tâzelendi yaram benim 

Dîdelerim toldı kanile 

Artdı derdim var benim 
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Kimi monlâ kimi hâkim kimi hâcı 

Efendi zây etme ‘ilâcı 

Cümlemiz Hakka du’âcı 

Merhem sevmez yaram benim 

Urgun deli göñül urgun 

‘Işk deler ‘âşıkın bagrın 

Tenhâlarda urgun urgun 

Aglamakdur kârım benim 

 

Sevdim bir kanlı zâlimi 

Elinden çekdim zulümi 

Sofi’ye sorıñ hâlimi 

Aslı’yı seven Kerem benim 

  Beyt 

 

Böyle didikde hâkim efendi, oglum Sofi didikleri kimdir / deyüp, Kerem, 

efendim bir arkadaşım var, adına Sofi dirler didikde / getüriñ buraya. Sofi’yi 

hâkim efendiniñ huzûrına / getürdiler. Sofi’ye hâkim efendi suâl eyledi ki 

derdiñiz / nedür Sofi didikde, efendim suâl idersen deyüp aldı / sazı eline 

bakalım hâkim efendiye ne söyler Sofi kardaş: (48/b) 
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Türki 

Hey agalar bu derdini pür ider 

Bu zülfi derdi saç derdi hâl derdi 

Ben bilürim biñ gününi bir ider 

Nâdân derdi hayrân derdi kâl derdi 

 

Terk eylemiş vatanını ilini 

Elinden aldırmış gonca gülüni 

Kimse bilmez bu Kerem’iñ hâlini 

Sıla derdi vatan derdi il derdi 

 

Ak göksün üstüne bir bâg dikeydim 

Elvân çiçeklerden ben de ekeydim 

Bu dertlerden hankı birin çekeydim 

Susam derdi sünbül derdi gül derdi 

 

Coşkun sular gibi coşdı bulandı 

Akdı gitdi karlu tagı dolandı 

Pus bagladı kapu kapu dilendi 

Hırha derdi abdâl derdi şâl derdi 
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Yazuk oldı düşdiñ dilden dillere 

Bülbül konmaz oldı gonca güllere 

Aglayarak düşdiñ tozlı yollara 

Gelen derdi geçen derdi yol derdi 

 

Sofi ider Kerem yüzime bakar 

Bu cânımı ‘aşk oduna yakar 

Ben bilürem bu dert temelim yıkar 

Aslı derdi Kerem derdi dil derdi 

  Beyt 

 

Böyle söyleyüp Kerem’iñ hâlini bir bir naklî idüp şehâdeti / kabûl olup Ke-

rem’iñ hak<i>kî ‘âşık oldıgın bildiler. / Gelelim begiñ kız karındaşı Hesnâ 

hanım kırk dâne kız oglan kız / ayıñ on dördü gibi ziyâde güzel olup bakçaya 

çadır kurdurdılar / Kerem’iñ yanıklısı Han Aslı’ya bir eski püski kıyâfete 

(49/a) 

koyup Kerem’e hanım bir tezkere gönderdi. Da’vet idüp arkadaşı Sofi, gitme 

begim saña kıyarlar didi. Kerem diñlemeyüp da’vete icâbet / lâzımdır deyüp 

başına geleni çeker çâre yokdur deyüp Kerem kalkup / Hesnâ hanımıñ bak-

çasına gelüp kızlar Kerem’i karşulayup içlerinde Han / Aslı’yı görüp gök-

süni bir kez geçürüp hanım ayaga kalkup Kerem’e / yer gösterdi. Kahve ‘iz-

zet ikrâm idüp kızlarıñ cümlesi el pençe / karşusında dîvân durup Hesnâ 

hanımıñ merâmı bakalım bu kızlara yâhûd buna / göz iderse hak<i>kî ‘âşık 
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degildir didi. Kerem ise Han Aslı’yı gözünden ırmayup / aldı sazı eline ba-

kalım <ne> dimiş Dertli Kerem: 

 

Türki 

Kara gözlim ne gezersin bu yerde 

Gel bizim yerleri gez kerem eyle 

Nice kullarımıñ ismi kalmadı 

Beni de defteriñe yaz kerem eyle 

 

Bil biçâre idim diline inandım 

‘Aşk âteşine odlara yandım 

‘Âkıl başda idi dîvâne oldım 

Beni dertli etme kız kerem eyle 

 

Servi semen idiñ togdıñ yüzüme 

‘Aşkıñ âteşini saldıñ özüme 

Kıya kıya ne bakarsıñ yüzime 

Engeller etmesiñ söz kerem eyle 

 

Dertli Kerem eydür karalar giyme 

Gel Aslı’m sırlarıñ yâdlara dime  (49/b) 

Bir iylik iderseñ vakt iki eyle 

Beni mecnûn etme kız kerem eyle41 

 Beyt  

 

 
41 Sakaoğlu, s. 408. 
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Böyle söylerken Aslı Han’ı sakladılar. Hesnâ hanım cevâp eyledi ki şu / Aslı 

Han bunda <yokdur>.  Şunda kırk dâne kız oglan kız var / hankısını isterseñ 

saña vireyim deyüp Kerem aldı sazı eline bakalım / orada Hesnâ hanıma ne 

söyler Dertli Kerem:  

 

Türki 

Gel hanım gel benlik eyleme 

Eser bâd-ı sabâh yârim bûsider 

Her kime söylesem yanar derdime 

Benim çekdicegim yâriñ yasıdır 

 

Bugün dostdan bize geldi bir nâme 

Kelb rakîb kâil olmaz bu deme 

O nâzîk elli pek gezdi sîneme 

Koy desiñler bu da bunuñ nesidir 

 

Ben Kerem’em kaynayuban çoşmazam 

Tövbekârım her güzele bakmazam 

Olur olmaz olsa derdin çekmezem 

Benim Aslı’m güzelleriñ hâsıdır42  

 Beyt 

 
42 Elçin, s. 334. 
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Böyle söyledikde hanım cevâp eyledi ki şunda kırk kız oglan / kız var her 

biriniñ adına göre bir türki söylersiñ. Eger söylemezseñ seni bunda öldürü-

rüm didikde gayr fâide yokdur, / söylemek bende<n> ras getürmek 

Mevlâdan deyüp aldı sazı / eline bakalım ne dimiş Dertli Kerem: (50/a) 

 

Varam gidem bir kâmile danışam 

Benim dersin elif midür nicedür 

Bir dilbere ben dîvâne olmuşum 

Gelen bezirgândur giden hocadur43  

 

Okudum elifi çıkdım kunûda 

‘Aşık mâ’şûkunı belki unuda 

Hesâb itdim güneş girdi buluda 

Ay görünmez karañlıkdur gicedür 

 

Kerem kurbân olsun merdiñ yoluna 

Kısmet olsa alsam elin elime 

Kömür gözlüm beni saldıñ derine 

Aslâ sormaz benim hâlim nicedür 

 

 

 
43 Birinci dörtlüğün son mısrası, Azerbaycan âşıklarından Heste Gasım’ın bir koş-

masında aynen yer almaktadır. (Azerbaycan Aşıgları ve El Şairleri, C. I, s.103) 
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Bagladılar bölük bölük geldiler 

Ciger başın delük delük deldiler 

Kızlar bakup göz altından göz altından <güldiler> 

Söylerim Aslı’m gelen Kerem Hoca’dır 

 Beyt 

Böyle söyleyüp bilmem ben şunı bunı. Şu kızlarıñ adını mutlak bilmelü didi. 

/ Aldı sazı eline bakalım ne dimiş Dertli Kerem:  

Türki 

Öldüm Aslı’m öldüm seniñ eliñden 

‘Âişe Fâtıma Zehle Zühre gelsinler 

Çagıruram ‘Âişe bakdı Gülbaşa 

Hasret ile öldügümü bilsinler 

 

Hadice didikleri aga bellüdür? 

Hanîfe Halîme dili bellidür? 

Tutu ile Kumrı anlar ince bellidür 

Mâhbedîr’e bir habercük virsünler 

 

Zehle Zühre gelsiñ gülsüñ oynasıñ 

Ziynet selâm virsiñ hanım diñlesiñ 

Söyleyiñ Cennet’ime buraya gelsiñ 

Baglasıñlar cenâzemi kılsıñlar 

  Beyt 
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Böyle söyledikde kızlarıñ adını bildiñ, gelecek kızıñ adını da / bil didikde 

aldı sazı eline bakalım ne dimiş Dertli Kerem: (50/b) 

 

Ne idersin felek ile faslını 

Bulamadım menendini hüsnini 

Gelecek kızıñ ismi Aslı’nı 

Dilerim ki bu Kerem’e virsünler 

Türki tamâm beyt tamâm degil 

Beyt  

 

Böyle söyleyüp Kerem hoşca kal deyüp kalkup kahve ocagına / gelüp oturdı. 

Biz gelelim Hesnâ hanımıñ faslına. Hesnâ hanım kızlar beraber kalkup ko-

nagına geldiler. Kerem’iñ hak<i>ki ‘âşık / oldıgın bildiler. Karındaşı bege ge-

lüp begim bu oglan bu kıza / hak<i>kî ‘âşıkdur. Gel şu iki hasreti birbirine 

kavışduralım / saña dünyâda ve âhiretde fâidesi çok olur. Sen gene keşiş 

/den on kese akca al yeri vardır didi. Begiñ göñlini idüp / tîz Kerem’e bir 

adam yolladı. Gelüp Kerem’i alup harâma iletdi. / Tîz bir imâm çagırdı, Han 

Aslı’yı çagırdı. Kızı / oglana nikâh idüp kızı ve oglanı giydirdiler, du’âsını / 

bunlar itdiler. Ol gice bunları gerdege koydılar. Ammâ kıza / keşiş bir yelek 

geydirdi, yakadan etege kadar dügmedir. (51/a)  Bakalım Kerem Aslı’ya ne 

söyler, aldı sazı eline dimiş Dertli Kerem:  
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Türki 

‘Adûlar hep bir araya geldiler 

Kâdîye müftüye haber virdiler 

Gizli sırlarımuz cümle bildiler 

Çöz Aslı’m çöz göksüñ dügmelerin 

 

Geydügıñ zerbâblar cümle el aldı 

İbrüşüm kuşaklar başa şal oldı 

Tutuldı dilimiz lâl oldı 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Kâdîler müftüler bizi diñledi 

Mevlâm fırsat virdi dilim söyledi 

Begler kazab idüp bize neyledi 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Sabâh olur yine dîvân kurulur 

İşidenler koşup koşup dirilür 

Kâdıya müftüye haber virilür 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 
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Şükür olsun bunda gördüm yüzüni 

Öpdüm yanagını iki gözüni 

Biz de terk eyledük ‘adû sözini 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Gör ki bu günlere yetirdiñ 

Gün bu gündür dertlerim arturdıñ 

Süre süre Kayseri’ye getürdiñ 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Erisin taglarıñ karı erisin 

Seyl olsun yazuları bürüsin 

Saña dügme dikeniñ eli kurusın 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Erisiñ tagların karı ucından 

Rakibe ölüm dosta gecinden 

Taglara düşmüşem seniñ ucuñdan 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin(51/b) 
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Bayram olsun kına yakam eline 

Ben düşmüşem bu ‘âlemiñ diline 

Bu geceçük sarılalım ince beline 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Gel ikimüz bir döşege girelim 

Gölmek dursuñ  cânı  câna saralım 

Kelb rakîb duymadan safâ sürelim 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 

Arayı arayı buldum odayı 

Ben alayım saña gelen gadâyı 

Nice bir aglatdıñ Kerem Dede’yi 

Çiz Aslı’m çiz göksüñ dügmelerin 

 Beyt  

Böyle söyledi ol gice sine sag  olup murâd alup murâd / virdiler birbirleriyle 

çok zevk safâ sürdiler. Anlar muradına irdi bizleri de Hak Ta’âlâ dünyâ ve 

âhiretde murâdımıza irdüre / nâil eyleye, âmîn. Velâkin ‘âşıklar ‘indinde 

böyledür, gene  hasret / kıyâmete kalmışdur. Temmet oldı, bu dünyâ nûr ile 

doldı. Kerem ile Han Aslı’nıñ hikâyesi tamâm oldı. Rabbi Ta’âlâ / Hazretleri 

cümlemizi şefâ’atlerinden mahrûm / eylemeye. Âmîn. Sene 1265 (2 c, sin) 

(1848). (52/a) 
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ŞİİRLER 

 

‘Âşık Boranî 

Înâd ider bildüg<iñ>e gidersiñ 

Ben <senin> kahrını çekemem göñül 

Beni dostum ile düşmân idersiñ 

Ben <senin> keyfiñce gidemem göñül 

 

Sandıñ? keskün olmuş keser biçersiñ 

Alup satu ider dükkân açarsıñ 

Alçaga konmaz yücelerden uçarsıñ 

Ben <senin> keyfiñce gidemem göñül 

 

Bir vak’a gördü düşünü bilmez 

Alup satu ider işini bilmez 

Hem de yârenini eşini bilmez 

Ben <senin> keyfiñce gidemem göñül 

 

Azârlasam akar gözünüñ yaşı 

Kurar benim ile cengi savaşı 

Gâh aga olmak ister gâh bölük başı 

Ben <senin> keyfiñce gidemem göñül 
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Kazan kavurması kâ beni? düzler  

Bal ile kaymagı kalbinde gizler 

Bulkur yemez pirinçle yag gözler 

Ben <senin> keyfiñce gidemem göñül 

 

Hevâs etmez okumaya yazmaya 

Umarım ki kocadıkça azmaya 

Küheylân at ister binüp gezmeye 

Ben (senin) kahrıñı çekemem göñül44 

 
44 Cunbur, s. 353; Sakaoğlu, s. 481; Öztelli, s. 358. 
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Koşma 

Tâ ezelden ‘âşık oldum yanarım 

İnsâf eyle el-amândur sevdügüm 

Güzel seni merhametlü sanurdum 

İnsâf eyle el-amândur sevdügüm  

 

Hayli demdür derdiñ çekdim bilesin 

Netdim saña, bakup yüzüñ egersin 

Yazuk baña bir cânım var kıyarsıñ 

Eyzan (İnsâf eyle el-amândur sevdügüm) 

 

Bir görsem ‘akıl başdan zây olur 

Hâtırım sor sevdücegim nicolur 

Konuşup da cüdâ düşmek güc olur 

Eyzan (İnsâf eyle el-amândur sevdügüm) 

 

Kıyma baña genc yaşıma yazukdur 

Cân evimde dertli ciger ezukdur? 

Ben ‘âşıkıñ ili yardan uzakdur 

İnsâf eyle elâmândur sevdügüm  (52/b) 
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Dildârî 

Yahşı güzel saña gönül vereli 

Muhabbetiñ bu göñlüme düşüpdür 

Seni baña beni saña yazdılar 

Bizim bülbül siziñ güle düşüpdür 

 

Dilber baña özüñ bay? gibi 

Merhamet fakîre bay gibi 

Gündüz güneş gice ay gibi 

Yüzüñ şevkı ilden ile düşüpdür 

 

Sagıñ soluñ bagile bostân 

Ol seniñ yaylañ güllük gülistân 

Dilberligiñ olmuş dillere destân 

Meddahânıñ dilden dile düşüpdür 

 

Buyuruñ gidelim kendi hâneme 

Sarayım o sineñi sineme 

..............      düşdi karîb sineme 

Dildâr  deseñ gör güle düşüpdür (53/a) 
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Tecnis 

Nâz<lı> dilber niçün unutduñ beni 

Hâyli zaman oldı selâmıñ gelmez 

Nâmeler gönderdim mefhûmı gelmez 

Bu ‘âşıkıñ âhı saña da kalmaz 

 

Haber gönde<r> deyü yoluñ beklerim 

Tesbîh ider dilde zikir eylerim 

İnsâf eyle dilber yandı cigerim 

Merhametsüz yâriñ âmânı olmaz 

 

Ben çekerim şimdi cevri cefâyı 

Korkarım ki rakîb sürer safâyı 

Bilür mi ola ‘aceb bende vefâyı 

Yoksa dilber böyle vefâlar olmaz 

 

Ma’şûkı hakîkat râhın görürse 

‘Âşıklara ırahdır yâre giderse 

Her kim ‘âşıkına cefâ iderse 

Habîbullahdan aña şefâ’at olmaz 
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Tecnis 

Ey nâme selâm it yârime benden 

Böyle magrûr olup yüze çıkmasun 

Yogısa katlime fermân iderim 

Bir kerre ‘âşıklar yüze çıkmasun 

 

Nasîhatdir benim murâdım aña 

Sözime incinüp küsmesün baña 

Ebrûların tagıtmasun her yaña 

Hem zülüfler yüze çıkmasun  (53/b) 

 

Dahi küçükdür mâldan añlamaz 

‘Arzıhâl eylesem sözüm diñlemez 

Baglasam el karşusında söylemez 

Kimseniñ sevdügi yüze çıkmasun 

 

Nazîfî günbegün ider efgânım 

Hâlime rahm eylemez kaşı kemânım 

Bâri öldür beni rûhı revânım 

Tek böyle zülüfler yüze çıkmasun 
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Beste 

‘Arzıhal eylesem gül yüzlü yâre 

Gûş idüp selâmım alur mı bilmem 

Günbegün artmada sinemde yaram 

‘Aceb Mevlâm insâf virür mi bilmem 

 

Beni mest eyledi yâriñ kokusı 

Miski ‘anber kokar anıñ kokusı 

Derdimiñ tabîbi cennet hûrisi 

Dertli oldıgım bilür mi bilmem 

 

Selâm olsun ol gül yüzli dostuma 

Lebi sükker ol gül yüzli mestime 

‘Azm idüp sevdügüm sinem üstüne 

Salınup biñ nâzile gelür mi bilmem 

 

Gevherî dir bilmez mi ki ben noldum 

Yâriñ hasretiyle sarardım soldum 

Merhamet kıl efendim işte ben geldim 

Hasret kıyâmete kalur mı bilmem   

 

 



Amasya Cöngü   

 

192 

 

Mani 

Mâni mâniye himdür 

Mâni bilmeyen kimdür 

Çünki sevdügüm mânicisiñ 

Mâniciniñ biri kimdür  (54/a) 
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Gevherī 

Agla gözlerini sevdigim dilber 

Karadur kaşları egmeli degil 

Ohşarım ol siyâh kaşlarıñı ben 

Elbetde bir gün düşer uyumalı degil 

 

Göñül havâlandı yurduna varmaz 

‘Âşıkın agladan berhüdâr olmaz 

Onlar yalancıdur ‘ahdine durmaz 

Neylemeli anı sevmeli degil 

 

Ögrenmişler cevretmeniñ fendini 

Emdürmiyor lebleriniñ kandini 

İliklemiş yâr gögsünüñ bendini 

Gögsü bedel bedel dügmeli degil 

 

Gevherî oglı dir yârimden geçmedim 

Sofra kurup yâr badesin içmedim 

Fırsat elde iken öpüp kuçmadım 

Beni öldürmeli dögmeli degil45  

 

 
45 Cunbur, s. 49, 131; Sakaoğlu, s. 476; Öztelli, s. 120-121. 
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Beste 

Nâzlı dilber geçmez oldı buradan 

Selâmı sabâhı kesdi aradan 

Saña bir güzellik virmiş Yaradan 

Kırar mısıñ ‘âlemleri sevdügüm 

 

Kuzum saña kimler virdi ögüdi 

Severim didikce göñlüñ büyüdi 

Seni benden gayrı seven yok idi 

Gel beni sineñe sar sevdügüm 

 

A sevdügüm bagrım tuç gibi  

Sevip sevip ayrılması güç gibi 

Hazret-i ‘İsmâ’il inen koç gibi 

Ben saña kurbân geldim sevdügüm(54/b) 

 

A sevdügüm la’l ü mercân sen misiñ 

Dili bülbül derde dermân sen misiñ 

Kiprigi ok kaşı kemân sen misiñ 

İşte hançer işte meydân sevdügüm  
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Nazīfī 

İflâh olmam ben bu der<d>den ölürüm 

Derdime bir çâre bul kara gözlüm 

Korkarım ki gurbet elde kalurum 

Gene göriniyor yol kara gözlüm 

 

Ben aglarım sen gezersiñ zevk u safâda 

Akrânıñ bulunmaz cevr ü cefâda 

Va’dem yetüp defn olursam Tokada 

Mezarım üstüne gel kara gözlüm 

 

‘Âşıkın oldugum sen de bilürsiñ 

Anıñ içün dürlü şîve kılursıñ 

Şübhesiz efendim kanlım olursuñ 

Huzûr-ı Bârîde bil kara gözlüm 

 

Gel âzâd it Nazîfîyi bu gamdan 

Haber sohbet işidelim bu gamdan 

Başıña tasadduk eyle keremden 

Bunca yıl kul kara gözlüm46    

 

 
46 Cunbur, s. 151; Sakaoğlu, s. 514; Öztelli, s. 153-154. 
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Koşma 

Çıkdım yücelerden seyrân eyledim 

Yâr ile gezdügüm yerler perîşân 

Firkat geldi bir âh idüp agladım 

Bir ben degil cümle ‘âlem perîşân 

 

Zulmet elinden pusardı taglar 

Eşinden ayrılan âh ider aglar 

Güli açılmaduk vîrâne baglar 

Bülbülü konmaduk güller perîşân 

 

Fenâ şu dünyânıñ ötesi fenâ 

‘Aceb irer miyüz ezelki güne 

Yâd avcı elinden uçmış bir suna 

Sunası konmaduk güller perîşân(55/a) 

 

Kul Mustafâ candan söyler sözi 

Kara topraklara sürer yüzi 

Çalıvir nâzenin sadefli sazı 

Sazım bozukdur hem teller perîşân47  

 
47 Cunbur, s. 76, 78; Sakaoğlu, s. 525; Öztelli, s. 163-164. 
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Koşma  

‘Aynaya devrâna bir nazar kıldım 

Nûr-ı münevverden hümâlar geçdi 

Ol kadar yâr içün âh u zâr kıldım 

Şöyle bir dîdemden şumâlar geçdi  

 

Geçdi nevrestelik oldım târimâr 

Aldı vücûdumı zâr-ı ihtiyâr 

Bulmadım kendime bir münâsib yâr 

Geşdi nice mülk-i şumâlar geçdi 

 

Şu kim ayrıldım nâzlu yârimden 

Şât gözümden akar Murâd tenimden 

Diyâr-ı gurbetde garîb serimden 

Nice çârşanbalar cum’alar geçdi   
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Zarûrī  

Aldıñ ‘aklımı başımdan eylediñ dîvâne hey 

Cevriñle biz? gelmedik îmâne hey 

Ölürüm 

Çok nasîhat itdim ammâ hiç biri kâr etmedi 

Benim hayır sözlerime bulduñ bir mahâne hey 

 

‘Âşık olanıñ derûnı ‘aşkıla tolmalıdur 

Lemyezeliñ? ‘aşk ile sararup solmalıdur 

Elbetde güzel olanıñ insâfı olmalıdur 

Sencileyin bir insafsuz gelmemiş cihâne hey 

 

Cevriñ ile ben dökerim bu dîdemden kanı 

Ah nideyim saramadım seniñ gibi civânı 

Didi ol beni saranlar kurbân ider cânı 

Ben de bildim bî-vefâ yâr seniñ kasdıñ câna hey (55/b) 

 

Zarûrî kendini bilür aslâ söylemez yalan 

Bu zamâna gülünde hiç olur mı dîn îmân 

Didim fasl ider imiş ‘adûlara her zamân 

Gel seniñle a sevdügüm gidelim bir yana hey 
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Divânî 

Bugün güzellerin a’lâsın gördüm 

Giyinmiş kuşanmış al hârelenmiş 

Ayagı hâkine yüzümi sürdüm 

Dedi derdimendim bîçârelenmiş 

 

Güzeller içinde hûrisin hûri 

Gel beni aglatma gözümü<n> nûrı 

Yıkıldı kalbimiñ gitdi sürûrı 

Bu gam göñlümde biñ dânelenmiş 

 

Gören ‘ibret alur kalem kaşından 

Libâslar ıslanur gözüm yaşından 

İliñ siteminden düşmân işinden 

Göñlümüñ şîşesi biñ pârelenmiş 

 

Kızarmış yanaklar alı al olmuş 

Siyâh zülüfler paymân olmuş  

Lebleriñ de bay <ab-ı> zülâle dönmüş 

Mestâne gözleriñ mekkârelenmiş 

 

Neyledim efendim suçumı bildir 

Yeter aglatdıñ gel beni güldür 
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Mübârek aylardur zekâtın göndür 

Bu gün bu efendiñ fukârelenmiş48 

 

 

 

 
48 Elçin, Gevherî Divanı, s.410, 411, 412’de benzer kafiyeler ve aynı redif ile üç ayrı 

koşma yer almaktadır. 
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Gevherî 

Ey göñül nice melûl olursun 

Bulunmayan hemân saña yâr olsun 

Bir gün olur murâdıña nâil olursun 

Hemân şu dünyâda seriñ sag olsun 

 

Dostuñ bakçasından bir gül sokundum 

Hatâ etdim zülüflere dokundum 

Seni benim deyü ilden sakındım 

Şimdiki yâriñ mübârek olsun (56/a) 

 

Oñulmaz derde ugratdıñ beni 

Coşkun sular gibi çaglatdıñ beni 

Gurbet illerde aglatdıñ beni 

Bencileyin işiñ gücüñ ah u zâr olsun 

 

Benim intizârım yerde kalmasun 

Seni benden ayıran cennet bulmasun 

Dünyâda murâdına nâil olmasun 

Umaram ki iki cihânda gözi kör olsun 
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Gevherî de gece gündüz kılar zârı 

Yakdı kavurdı mı ayrılıgıñ nârı 

Beni hakîkatden sevmeyen yârı 

Bir dahı sevmeyeyim tevbeler olsun49  

 
49 Elçin, s. 284-287; Cunbur, s. 119; Öztelli, s. 200. 
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‘Âşık ‘Ömer 

Kâf nûn ile Hudâ ‘âlemleri var eyledi 

Bülbül âvâre kalup gögi nâçâr eyledi 

Bir ulu melek iken evvelâ, oldı şeytân la’în 

Hażret-i Âdeme secde kılmaġa ‘âr eyledi 

 

Zebûrı Dâvûda virdi etdi cümleden kadîm 

Tevrâtı Mûsâya virdi eyledi anı kelîm 

İncîli ‘Îsâya virdi Hażret-i Mustafâya Kur’ân-ı ‘azîm 

Cümleden efdal yaratdı kendüye yâr eyledi 

 

Zekeriyyâyı biçdiler eyledi Hakka şükür 

Mecnûn da taġlar başında etdi zikir 

Dir ki ‘Ömer irmez buña ‘âkîl fikir 

Ferhâdıñ âhı figânı taşlara kâr eyledi (56/b) 
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Hurşid 

Bir dilberiñ sevdâsı var başımda 

Desem öldürürler demesem ölürüm 

Gece gündüz intizârım aglarım  

Sarsam öldürürler sarmasam ölürüm 

 

Yârdan ayrılalı olmuşum deli 

Yitürdim ‘aklımı oldum serseri 

Lebinden akıyor sükkerle balı 

Emsem öldürürler emmesem ölürüm 

 

Yârimi tanıram sırma saçlıdur 

İncü sadef yakut mercân dişlidür 

Kemân ebrûludur hilâl kaşlıdur 

Desem öldürürler demesem ölürüm 

 

Hurşîdim ben de oldum mestânıñ 

Gurbetde sorulmaz hâli hastanıñ 

Koynunda mâhımıñ yumrı nesneniñ 

Emsem öldürürler emmesem ölürüm50  

1267 (M. 1850) 

 
50 Cunbur, s. 62; Sakaoğlu, s. 512; Öztelli, s. 147. 
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Muamma 

Bu dünyâya ibtidâdan 

Yeşil tonlu gelen kimdir 

Ya maşrıkdan atılan topu  

Yâ magribden tutan kimdir 

 

Halîl Hamza anıñ içün 

Anlarıñ da yokdur suçı 

İsmâ’ile inen koçu 

Yâ bıçagı çalan kimdir 

 

Kanın kaynayup çoşmadan 

Âteşi tutuşmadan 

Ana rahmine düşmeden 

Yâ togmadan ölen kimdir  (57/a) 

 

Âşık Sırrî bu halinde  

Herkesin itdügi yoluna 

‘Azrâ’îl kıydı canına 

Pençe vurup alan kimdir 



Amasya Cöngü   

 

206 

 

Semâî Âşık Ömer 

İbtidâdan şu cihâna 

Kuran mı indi hece mi indi 

Soralım ehl-i kâmile 

Gündüz mi indi gece mi indi 

 

Melekler gökde saffa düzüldü 

İblisiñ bagrı ezildi 

Kitâb gökte mi yazıldı 

Yoksa yere hoca mı indi 

 

Melekler iblisiñ  (elif, ha, elif, ha, ye) 

İblis oldı Hakka ‘âsî 

Kudretinden Hak lokması 

Toka mı indi aca mı indi 

 

Harı ‘Aşık ‘Ömer harı 

Erisiñ taglarıñ karı 

‘Arşu rahmetiñ yeşil nûrı 

Şâma mı indi Haca mı indi51 

 

 
51 Öztelli, s. 414. 
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‘Âşık ‘Ömer 

Hamden lillah gördüm cemâlini 

Kablimiñ sürûrı hele merhabâ 

Dâ’im vücûdum yanar ‘aşkıñ nârına 

Göñlümüñ sürûrı hele merhabâ 

 

Mâ’ilem rûyuña hûblarıñ şâhı 

Sen misin sevdügüm cihânıñ şâhı 

Etmeli ihsânı ‘âşıka gâhî 

Mürvetli sultânım hele merhabâ52 (57/b)   

 

Ehl-i tevhîd olanı ta’yib iderler  

Er yarın Hak dîvânında belli olur 

Bir mürşid-i kâmil seni  ... buluncı  

Kulların boynunu döger hû deyü   

 

(Birkaç mısra... okunamadı.. muhtemelen borç, hesap kaydı ) 

 

Çeşm-i cellâdım bu gün gel de kan ister meded 

Cümle varım virdim almaz cân ister meded 

 

 
52 Elçin, Gevherî Divanı, s.25’te “Sevdiceğim safâ geldin merhaba” redifli dört bend-

lik bir koşma mevcuttur.  
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BÂB-I SİHR 

Eger diler bir kişi kim kalbindeki olan nesneyi bilesin / bu şekli yazup olkim-

seye ki uyur / olzamân bir bir haber virir. Kayup? Mücerreb?  

BÂB 

Bir âdamı cîn-i tâifesi irişüp incidürse / bu cîn beglerinüñ ismin yazup üze-

rinde getüre / aslâ cîn tâifesi irişmeye. Biiznillahi ta’âlâ  

....(şekil)    (şâdîr), (bâhîr), (‘amrû?), (ezîb), / (bi/erbâd) 

BÂB 

Eger dilerseñ kim bir kimse yanıñdan gitmeye. / Bu tılsımı sol eliñiñ baş bar-

magına yaza, eliñ yuma/sın. Ol kimesne yanıñdan gitmeye avcuñı açma-

yınca(58/a) 

 

LAİLAHE İLLALLAH MUHAMMEDÜRRASÛLULLAH 

(58/b) 

.................................iki .... cihân turdukça olsam? (okunamadı) 59/a 
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ŞİİRLERİN DİZİNİ 

 

  A 

Girsem baglara baglara 6/a  

   

  E 

Çeşm-i cellâdım bu gün gel de kan ister meded 

Cümle varım virdim almaz cân ister meded 58/a 

 

  E 

Doyunca alam kadâi bu gice 46/a 

Selviye beñzetdim dallar içinde 15/b 

Beni de defteriñe yaz kerem eyle 49/b  

Yandım Kerem beni rüsvây eyleme 44/a 

Ballar akar tutagından diline 30/b 

Durdım selâmına yolıñ üstüne 4/a 

Döne sabâh yıldızı döne 46/a 

Döne kervânkıran döne 45/a 

 

 I 

Gözümden akıtmadık seyller mi kaldı 44/b  

Döndi seyl oldı seyl oldı 39/a 

Şu benim hâlimden bilen olmadı 21/a  
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Niyyetim Koca Begdür Moskof kıralı 6/a 

Cemâliñ görsem olmaz mı 22/b 

Evvel bahâr yaz olmaz mı 29/a 

Gözetmesin gelür deyü yolları 37/b 

Aslı Hanım Kayseri’ye vardı mı 40/b 

 

  İ 

Şöyle bir dîdemden şumâlar geçdi 55/b 

Çıkan dilber beni mecnûn eyledi 27/b  

Hażret-i Âdeme secde kılmaġa ‘âr eyledi 56/b  

Benim agladugum yâre hoş geldi 21/a  

Kaç kuzulı ceylân yâd avcı geldi 36/a  

Gündüz mi indi gece mi indi 57/b  

Nâdân derdi hayrân derdi kâl derdi 49/a  

Uça uça yola düşdi 26/a 

Yine geldi göñlüme bir söz dahı 

Söyleyim diñler iseñ ey ahî  8/a 

Turna benim Han Aslı’mı gördiñiz mi 39/b  

Selvi agacı seniñ maralıñ hani 25/a 

Ak göksin üstüne kondurdı beni 14/b 

Suâlim vardır egleni egleni 29/b 

Suâlim vardur egleni egleni 38/a  

Kondurayım göñül seni 28/b 
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Bedduâ etmem efendim Mevlâya saldım seni 20/b  

Gel müslümân ol kalma İrmeni 43/a  

Beni yolda koymayasın kış güni 33/a 

Yandı deryâda balıklar âhıma dünden beri 2/a 

Tâzelendi eski derdim pâresi 41/b 

 

  K 

Gurbet ilde kaldım güldüren yok gülen yok 33/b 

 

  L 

Karadur kaşları egmeli degil 54/b  

Giyende hırkayı hîç olur göñül 32/a 

Ben <senin> keyfiñce gidemem göñül 52/b 

 

  M 

‘Aceb Mevlâm insâf virür mi bilmem 54/a  

Güllerini dirmedigime aglarım 34/a  

Han Aslı ‘aklıma düşdi yanarım 27/b  

Gerçek mi efendim  sormaya geldim 3/a 

Uyan Aslı gel hâllerin sevdigim 45/b 

Turna ben avcı değilim 31/b 

Artdı derdim var benim 48/b  

Şu yalan dünyâda mâlı neylerim 2/b 
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Bilmem yoluñ hangisine gideyim 35/a 

Serimi sevdâya saldı neyleyim 24/b  

Sırrını meydâna koyan eri ben bilmez miyim 3/b 

Kırar mısıñ ‘âlemleri sevdügüm 54/b  

Dünyâlar durdukça dursuñ sevdügüm 16/b 

İnsâf eyle el-amândur sevdügüm 52/b 

Gene göriniyor yol kara gözlüm 55/a 

Sarsam öldürürler sarmasam ölürüm 57/a 

 

  N 

Bir ben degil cümle ‘âlem perîşân 55/a 

Öpdigim ensesine ben 47/b  

Benim sefilligim seniñ eliñden 44/a  

Silen dilber biñ yaşa sen 21/b  

Döken dilber kimiñsiñ sen 21/b 

Gelin mi oldıñ gelin mi oldıñ 25/a 

Hasretile ‘aklıñ aldırma sakın 5/b 

Gizlü gizlü selâmlarıñ gelüp durmasıñ 16/a 

Hercâiler yârisiñ Hakdan bulasıñ 19/a 

Çöz Aslı’m çöz göksüñ dügmelerin 51/b  

Derde dermân olur mısıñ ne dirsiñ 19/a 

Ezelden ikrârlık virmeye idiñ 19/b 

Bugün zevkı sefâsıdır göñlümiñ 20/a 
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Hiç gitmez mi kışıñ seniñ 29/a 

Sararıp da soluşuma ne dirsiñ 34/b 

Kimseler kokmasın gülüñden seniñ 40/a 

Billahi benim sevdigime beñzersin 41/a 

Yâ ilâhî vir murâdım baya minnet olmasun 17/b  

Bir kerre ‘âşıklar yüze çıkmasun 53/b  

Kenârdan gideyim yol siziñ olsun 28/a  

Hemân şu dünyâda seriñ sag olsun 55/a 

Aglayalım gözler yaş olsun 26/b 

Zikr eyle kalbiñ pasını sil mübârek cum’a gün 15/a 

 

R 

Bizden yâre selâm idiñ turnalar 30/a  

Bize bir tesellî viriñ turnalar 38/b 

Hasret oldum mâh cemâliñ görmegi cân arzûlar 1/b  

Bu gün etdiklerin yarın bulmaya şübheñ mi var 18/b  

Arabistân üzre bir tûfânım var 6/b  

Gülü zebânıñ öpem yâr 22/b 

Hasret ile öldügümü bilsinler 50/b 

Dilerim ki bu Kerem’e virsünler 51/a 

Şimden gerü nâmûs ‘âr bize neyler 46/b 

Yanaklarıñ nâra beñzer 22/a 

Benim çekdicegim yâriñ yasıdır 50/a 
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Yâ magribden tutan kimdir 57/a 

Varın sorın giden yavrı kimiñdir 34/b 

Taglar sizi seyrân itdigim bu gündir 40/a 

Hasretimle ‘aklıñ aldırmayı gör 18/a 

Gelen bezirgândur giden hocadur 50/b  

Bizim bülbül siziñ güle düşüpdür 53/a  

Aglayanlar elbetde güle gelmişdür 4/b 

Dertdür hasretdür firkatdür 47/a 

 

  Ş 

Kolu kolçaga yaslanmış 22/a 

Bugün aslım göç eylemiş 38/b 

Dedi derdimendim bîçârelenmiş 56/a 

Salınup gezenim gitmiş 25/b 

 

  Ü 

Belki bu yârinden vaz gelür deyü 41/b 

Kulların boynunu döger hû deyü 58/a 

 

  Y 

Benim hayır sözlerime bulduñ bir mahâne hey 55/b 

Ahretimde karşu gelsiñ îmân hey 32/b 

Al vâlâsın yüze tutmuş aglar hey 37/a 
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  Z 

Bu ‘âşıkıñ âhı saña da kalmaz 53/b 

‘Âşıkın agladan berhüdâr olmaz  15/b 

Dînimiz İslâm dinidir uyaruz Kur’âna biz 20/a 

Gülleri var bizim güle beñzemez 31/a 

Ben dönerim göñül dönmez 48/a 

Tercan’da bir hasta gördim diyesiz 36/b 

Dost köyüne ugradı mı yoluñuz 31/b 

Cesed birdir gam dürlü göster yâre yüz 43/a 

 

 



Amasya Cöngü   

 

218 

 

YER VE ŞAHIS ADLARI DİZİNİ 

 

Acem 6/b 

Adem 14/a  

Ağrı Dağı 23/b 28/b 29/a 

Ahlat 23/b 34/b 

Ahmet Paşa 7/a  

Aişe 50/b 

Akmaşuben Deresi 35/b 

Akseki Sancağı 31/a 

Ali 20/a 

Ali Fakı oğlu Osman 17/b 

Anka Beğ 23/b 

Arabistan 6/b 

Arafat Dağı 3/b 

Arzu 21/a 

Asbiha Dağı 29/a 

Aslı / Han Aslı / Aslı Han / Han Sultan (23/a-52/a sayfaları arasında hemen 

her sayfada geçer) 

Âşık Garip 21/a 

Âşık Ömer/Ömer 1/b 2/a 3/b 4/b 15/a-b 17/b 20/a-b 21/b 22/b 56/b 57/b  

Aşkale 35/b 

Aşkar Ovası 37/a 
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Bağarsık Deresi 39/a 

Bağdad 6/b 

Basra 6/b 7/b 

Başçiftlik 36/b 

Bazlamacı oğlu Ali 17/b 

Binabor (Napolyon Bonapart) 7/a 

Bingöl 31/b 

Boranî 52/b 

Cafer Ağa Hamamı 34/a 

Ceman  38/a 

Cennet 50/b 

Cürre Köyü 31/a 

Çalık Paşa 33/b 

Çoban köprüsü 32/a 

Delibaş 7/a 

Deli Osman 17/b 

Dildarî 53/a 

Ebubekir 20/a 22/a 

Elcivan Dağı 28/a 

Ercigez Dağı 40/a 

Ertak Kalesi 30/a 

Erzurum 18/a 30/a 32/b 33/b 35/a 

Eyyub 3/b 
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Ezteberler Ovası 37/b 

Fatıma 50/b 

Ferhad 19/a 21/a 

Gevherî  2/b 5/b 15/b 19/a 54/a-b 56/a-b 

Gevherî oğlu 54/b 

Göle 39/a 

Gülbaşa 50/b 

Gürcistan 31/a 

Hacı Bekdaş 36/b 

Hadice 50/b 

Halime 50/b 

Han Deresi 31/b 

Hanife 50/b 

Haram (Mekke) 12/b 

Hazret-i Ali 6/b 

Hazret-i İsmail 54/b 

Hesna Hanım 49/a-b 51/a 

Hızır 33/a 

Hızırilyas 9/b 

Hicaz 7/b 

Horasan 8/a 12/b 13/a 

Hurşid 57/a 

İbrahim Edhem 8/a-b 9/a-b 10/a 11/a 12/b 13/b 
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İbrahim Halil 3/b 

İctehan ili 31/a 

İmam-ı A’zam 3/b 

İrfânî 20/a 21/a 

İsa 24/b 

İzzetî 22/b  

Ka’be 12/b 15/b 

Kaf Dağı 3/b 18/b 

Kahveci Hüseyin 17/b 

Kaklık Karyesi 17/b 

Kanber 21/a 

Karacaoğlan 14/b 16/b 17/a 

Karadağ 39/b 40/a 

Kars 31/b 

Katîbî 18/b 21/a 

Kayseri 39/a 40/a 41/a 41/b 42/a 51/b 

Kemah 30/a 

Kerem (Kerem Hoca/ Dertli Kerem/ Kerem Dede/ Öksüz Kerem/ Sultan Ke-

rem/ Kerem Han) (23/a-52/a sayfaları arasında hemen her sayfada geçer) 

Kerkid 18/a 

Keşiş (23/a-52/a sayfaları arasında hemen her sayfada geçer) 

Kırım 6/a 

Koca Beğ 6/a 
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Kocaz 30/b 

Kul Mustafa  3/a 4/a 19/b 55/b  

Kumru 50/b 

Leyla/Leylî 5/a 19/a 21/a 32/a 

Mahbedir 50/b 

MahmudÇavuş 17/b 

Mecnun 5/b 14/a 15/a 19/a 21/a 22/a 32/a 40/b 

Medine 7/a 7/b 

Mehmet Ali Paşa 6/a 

Mekke 7/a 8/a 11/b 12/a-b 13/a-b 

Melemez Dağı 36/a 

Mematin Ovası 35/b 36/a 

Menciger Kalesi 32/a 

Meryem 47/b 

Mısır 6/a 

Mirza 23/b 24/a 

Muhammed Mustafa/Ahmed-i Muhtar 3/b 8/a 20/a 20/b 24/b 

Mumcu Mahallesi 35/a 

Murad Suyu 29/b 38/a 

Mustafa Beğ 7/a 

Muş 29/b  Ovası 38/a 

Nazîfî 19/b 54/a 55/b 

Nesîmî 3/b 19/a 
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Osman 20/a 

Osman ağa 17/b 

Osmanlı 7/b 

Otak Beli 36/b 

Pasin Ovası 30/a 

Revan Köyü 28/b 

Rum ili 6/a 

Sailoğlu 18/a 

Sarılar 37/a 

Selim 17/b 

Selim ağa 17/b 

Seyyid Ali bin Mustafa 19/a 

Sırrî 57/b 

Sineyaroğlu 19/a 

Sofi 23/b 24/a 

Soğanlı Dağı 31/b 

Sultan İbrahim 20/b 

Sultan Mahmud 7/b 

Süleyman 3/b 22/a 

Sürükese 17/b 

Sürükeseli Kara Budak oğlu Ali 17/b 

Şam 7/b 

Şeyh Osman 7/a 
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Şirin 19/a 21/a 

Şumin Deresi 35/b 

Tekeli oğlu Süleyman 17/b 

Tercan 36/a 36/b 

Tifliz 28/b 33/b 

Tokad 55/b 

Tunsibî 37/b 

Tutu 50/b 

Türkmen Beğleri 37/a 

Urumili 45/b 

Urumistan 30/a 

Van 25/b 

Vehhab 6/b 

Yemen 6/b 7/b 

Yusuf 3/a 

Zal Rüstem 7/a 

Zarurî 55/b 56/a 

Ziynet 50/b 
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